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PREFACE 


It has long been desirable that students of Sanskrit literature 
should have as complete a catalogue as possible of all Hindu 
authors and their writings, in order that they might be able to tell 
at a glance how many manuscripts of each work are known, how 
mail)' editions and translations have been made, and what has been 
written concerning them. It is the purpose of the present volume 
to till this need for the Sanskrit drama. The material here pre- 
sented has been collected for several years, but unforeseen circum- 
stances have delayed the publication long beyond the time origi- 
nally proposed, although some portions of the work have already 
appeared in print. 1 

In a book of this character it is practically impossible to secure 
absolute completeness, and this is especial!)' true of lists of manu- 
scripts, since new catalogues of collections both in India and in 
Europe are constantly being published. 2 Many titles of earlier 
editions and of the older ancillary literature, moreover, were acces- 
sible to me only in catalogues of various descriptions, frequently 
compiled with scant regard to bibliographical accuracy and by no 
jneans complete. I he conditions under which I labored precluded 
the possibility of access to all the actual manuscripts and editions, 
and I was therefore obliged to cite a large number of entries at 
second or even at third hand. Absolute fidelity to the original 
titles has consequently been denied me, and — a far more serious 
matter — it has only too often proved impossible for me to secure 
the pagination and other details of very practical import for Sans- 
kritists. Even when the volumes were at hand, however, I did 

Mn J AOS. 22 ( 1901), pp. 237-24$; 23 ('10021. pp. 03-103 ; 25 ( 1004), pp. 
1S9 iq(> ; Yerhandlungen dr$ ij. inter nationalcn < hientaiisten- Kongresses \ 1002 a 
1 cidrn, 1004, pp. 33 47. 

2 In lad, II/. 3 ami It). 7 were received while the volume was passing through 
the press, and the references to these were added in the proofs by Mr. Haas. 
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not think it necessary to reproduce all the padding with which 
native scholars adorn their title-pages, so that a long entry has 
frequently been abridged in the following pages to the simple 
phrase ‘edited with notes by . . 

The anangement of names and titles follows the order of the 
English alphabet, and no separate positions have been assigned to 
the vowels and consonants distinguished by diacritical marks. 
Heavy-faced type is used for the names of playwrights, ordinary 
Roman type for the names of plays. Plays are inserted under the 
author’s name, when it is known, and cross-references are given 
under the titles of his various works. Anonymous plays are listed 
under the names by which they are known. Some titles, although 
identical with tnose of works by known authors, have had to be 
recorded in like manner as anonymous, merely because the neces- 
sary data for a determination of their authorship were not avail- 
able. I‘ or the same reason no exact statement as to the number 
of extant dramas can be made at the present time. 
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editions, and critic 
recorded under critical 

text or m translations. Criticism relating entirely t«» a single 
aUthor or P !a >' ^ catalogued under that author or play. |, ut 
general books and papers are separately lifted before the main 
body of the bibliography. A reference such as * Ainrtodava \ , 

fl // indicatCS l})at A ufrecht in his Catalog us ( ataingoruni 
las listed on that page one manuscript of a play called Amrn. 
caya. When more than one manuscript is referred to. the mini 

JCriS ylVcn ’ In thc < a ' r " f commentaries the number of manu 
scripts is also stated. Thus ‘(Cun. 5, by Jagaddhara e’ „,di 

cates that there are five manuscripts of unspecified or anonymous 
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commentaries and two manuscripts of a commentary by Jagad- 
dhara. In this way each entry shows the number of extant manu- 
scripts of the work and of the various commentaries on it, if 
such exist. Some entries from Part 7 of the India Office Cata- 
logue, however, duplicate those already given by Aufrecht from 
the Catalogue of the Mackenzie Collection ; these were added 
because the early catalogue of Wilson gives no adequate descrip- 
tion of the m muscripts, and because it seemed desirable to include 
all material not given by Aufrecht, The same is true of the 
Catal ogue of Two Collections in the India Office Library, bv 
Tawney and Thomas, which includes manuscripts recorded by 
Aufrecht from an old list by Sir William Jones. An introduc- 
tory sketch of the Sanskrit drama has been incorporated in the 
volume, in order that students may have a convenient epitome of 
the whole subject readily accessible to them. 

For the manuscripts listed in this bibliography I have relied in 
the main on the marvelously accurate and learned Catalogus 
Catalogorum of Aufrecht, although I have supplemented it by 
such catalogues as have appeared subsequently. For many titles 
of editions of plays and records of literature on the drama of India 
I am indebted to the bibliographies of Gildemeister and Zenker 
and to the Catalogue of Sanskrit books in the British Museum, 
although my richest source has naturally been the Orientalische 
Bibliographic*. Antiquarian catalogues, especially those of Har- 
rassowitz (Leipzig) and Luzac (London), have also been consulted 
with advantage. 

My thanks are due to the librarians of the Royal Libraries of 
Copenhagen and Stockholm for information in regard to certain 
publications, while through the kindness of Professor Serge 
Oldenburg of St. Petersburg I had access to the large collections 
of the Russian Academy of Sciences and the Oriental Seminar of 
the University of St. Petersburg, and certain queries were answered 
for me by Professor Carl Cappeller of Jena. My friend and 
former fellow-student. Dr. Louis II. Gray, placed his library at 
my disposal and gave me several additions and suggestions, while 
both he and Mrs. Gray most generously aided in the correction of 

«r v 
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the proofs. The main part of this toilsome revision, however, 
which my absence from America compelled me to forego, has 
been most kindly undertaken for me by Mr. George C. O. Haas, 
Fellow in Indo-Iranian in Columbia University, who has also 
added the new material from Iiult/.sch’s Reports and the India 
Office Catalogue, and made many corrections and improvements. 
To my friend and teacher. Professor A. V. Williams Jackson, 
who, from the inception of the book to its completion, has grudged 
neither time nor pains to aid me, my deepest gratitude is due for 
his inspiration and assistance. 

Montgomekv Schuvlek, Jk. 

L* N 1 I K I > Sr A I K S I.FG A I I • > N , 

I‘ AN - IKbdU Si \M, 

November I, 1905. 



CONTKXTS 

PA' rh 

I N"i roductory Sketch of the Sanskrit I)kama > 

Cfnfraf, Works on thf. Sanskrit Drama : 

1. Hindu Works on Dramatics lb 

2. Works of General Criticism 1$ 

3. Chapters in Histories of Sanskrit l iterature 22 

4. Collet ted Translations of Sanskrit Dramas 2.’ 


Nam ks of Authors ani> 1 fifes of their Works -4 

Arrfniux 1 . Some Dramas in the Mof'F.rn \ frnauufars oS 

\ FRFN 1 n \ II. Cfassifiua' tjon uf thf Dramas 101 




INTRODUCTORY SKETCH OF THE SANSKRIT 

DRAMA 


It is now more than a hundred years since Sir William Jones 
Rave the Western world its first knowledge of the dramatic liter- 
ature of the Hindus by the publication, in 1789, of a translation 
of the Sitkuntald of Kalidasa. From that time on, the labors of 
Sanskritists have gradually made accessible most of the chief 
works of the Sanskrit drama, and a large number of editions, 
translations, and commentaries are now available for the general 
student of literature. 

The earliest manifestations of a dramatic idea in India are to be 
found in the hymns of the Rig Veda. Certain of these hymns 

arc in the form of dialogues between various per- 
Origin. . r . 1 

sonages of the Yedic pantheon, such as Yama 
and Yami, Sarama and the Panis, while the myth of King Puru- 
ravas and the nymph Urvasi is the foundation for one of the 
plays of India s greatest dramatist, d he lack of accurate data 
precludes our knowing much about the origin of the drama in 

K - 3 o 

India, but it is probable that it had its beginning in a combination 
of these hymns in dramatic form and in the religious dances, in 
which certain pantomimic features came to be conventionalized 
and stereotyped in later times until we get the classical Sanskrit 
drama. I his theory is borne out by the fact that in Sanskrit the 
words for play (//i/AHw) and actor (//<;/</) are from the root nat 
which is the Prakrit form of the Sanskrit nrt ‘to dance.’ The 
nativ e Hindu account of the origin of the drama was that it came 
down from heaven as a fully developed art invented by the divine- 
sage Bharata. Phis theory, however satisfying to the Hindu 
mind, cannot be accepted by modern scholarship, and we are 
forced to presuppose a development from the religious to the 
dramatic, as outlined above, which is not essentially different 
from that found in (I recce. Pile earlier stages, which were con- 


1 
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nected with religious festivals, and especially with the worship of 
Kfsna-\ isnu, were not unlike the early primitive Christian mys- 
tery-plavs of the Middle Ages in Europe. 

\\ hatever may have been its beginnings, it is certain that the 
drama flourished in India, and had a high development. The 
earlier plays as we know them had considerable 
freedom of choice of subject and treatment and 
they can be described, for the most part, as melodramas or tragi- 
comedies. Primarily their elements are mixed : gravity and 
gaiety, despair and joy, terror and love — all are combined in the 
same play. Tragedy, in our sense of the term, there is none, 
for every drama must have a happy ending. As, according to 
the rules, death cannot be represented on the stage, it follows that 
one great source of inspiration for European tragedy is entirely 
eliminated. The usual subject for dramatic treatment is love, and 
according to the rank or social position of the hero and heroine 
the play is placed in one or another of the ten chief {ritpak a) or 
eighteen minor {uparupaka) divisions of the drama recognized 
by the Hindu text-books . 1 The trials and tribulations of the 
lovers, relieved by the rather clumsy attempts at wit of the vidu- 
scika , or court jester, the plotting of the :■:/ /, or parasite, and the 
efforts of the rival wives to establish themselves in the favor of 
their lords and masters, with the incidents of even - day life in the 
harem and court, constitute the plot of the play. The laments 
of the hero to his confidant, the jester, serve to introduce Ivr'cal 
stanzas descriptive of the beauties of nature, the wiles and graces 
of woman, and the tender passion which fills the hero’s heart for 
some fair maiden or celestial nymph. According to the Sanskrit 
treatises on dramatic art the subject of a tuHala i\ to be taken 
from some famous legend, and its hero must be high-minded and 

1 Although the drama is so carefully xuMivided f.y the rhetorical text hooks not 
all ol these divisions are represented in the extant literature i see Appemnx 11 *1 hr 

precise character of many of the poy- here recorded, lnnvnn, t ,,u!d n<<! hr deter 
mined, as most manuscript cataloguers fail to distinguish the various vai.rtie- and 
u~ (: word ‘ nataaa ’ in the genera! '-m e <,f of,. .ma.’ It is to hr hoped that future 

cataloguers will examine the p|»ys with mote care and so reo.rd them that we may 
get a better idea of the comparative popularity ,, the different forms of drama. 
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of noble birth, sprung from a race of gods or kings . 1 The expres- 
sion of all feelings is allowed, but preponderance is to be given to 
love and heroism. There must be not less than five, nor more 
than ten, acts of mingled prose and verse. The Sanskrit tongue 
itself, as the learned or court language, is spoken by gods, 
Brahmans, heroes, kings, and men of good birth and position in 
general. Women and the lower classes of men speak various 
dialects of the Prakrit language, the old vernacular tongue of 
India. Among the Prakrits the most important is the Saura- 
seni, the form usually found in the dramas, the Maharastrl 
being confined to the poetical stanzas . 2 The rules for distinguish- 
ing the various individual kinds of characters are all care- 
fully classified and divided ; so far does this subdividing go that 
no less than three hundred and eighty-four types of heroine are 
given. In practice, of course, this is never carried out, but it 
must be acknowledged that the great defect of the Sanskrit drama 
is that in general it is too conventional, with the result that origi- 
nalitv and life are sacrificed for a hackneved arrangement and a 
stereotyped manipulation of threadbare sentiments and action. 

In the invention of plots the dramatists show little fertility of 
imagination ; on the other hand cleverness is certainlv clearlv 
shown in the way in which the details of the 
Plots and Dramatis pj () ^ are worked out and the development of the 
intrigue is presented. In the majority of cases 
the plot is somewhat as follows : the hero, who is usually a king 
or a prince and already has one or more wives, at the opening of 
the play suddenly becomes enamored of the charms of some girl 
or nymph. Although she is equally in love with him she is too 
basliful and modest to let her passion be observed. Hope and 
fear alternately cheer and dismay both hero and heroine. She 
confides in some girl friend, he in the jester, who is always a 
brahman, but a person of slow intelligence whose uncouth attempts 
at wit seem often lacking in every element of humor. The jester, 

’ NS. 19117 ; SIX 277 ; DR. 3 1, 34. 

2 See l‘isclic-1, Graiumatik tier Prakrit -Sprachen, § 30 ; NS. 17.31-44; SD. 432; 
DR. 2.50, Oo. 
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moreover, is a glutton, greed}' for money, and, as is to be expected, 
an inveterate gossip, always on the watch for some fresh bit 
of news. One of the most curious features of the Sanskrit 
drama, fostered as it was by the court society of India, which was 
almost always under the control of brahman priests, is that this 
figure of a degraded and besotted brahman should be allowed to 
appear as a typical stage-figure. In an article written some years 
ago 1 I advanced the theory that such a seeming inconsistency 
might be due to the fact that the drama had its origin in the re- 
ligious dances and ceremonies of the common people, who were 
of course largely non-brahmanic, and was therefore an outgrowth 
of the man\ r popular religions ol India rather than a development 
of pure brahmanism. In this way the conventional figures, hav- 
ing become in the course of time crystallized into permanent 
types, were retained when the folk-drama became popular at court, 
and thus even brahman authors did not hesitate to perpetuate the 
type, though really derogatory to their class. Other stock char- 
acters in the plays are the parasite ( rvAn, ministers. Buddhist 
monks and nuns, servants of the harem, dwarfs, mutes, and the 
female attendants of the kinu. 

c> 

For the technical divisions of a drama and the development of 
the plot there are carefully elaborated rules, but of the actual 
scenic arrangement of a play, the manner of producing it. ami the 

Technical Divisions assignment of the roles we know comparatively 
and Arrangement little. Plays seem to have been usually pre- 
o a Play. sented at the spring festival. A drama always 

opens with a nandi , or benediction, usually addressed to Siva, for 
the prosperity of the audience, by the sutrinihtira, or director. 
This director must have been very accomplished and versatile, for 
the rules say that among other things he must know music, 
technical treatises, dialects, the art of managing, works on 
poetry, rhetoric, acting, industrial arts, metre, astronomy, geog- 
raph}', history, and the genealogies of royal families, lie was to 
ha\ e a good memory, and to be honest, intelligent, dignified, and 

* Hie origin of tin- \ I'lftsaka ami th*? employment of this < haun ter in (hr plays ot 
1 larsadeva, in I A OS. 20 ( 1899 h pp. 33S 540 
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noble. According to the text-books he had two associates: the 
sthclpaka and the pdriparsvika It is probable that in the actual 
practice of the theatre the duties assigned by the treatises to the 
sthapaka were all performed by the sutradhara } At the end of 
the nCmdi there is a dialogue between the manager and some 
actor complimenting the audience on their critical ability and 
ending by introducing one of the characters of the play, after 
which the action goes on with regular divisions into acts and 
scenes. Scenes are marked by the exit of one person and the 
entrance of another, as on the Classical and the French stage, 
and the stage is never left empty until the end of the act. Be- 
tween the acts a connecting scene called viskambhaka is often 
introduced, in which occurrences that have taken place since the 
preceding act are explained. The theory of the unity of time, 
place, and action, which played so important a part in the Greek 
drama, appears in rather a modified form in India. The time of 
the action is supposed to be the same as that occupied in the 
performance, or else to fall within twenty-four hours. But this 
rule is not always observed, and we find in the Uttarardmacanta 
of Bhavabhuti a lapse of twelve years between the first and second 
acts. Unity of place is not strictly observed, and journeys are 
often made, sometimes even through the air in celestial cars. 


Theatre and Scenery. 


( > 


As to the stage-setting and decoration very little is yet known. 
Special buildings for the presentation of plays are described in the 
XiitvasClstra? but it is probable that dramas were 
usually given in a hall ( saingitci-sdla • concert- 
room ’) of the palace. Behind the stage, which occupied a quarter 
f the whole hall,' was a curtain divided in the middle, and behind 
that again was the greenroom ipicpathyii ) whence the actors came 
on the sta< r e. The trreenroom had an entrance from the outside 
4 separate from the entrance for the audience .’ 5 Scenery and 

’ DR. 3. 3 ; SIX 2S3. 

* Hut 1 .annum believes with Konow that the Karpuramaflian o r Rajasekhara 
shows 'he ahCtt'tka in action. See the edition and translation of the play by Konow 
and 1 . annum, pp. 196, 223, note S. 

3 NS. 2. 1 seip See also Bloch, ZI)MG. 5S (1904k pp. 455 ~ 457 - 

4 NS. 2. 37. 

6 NS. 2. 85. 
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decoration were apparently very simple and much was left to the 
imagination. Elaborate directions for gestures, pantomime, and 
clothing are given. Thrones, seats, chariots, weapons, and armor 
were employed, and some sort of mechanical contrivances were 
perhaps not unknown. We must infer, however, from the fre- 
quent use of the word ndhivitva, ‘ having gesticulated,’ natayati , 
‘ mimics, acts as if doing,’ as a stage direction, that pantomime 
and gesticulation were largely resorted to for filling out the de- 
ficiencies of the staging. 

The age of the Sanskrit drama may roughly be given as 
extending from 400 to 1 100 a.d. This period does not, of 
course, include the earliest efforts at dramatic 

Age of the Drama ... , , • , , r 1 . 

of India composition, nor take in a large number ol late 

and inferior plays. Very little is known of the 
earliest dramatists before Kalidasa, and none of their compositions 
excepting scattered verses are extant. For example, the poets 
Bhasa, Ramila, Somila (or Saumillaka), and the Kaviputras were 
well known and popular playwrights among the Hindus ol Kali- 
dasa's time, but our knowledge of them is practically confined to 
their names. 1 

Most students of the Sanskrit drama are of the opinion that 
the Mrcchakatika , or ‘ Clay Cart,’ of Sudraka is the oldest extant 
Sanskrit play. The arguments in favor of this 

Mi^chak^tika view are based upon the state of civilization 
shown in the play, the general style of the drama 
and the richness and diversity of the Prakrit dialects employed in 
its composition. Some scholars, however, whose researches in 
the Hindu drama entitle them to speak with great authority upon 
this subject, believe that the play is not earlier than the - ixth cen- 
tury of our era, or approximately of the same period as Kalidasa’s 
dramas. I must confess, nevertheless, that 1 find myself among 
the number of those that are inclined to consider it of much 
earlier date. The question of the authorship of the Mrn hakat:ka 
is also still under discussion. In the prologue the play is stated 

1 Sere the prologue to KfiHfl’isaVs Ma!avikn^ttimi(r^ % anil K Hall in J AS He. 28 
(1859;, p. 28 se*p, and in the introduct K>n \n his pp, 14 15. 
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to be the production of King Sudraka, but not all kings are 
authors, and it is thought that in this case, as probably in 
others, the real author, like a wise courtier, may have attributed 
his work to his royal master in order to gain favor. Many of 
the rulers of ancient India delighted in playing the part of 
patrons of art and literature ; Sudraka may well have been one 
of these. Professor Pischel, after a careful study of the ma- 
terial, thinks that the real author was a poet named Danclin. 
However that may be, there is no question that the Mrcchakatika 
is in main- respects the most human of all the Sanskrit plays. 
There is something strikingly Shaksperian in the skilful drawing 
of the characters, the energy and life of the large number of per- 
sonages in the play, and in the directness and clearness of the 
plot itself. It is a ten-act prakaratia , or comedy of middle-class 
life, and the scene is laid in the city of Ujjain. The subject of 
the plot is the love and marriage of Carudatta, a brahman merchant 
reduced to poverty by his generosity, and \ asantasena, a rich 
courtesan. In the third act there is a long and humorous ac- 


count of a burglary in which stealing is treated as an art or science 
provided with rules and conventional procedure. The chief value 
of the Mrcchakatika , aside from its interest as a drama, lies in the 
graphic picture it presents of a very interesting phase of everyday 
life in ancient India. The elaborate description of the heroine's 
palace in the fourth act gives us a glimpse of what was considered 
luxurv in those days. The name • Clay Cart ' is taken from an 


episode in the sixth act, which leads to the finding of the heroine s 
jewels in the terra cotta cart of the hero s little son and to their use 
as circumstantial evidence in a trial. This complicates the plot 


until all is resolved in the Jcnoucnu nt. 

The greatest name in Sanskrit literature is that of Kalidasa 
who lived at the court of Ujjain, probably about the first halt of 
the sixth century of our era, although his date is 


Kalidasa. 


not settled and the question is still a mooted 


one. He is the author of three plays, Sakuntahl , 1 ikramor- 
vasi, and Mn!avikn^>i:»utni. The first two of these compositions 
reach the highest level attained by the Hindu dramatists and 
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win for their author a place among the greater poets of the 
world. Their richness of fancy and appreciation of nature, added 
to the beaut}' of poetic technique and choice of language, have 
never been equaled in India, and bear favorable comparison with 
the dramas of an}’ nation. 

The play of Sakuntald has been known in Europe since its 
translation by Sir William Jones in 1789, by which work that 
great Orientalist really introduced Sanskrit poetry to the West 
and started the study of Hindu literature. The play is a nataka, 
or heroic comedy, of seven acts, and its plot is drawn from the 
first book of the . I he subject of the drama is the 

love of King Dusyanta for Sakuntala, their separation by acci- 
dent, and their ultimate reunion in the presence of their son after 
the lapse of some years. The importance of this play lies not 
only in the fact that it is the most perfect Sanskrit drama extant, 
but also in the fact that its great literary merit, as was evident 
from Sir W llliam s translation, aroused a widespread interest in the 
literature of India throughout Europe. It was enthusiastically 
received by the followers of the Romantic School and exercised 
a genuine influence upon them. Jones's English version was 
soon rendered into other languages, and independent translations 
from the original Sanskrit have since been made into almost all 
the tongues of Europe, so that I am able to record versions 
and adaptations of the play in English, German, French, Italian. 
Spanish, Hutch, Hanish, Swedish, Icelandic, Russian, IV>hsh, 
Hungarian, and Bohemian. 

Kalidasa’s other important play is the J Ikramon-tii:. It was 
first translated into English into 1827 by Horace J layman \Yii 
son, a scholar who devoted a great part of his life to the study 
of the Sanskrit drama, and whose ‘Select Specimens of the 
Theatre of the Hindus ’ is a standard work even to daw Eater 
investigations have rendered some of his views antiquated, but 
his book remained for years the only work upon the Sanskrit 
drama as a whole, until the appearance, in 1890, of Sylvain Revi's 
admirable and scholarly treatise, I.c J'/ibatn • indun, a work indis- 
pensable to students. The plot of the / 'ikramtnvaii is briefly as 



INTRODUCTION 


9 


follows : King Pururavas rescues the nymph Urvasi, who has been 
carried away by the demons, and his heroism wins her love. e 
lovers become separated by accident, but after various vicissitudes 
are reunited in the presence of their son when the latter is about 

twelve years old. . . v . 

The third play of Kalidasa, entitled Malavikagmmitra , or King 

Agnimitra’s Love for Malavika,’ is a conventional drama of harem 
intrigue at the court, and is decidedly inferior to the author s other 
two plays. So marked is this inferiority that some scholars have 
even none so far as to question its right to bear Kalidasa's name^ 
We now come to an interesting group of three plays ascribed 
to Harsadeva. king of northern India, which have been the object 
' of much discussion. As in the case of the 

Harsadeva. yircchakatikt , it is probable that they were the 

work of some poet who, to curry favor, ascribed their authorship 
to that famous patron of art and literature Harsadeva These 
three plavs are Rat.nr^L, Pnyad^ka, and A agdnanda. The 
first two are dramas of harem intrigue and court life, composed, it 
is true, upon conventional lines, but showing some ingeniuty m 
the manipulation of plot and the invention of incident. In 
RaOuX-.uxU. or ' Jewel Necklace.' the subject is the story of 
loves of Yatsa, or I'dayana, king of Kausambi ant Sagan m, an 
attendant of his wife, queen Yasavadatta, who ultimately - disoav- 
eretl by a necklace she wears, to be Ratnavali. princess of U) Ion, 
,11,0 had been shipwrecked and had found her way to \ atsa s 
court The characters are clearly defined and not mere puppets, 
as in the case of some dramas. The poetical part is rather con- 
ventional. but there are several pretty lines descriptive of natural 
scenery moonrise, and the like. The drama 1 madmUa, named 
after its heroine, is much the same sort oi play, but not so goot . 
T1 ,e lack of a good critical edition and English translation of tins 
plav has made it difficult for students, but this lack is soon to be 

overcome, and a translation by C. K. S. 

flnrtorv memoir from the pen 1 1 - . . 

ready The third plav, X.lgdmvx.i.,. 'Joy of the Serpents, is m some 
reflects quite unique. It is a highly-colored melodrama with 
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pronounced Buddhistic tendency, as Buddl.a is invoked in the 
W;, and the hero himself is a Buddhist. In this respect the AW 

" a "f a stands alone an,on S th <-' extant Sanskrit plays, although 
we know that there were other Buddhist dramas which have not 
been preserved. Such was the of Camlragomin of 

" hlch tl,cre IS a Tibetan translation. The X^ant/a and Sfmti- 
canta are, perhaps, imitations of thc%w„ or even identical 
" ‘t i '*■ In the 'U-a,i,i,msalata (75) there is a record of the 
representation of a Buddhist drama, according to Oldenburg' 
Several Jain plays are also known. 2 

The dramatist Bhavabhuti. who lived during the first half of 
the eighth century, was a native of Yidarbha, the Province of 
Bhavabhuti. Tcr.u, in south-central India, and he wrote under 
dlc protection °f long Vasovarman of Kanauj. 
Me is the author of three plats, the Mainr.ira- 

canta, and UtUtrarUmaorita, which are distinguished bv meat 
poetic beauty and feeling, exquisite verse, polished rtyVbut 
Ittle humor or wit (the jester being absent from all ,, and , mil- 
moderate dramatic power. They are. perhaps, dramatic poem's 
rather than dramas. Bhavabhutis home in the mountain re- 
gions of south-central India doubtless gave him a love of the 
grand and titanic aspects of nature instead of the mild and gentle 
phases described by the other Hindu authors. His characters 
have much grace and tenderness and also possess enen-v and 
hfe. His most popular play is the ten act o,'"mclri- 

drama, Malar, -mCuthava, the scene of which is laid in Hiiain It 
is the story of the love of Malati, daughter of a cabinet 'minister 
and Maohava, a young student. Tin's charming plav is often 
cadeo the komco a „J Juliet of India, but it has a happv end,,,- 
as all Sanskrit plays must have. The whole drama is a sucres 
Sion of contrasted situations, first of love and then of the vend 
incantations of the terrible priestess of llurga, scenes which a„ 
used to heighten the dramatic effect as well as to contribute to 

4 R - k *K» 
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the plot. In the fifth act the scene is laid in the field where the 
bodies of the dead are burned. The two other plays of Bhavabhuti 
form a history of the deeds of the hero Rama, and are based on 
the epic poem Ramayana. 1 shall omit a detailed description. of 
these. 

The next dramatist, Rajasekhara, who lived about the year 
900 a. d., is the author of four plays which have come down to 
us. Two of them are much like the comedies of 
Rajasekhara. j Iarsaclcva in construction and subject. These 
two arc the Viddhasalabhanjika , or ‘The Lady of the Statue’ and 
the Karpuramaujan , or ‘ Camphor Cluster. ’ 'I hey arc both dramas 
of harem and court life. I he chief interest of the Karpuraman- 
jari , which has been admirably edited in the Harvard Oriental 
Series by Dr. Sten Konow with a translation by Professor Lan- 
man, consists in the fact that it renders accessible the only extant 
example of the kind of drama called sattaka, I he sattaKa is 
nearly the same as the ndtikd , or minor heroic comedy, except 
that it is composed entirely in Prakrit. Of the l nidhaialabhafi- 
jikd I had hoped to publish a translation, upon which I was en- 
gaged, but the pressure of other duties has prevented me, and 
the work has now been done by my friend and fellow-student. 


Dr. Louis II. Ci ray. 

One of the few historic plays of India is the Mudraraksasa by 
Visakhadatta. The scene of this elaborate drama is laid in the 
city of Pataliputra during the reign of Candra- 
Visakhadatt*. g U pta, or shortly after the invasion of India by 

Alexander. The time of composition of the play, however, is 
probably to be placed about the year 1000 a. ix The plot 
deals with the story of the founding of a new dynast}' by Can- 
dragupta who had deposed the lormer ruler. Ihe latter s 
miiiistcr Raksasa refuses to recognize the new monarch. Can- 
d ragai pta’s minister tries to win Raksasa over to his own political 
plans, which are well conceived, and he at last succeeds. The 
drama gives us a remarkable picture of the political conditions 
,f the time in which the author has placed its action, centuries 


O 


before his own. 
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The J emsamhdr a, or * Binding of the Braid,’ by the playwright 
arayana Bhatta, is a six-act drama based on the incident of the 

Naiiyana Bhatta. Mahabharata in "’Inch the Panda wife Draupadi is 
dra StI e d by the hair into the assembly and out- 
rageously exposed before the Kurus. The plav is written in 
exact accordance with the rules of text-books and largely for that 
icason it has always been a favorite in India. 

An admirable but less known drama is the Candakausika 
3y ksemisvara, wllose datc is uncertain. This play presents a 

KsemfsTara. ' Uld l ),cturc °f the workings of a curse uttered 
ky the angry priest Kausika against an upright 
king who had innocently offended him. The king forfeits his 
realm and loses his wife and child, the latter bv death and his con- 
sort by her being sold into slavery. Though tried to the utmost, 
t le Jo 3-like patience of the righteous monarch never fails, and in 
t le end he has his wife, his son, and his kingdom restored to him 
by divine intervention, so that all ends in happiness. 

In the eleventh century was composed a dramatic monstrositv 
the huge Mahanataka, ascribed to JIanuman. the monkey-king.’ 

Tbe Mahanataka. ,ias fourtecn act > in oile recension and ten ill 
the other, and thus violates the rule which re- 
quires that no drama shall exceed ten acts in length. It i, MUUe 
v it lout interest to students of literature except as a curiositv 

. Fhe tCnth and clcvcnth centurie> in India witnessed a renewed 
interest m the dramatic art, and to that time belong manv other 

j )Ia >* s uhich Illu A be omitted here on account of 


Krsnamisra. 


' " ! S'acc. lint, hi twever, which |„, 


nU'nt,o„ed is the /WWW,,,/, War.,. -r • K,m- ..f the 
ntehect, an allegorical drama by the !„d Krsnamisra Tin 
C laracte-rs in tins play, as in the ,.!d i.nyhsli .M..,.,li„Vs an- s V ,„. 

“ K"™ ami I’ 1 ' 'sonified ahstra, t ideas, and n „,de, ,i „■ 

ma, .able that «atn Mich Mil, jecl matter the anti,.. r should have 

Cnr ;i dra " 1 ' 1 " r M * m,, ‘ h "--a! men, The plot 

, W V niched Kinp laror is the ruh-r of the vilv „f 

v He ts surrounded hy h,s Mlo-.vcrs, the l oll.es 

fa 1 Kn b» Reason and his followers. Religion 
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and the Virtues, have been sent into exile. In accordance with a 
prophecy, Reason will at some time marry Revelation, and the 
fruit of that union will be True Knowledge, who will overthrow 
the power of King Krror. The plot recounts the vicissitudes of 

the struggle and the final triumph of good. 

The Samkalpasuryodaya of Venkatanatha and the Caitanya- 
candrodaya of Kavikarnapura who wrote about the middle of the 
sixteenth century are obvious imitations of the Prabodhacandro- 
dava and have as dramatis personae almost the same characters. 

Of the later history of the Sanskrit drama it is not necessary 
to write at length. It has had a continuous existence from the 
period of the greatest works down to the present 
Later Plays. timc , Thc latcr p i ay s, although written in exact 

accordance with the rules of Hindu dramaturgy, are for the most 
part lacking in interest and action. 

.1 , c / n Q-mskrit nl 11 v s I.cvi in iSqo was able to 

1 Wilson m 1S27 nave thc names of 00 Sanskrit j . 

■ , , . ...,a .he urcsent bib ography lists over 

increase thc number ot titles known to 3/2, and ttit pre.tm u & e 

500 separate productions. 



ABBREVIATIONS 


Ai, A2, A 
Cat. Mack. 


CBMMS. 


CS. 


DR. 

Ep. Ind. 
Garbe 


Hz. 3. 

IA. 

JA. 
JAOS. 
JASBe. 
JR AS. 
JR AS Bo 

L. 

NS. 


RS. 


3. = Aufrecht, T., Catalogus Catalogorum. Pts. 

I, 2, 3. Leipzig, 1896-1903. 

Coll. = The Mackenzie Collection. A descriptive 
catalogue of the Oriental Manuscripts, by 
H. H. Wilson, 2° ed., Madras, 1882. 

= Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the 
British Museum, Cecil Bendall. London, 
1902. 

= Sanskrit Manuscripts in the Calcutta Sanskrit 
College, by Sastri and Gui, no. 18, Cal- 
cutta, 1903. 

= Dasarupa, edited by F. Hall, Calcutta, 1865. 

= Epigraphia Indica. 

= Yerzeichniss der indischen I Iandschriften der 
koniglichen Universitiit zu Tubingen, von 
Richard Garbe, Tubingen, 1S99. 

= Reports on Sanskrit Manuscripts in Southern 
India, by E. Hultzsch, no. 3, Madras, 1905. 

= Indian Antiquary. 

= Journal Asiatique. 

= Journal of the American Oriental Society. 

= Journal of the Asiatic Society of Bengal. 

= Journal of the Royal Asiatic Society. 

= Journal of the Royal Asiatic Society, Bom- 
bay Branch. 

= Levi, Sylvain, Le Theatre indien, Paris, 1S90. 

= Natyasastra, edited by Sivadatta and Parab, 
Bombay, 1894. Cf. also the edition of 
Grosset, Paris, 1898. 

= Rasarnavasudhakara by Sihgabhupala. [A 
list of works mentioned in this is given in 
SRcp. p. 10 ] 


M 
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SC Ben. 
SD. 

SRep. 

TT. 

Weber 

Wilson 

WZKM. 

ZL)MG. 


= Sanskrit, Jain, and Hindi Manuscripts in the 
Sanskrit College, Benares. Allahabad, 1902. 

— Sahityadarpana, edited and translated by Ballan- 
tyne and Mitra. Calcutta, 1875, 2 vols. 
[The references are to sections.] 

= Report on a Search for Sanskrit and Tamil Manu- 
scripts for 1896-7, by M. S. Sastri. Madras, 
1898. 

= Catalogue of two collections of Sanskrit Manu- 
scripts preserved in the India Office Library. 
Compiled by C. H. Tawney and F. W. Thomas. 
London, 1903. 

= Handschriften-Verzeichnisse der koniglichen Bib- 
liothek, Bd. 1. Verzeichniss der Sanskrit- 
Handschriften, von A. Weber. Berlin, 1853. 

= Select Specimens of the Theatre of the Hindus. 
London, 1871, 2 vols. 

= Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgen- 
landes. 

= Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Ge- 
sellschaft. 



GENERAL WORKS ON THE SANSKRIT DRAMA 
i. Hindu Works on Dramatics. 
Abhinayadarpana A i. p. 24 = 4 Mss. 

Bharata. 

Natyasastra. Manuscripts. A 1. p. 284=3 Mss.; A 2. p. 61 
= 1 Ms. and 1 Com. ; A 3. p. 61. 

Text Editions. Natyasastra. Edited by Sivadatta and Parab. 
Bombay, 1S94, pp. 3 4- 447. Kavvamala, no. 42. 

Natyasastra. Traite de Bharata sur le theatre. Texte Sanskrit. 
Edition critique. Avec une introduction, les variantes tiroes 
de quatre manuscripts, une table analytique et des notes par 
Joanny Grosset. Precedee d’une preface de Paul Reyna ud. 
Tome I. Premiere partie = Annales de l'Universite de Lyon, 
fasc. 40, Paris, 1S9S, pp. 1 2 -f 27 -f 296. 

Natyasastra, adhyayas 18, 19, 20, 34. Published by F. Hall in 
his edition of the Dasarupa, Calcutta, 1865, pp. 1 99-241. 

Contribution a l’etude de la musique hindoue par J. Grosset. 
Paris, 1888, pp. 91. In Bibliothequc de la I'aculte des Let- 
tres de Lyon, vol. 6. [Text of bk. 28 of the Natyasastra 
with translation and notes.] 

Le 1 7me chapitre du Bharatiya Natyasastra intitule Yay-Abhi- 
naya, public pour la premiere fois par P. Reynaud. In An- 
nales du Musee Guimet, 1 (1880), pp. 85-99. 

La Metrique de Bharata. Text Sanscrit de deux chapitres du 
Natya-sastra, public pour la premiere fois et suivi d une 
interpretation fran raise par Paul Reynaud. In Annales du 
Musee Guimet, 2 (1881), pp. 63-130. [End of chapter 15 
and chapter 16.] 

Natyasastra. Sixth and seventh chapters, edited with notes and 
variants by Paul Reynaud, in his Rhetorique Sanskrite, Paris, 
1884, part 2, pp. 1-42. 

Criticism. Natyasastra. 7 raite sur le theatre public par J. 
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Grosset. Preface (par P. Rcgnaud) et introduction. Lyon, 
1897, pp. 40. 

Dhruva, H. H., Natyasastra, or the Indian dramatics. In As. 
Quart. Rev. 2 (1896), pp. 349-3 59 - 

Dhanamjaya. 

Dasarupa. Manuscripts. A 1. pp. 247-248= 16 Mss. and 
1 Corn. ; by Dhanika 9, by Nrsimha Bhatta 1, by Pani 1 ; 
A 2. p. 53 = 7 Mss. and Com. by Kuravirama 1, by Dhanika 
7, by Devapani 1. 

Text Editions. Dasarupa or Hindu canons of dramaturgy, with 
the exposition of Dhanika, the Avaloka. Edited by F. 
Hall. Calcutta, 1865, pp. 39 -f 241. In Bibl. Indica. 
Dasarupa with the commentary of Dhanika. Edited by J. 

Vidyasagara. Calcutta, 1878, pp. 230. 

Dasarupa. With the commentary of Dhanika. Edited by K. 
P. Parab. Bombay, 1897, pp. 153. 

Hastamuktavall A 1. p. 764. 

Nandin Abhinayadarpana A 1. p. 24=7 Mss.; A 3. p. 

6 = 3 Mss. 

Idem Abhinayadarpana. Poona, 1874. 

Natakacandrika A 2. p. Oi. 

Natakalaksana A 2. p. 61. 

Natakaratnakosa cf. A 1. p. 284. 

Natakavatara cf. A I. p. 284. 

Natasutra (?) cf. A 1. p. 284. 

Natyadarpana cf. A 1. p. 284. 

Natyalaksana A 1. p. 284. 

N.ityalocana A3, p. 61. 

Natyasastra A I. p. 284. 

Pundarika Natakalaksana A 1. p. 284. 

Rupa Gosvamin Natakacandrika alamkara A 1. p. 284=2 
Mss. ; A 2. p. 207. 

Ramacandra Natyadarpana A 3. p. 61. 

Singadharani&a Natakajraribh.isa A 1. p. 284; A 2. p. 61. 
Srikanthaka Rasakaumudi Natyasastre A 1. p. 494. 
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SundaramiSra (161 3) Natyapradipa mentioned in DR. intr. 
p 1. 

Trilocanaditya Natyalocana A 1. p. 284= 2 Mss. and 
1 Com. 

Tryambaka Xatakadlpa A 1. p. 284 = 1 Ms. and 3 Com. ; 
by Ramakrsna 1 . 

Vasantaraja XYitvasastra mentioned by Mallinatha on Sisu- 
palavadha 2. S; cf. A 1. pp. 284, 556. 

ViSvanatha Kaviraja. 

Sahityadarpana. Manuscripts. A 1. p. 715=21 Mss. and 
4 Com. ; by Mathuranatha Sukla 1. by Ramacarana 7 ; A 2. 
pp. 1 7 1, 253 = 3 Mss. and Com. by Anantadasa 1, by Rama- 
carana 2 1 A 3- p. 1 48 =r 5 Mss. and Com. by Ramacaiana 
2; Hz. 3. 1750. 

Text Editions. Sahityadarpana. Edited by Xatha Rama. Cal- 
cutta, 1828. 

Sahityadarpana. The text revised by E. Roer, Calcutta, 1S51. 
Sahityadarpana. The Mirror ot Composition, h.dited and trans- 
lated by Ballantyne and Mitra. Calcutta, 1875. - v,, ls. 
Sahityadarpana. Edited by J. \ idyasagara. 1 ed., Calcutta, 
1874; y ed., 1890, pp. 702; 5 0 ed., 19OO, pp. 630. 
Sahityadarpana. With a commentary. Annotated and edited by 
D. Dviveda and K. V. Parab. Bombay, 1002. pp. C44. 
Criticism. Alamkaravadartha, a discussion on the Sahityadarpana. 

A3, p. 7. 

2. Works of General Criticism. 

Analyse d un monologue dramatujue indien. Paris, 1850. 

Das indischc Theater. In Globus, 49 ( i886j, pp. 580-5S1. 
Baumgartner, Alexander. Geschichte der \\ eltliteratur, vol. 2 ., 
y ed., Freiburg im Breisgau, 1902, pp. 134-203. 

Bloch, Th. Fin griechischcs Theater in Indien. In /DMG, 58 

( 1904), pp- 45 5-457- 

Bohme, R. Indische Dramatik. In Yossische Zcitung, 1903, 
Sonntagsbeilage, no. 37. 
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Cappeller, Carl. Zwei Prahasanas. In Gurupujakaumudi, Fest- 
gabe fur Weber, Leipzig, 1896, pp. 59-63. 

Cimmino, Francesco. II tipo comico del “ vidushaka ” nell’ 
antico dramma indiano. In Atti della Reale Accademia di 
Archcologia, Lettere e Belle Arti (di Napoli), 15 (1893), 
pp. 97-142. 

Cimmino, Francesco. II teatro indiano in Europa. Communica- 
zione letta al Congresso di Parigi ncl 1897. Naples, 1897. 

Cimmino, Francesco. Studii sul teatro indiano. I. Sul dramma 
Karpuramanjarl. 2. Sul dramma Candakausika. In Ren- 
diconto della Reale Accademia di Archcologia, Lettere e 
Belle Arti (di Napoli), 19 (1905), pp. 1-76. 

Coliz/.a, Giovanni. Del riconoscimcnto nel dramma indiano e nel 
dramma greco. Rome, 1897, pp. 105. [Treats only 
Sakuntala and Oedipus Rex.] 

Druskowitz, A. Shakespeare’s Vorlaufer in Indien und andere 
imlische Dramatiker. In Dramaturgische Blatter und 
Buhnenrundschau, 17 (1888), pp. 638-639. 

Gubernatis, Angelo de. Storia universale della letteratura, vol. 
l, pp. 19-110; vol. 2, pp. 1 1 — 1 08. Milan, 1882-1883. 

Gray, Louis II. Literary Studies on the Sanskrit Novel, 2. The 
Sanskrit Novel and the Sanskrit Drama. In WZKM. iS 
(1904). pp. 48-58. 

Hall, F. Fragments of three earlv Hindu dramatists, Bhasa, 
Ramila, and Somila. In JASBe. 28 (1859), pp. 28-30. 

Herder, J. G. von. I ber das Morgenlandische Drama. In 
Werke zur Schonen Literatur und Kunst, Stuttgart, 1828. 

Hertel, Johannes. Der Ursprung des indischen Dramas und 
Epos. In WZKM. 18 (1904), pp. 59-83, 130-168.* 

1 Iillebrandt, Alfred. Zur Charakteristik des indischen Drama’s 
(1888). In his Alt-Indien, Breslau, 1899, pp. 147-167. 

Huizinga, ). De Vidusaka in het indisch Tooneel. Groningen, 
1897, pp. 155. 

Jackson, A. V. Williams. Children on the Stage in the Sanskrit 
Drama. In Proc. Am. Pliilol. Assoc., 27 (1896), pp. v, vi. 
[Abstract of the following article.] 
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Jackson, A. V. Williams. Children on the Stage in the Ancient 
Hindu Drama. In the Looker-On, New York, June 1897, 
vol. 5, no. 6, pp. 509-516. 

Jackson, A. V. Williams. Certain Dramatic Elements in Sanskrit 
Plays with Parallels in the English Drama. P'irst series. 
In Am. Journ. Philol., 19 (1S9S), pp. 241-254. 

Jackson, A. V. Williams. Disguising on the stage as a dramatic 
device in Sanskrit plays. In Proc. Am. Philol. Assoc., 29 
(1S9S), pp. 18-19. 

Jackson, A. Y. Williams. Time Analysis of Sanskrit Plays. 1. 
The Dramas of Kalidasa; 2. The Dramas of Ilarsha. In 
JAOS. 20(1899), pp. 341-359, and 21 (1900), pp. 88-108. 

hecaX/jjUOZ, V. At kX/.r^ ioi~ hr at nut iu rw r*ur/.iu oyduazc. 
Athens, 1886. [Considers only the Mrcchakatika.] 

Kern, H. B 5 en blik op het indisch Tooneel. In De Gids, 1898, 
pp. 466-496. 

Kielhorn, F. Sanskrit plays preserved as inscriptions. In Acad- 
emy, 1891, p. 67; JRAS. 1891, pp. 165-166. See also 
app. to Ep. Ind. 5 (1899), p. 20. 

Kielhorn, F. Sanskrit plays parti)’ preserved as inscriptions at 
Ajmere. In IA^. 20 (1891), pp. 201-212. 

Kielhorn, F. Bruchstiicke indischer Schauspiele in Inschriften 
zu Ajmere. In Festschrift z. Feier d. 1 50 jahr. Bestehens d. 
Kgl. Gesellschaft d. Wiss. zu Gottingen, Berlin, 1901, pp. 40. 

Klein, J. L. Das indische Drama, in his Geschichte des Dramas, 
vol. 3, Leipzig, 1866, pp. 1-373. 

Levi. Sylvain. Le Theatre indien. Baris, 1890, pp. 1 5 -f 432 -f 
125. [The standard work on the Sanskrit drama ] 

Levi, Sylvain. Sur quelques termes employes dans k-s inscrip- 
tions des Ksatrapas. In JA. <f series, 19 (1902), pp. 
95 - 125 . 

Leumann, Ernst. Bane Bitte an die kunftigen Herausgeber von 
Drarnen und niclitvcdischen Prosa- I exten der indischen 
Iateratur. In ZDMG. 42 (1888), pp. 161-198. 

Oldenburg, S. B\ Ukazaniye na predstavleniye buddiskoi dramy. 
In Zapiski Vostocnago Otdeleniya Imp. Russkago Arkheo- 
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logiceskago Obscestva, 4 (1890), pp. 393-394. [Mention 
of a representation of a Buddhist Drama. Text from the 
Avadanasataka (75).] 

Ongaro, Prof. Dali’. Studii critici sul tcatro indiano. In Rivista 
luiropca, Florence, Jan. 1873. 

Hariscandra. Nataka: on drama in Sanskrit and Hindi with sketch 
of European drama. Benares, 1883, pp. 54. [In Hindi.] 

Neve, P. Les drames heroiques et mythologiques de l’lnde. In 
Museon, 1 (1882), pp. 523-540. 

Nevill, Hugh. The Ramayana as a Play. In Taprobanian, 2 
(1887), pp. 150-160, 170-172. 

P[avolini] , P. L. Sul personaggio del Vidusaka. In Studi italiani 
di filologia indo-iranica, edited by Pulle, 2(1899), PP- 86-87. 
[A review of Huizinga’s work, De Vidusaka in het indisch 
Tooneel.] 

Pischel, Richard. Die Heimat des Puppenspiels. Hallesche 
Rektorreden, 2, Halle, 1900, pp. 28. 

[Pischel, Richard.] The Home of the Puppet Play. Translated 
by Mildred C. T awney. London, 1902, pp. 32. 

Saradananda ( Swami ). Poetry and Drama of Ancient Times. In 
Brahmavadin, 3 (1897), pp. 346-355. 

. eh i\ lei, ^1 nt gomery, Jr. I he Origimof the Vidusaka, and 
the employment of this character in the plays of Harsadeva. 
In JAOS. 20 ( 1899), pp. 538-340. 

Sladomel, Ig. Dramaticke umeni indu. In Mast, 13 (1S97), pp. 
83 5-845. 

Smith, Vincent A. The Reign of Ilarsha from 606 to 648 A. D. 
In his Parly History of India, Oxford, 1904, pp. 282—^02. 

I agore, S. M. Bharati\'a Natva Rahaswa, or a Treatise on Hindu 
Drama. Calcutta, 1878, pp. 268. [In Bengali ] 

Tagore, S. M. 'File Hindu Drama, 1. Calcutta, 1888, pp. 56. 

W’imlisch, K. Der griechische Eintluss im indischen Drama. In 
\ erh. d. 5. intern. Oricntalisten-Kongresses (4 88 1), sect. 2, 
Berlin, 1882, pp. 5—106. 

Winternitz, Moritz. The Mahabhurata and the drama. InJRAS. 

1 003, pp. 571-572. 
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Zubaty, Josef. On the development of the Indian drama and its 
relation to the Greek drama [in Bohemian]. In Listy filo- 
Iogike of Prague, 14 (1887), pp. 1-7; 98-108 ; 193-205. 
[Chiefly on the hetairai of the Hindu and the Greek drama.] 

3. Chapters in Histories of Sanskrit Literature. 

Frazer, R. W. A Literary History of India. London and New 
York, 1898, pp. 263-299. 

Henry, Victor. Les Literatures de l'lnde. Paris, 1904, pp. 
274-320. 

Macdonell, Arthur A. A History of Sanskrit Literature. Lon- 
don and New York, 1900, pp. 346-367. 

Lassen, Christian. Indische Alterthumskunde, vol. 2, 2° ed. 
Leipzig, 1874, pp. 506-514, 1170-1174; vol. 4, 1861, pp. 
817-821. 

Manning, Mrs. C. S. Ancient and Mediaeval India, vol. 2, 
London, 1869, pp. 141-288. 

Oldenberg, II. Die Litcratur des alten Indien. Stuttgart and 
Berlin, 1903, pp. 236-281. 

Schroeder, Leopold von. Indiens Literatur und Cultur. Leipzig, 

1 8 87, pp. 591—666. 

Weber, Albrecht. Yorlesungen.iiber indische Literaturgeschichte. 

2 ° ed., Berlin, 1876-78, pp. 215-225. 

Weber, Albrecht. History of Indian Literature. Translated from 
the Second German edition by J. Mann and Th. Zachariae. 
2 ° ed., London, 1882, pp. 196-208 
Williams, Monier. Indian Wisdom. 3 0 ed., London, 1876, pp. 
462—489. 

4- Collected Translations of Sanskrit Dramas. 

rritze, Ludwig. Indisches I heater, Sammlung indisehrr Dramen 
in metrischer Ubersetzung. Schloss-Chcrnnitz, 1877-79, 5 
vols. 

Marazzi, Antonio. Ieatro seel to mdiano, tradott<> dal sansent 1 * 
Milan, 1871-74, 2 vols. (vol. 1, Tcatro di Calidasa ; vol. 2, 
M udraraxasa e Dh urtasarnagama ). 



COLLECTED TRANS LATIONS 
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Wilson, Horace Hayman. Select Specimens of the Theatre of the 
Hindus, translated from the original Sanskrit. Appendix con- 
taining short accounts of different dramas. i° ed., Calcutta, 
1826-27, 3 vols. ; 2° ed., London, 1835, 2 vols.; 3 0 ed., 
London, 1871, 2 vols. (in Works of H. H. Wilson, vols. 
II, 12); reprinted, Calcutta, 1902, 2 vols. 

I^anglois, A. Chefs-d’oeuvres du theatre indien, traduits de 

1 oiiginal Sanscrit en anglais, par II. H. Wilson, et de 
1 anglais en franqais ; accompagnes de notes et d’eclaircisse- 
mens, et suivi d’une table alphabetique des noms propres. 
Paris, 1828, 2 vols. 

[Wolff, O. L. P.J 1 heater der Hindus. Aus der Lnglischen 
Ubersetzung des Sanskrit-Originals metrisch iibersetzt. 
Weimar, 1828-31, 2 vols. 



NAMES OF AUTHORS AND TITLES OF THEIR 

WORKS. 

A 

Abhijnanasakuntala see Kalidasa. 

Abhinavagupta, a dramatic critic, mentioned in SD. 506. 
Abhinavaraghavananda see Manika. 

Abhiramamani see Sundara Misra. 

Adbhutadarpana see Mahadeva. 

Adbhutaraghava see Vanamali. 

Adbhutarariga prahasana A 1. p. 8. 

Adbhutarnava see Kavibhusana. 

Aditikundalaharana see Kadamba. 

Ahalyasamkrandana A 1. p. 37. 

Aindavananda see Ramacandra Kavi. 

Ambala see Varadacarya. 

Ambikadatta Vyasa Samavata, an original drama in six 
acts on the Pauranik legend of S.imavan. Preceded by 
an essay on the dramatic art and accompanied by short 
notes by Babunandana and followed by a Prakrit-Sanskrit 
glossary. Bankipur. 1888, pp. 19-f 139 -f 14. 

Ammal W-dantavilasa A 1. p. 29. 

Amogharaghava mentioned in RS. 

Amrtacandra Suri Samayasara L. aj)p. j>. 81. 

Amrtodaya A 1. p. 29. 

Amrtodaya see Gokulanatha. 

Anandadhara Madhavanala A 1. p. 450 = 2 Mss.; Ay p. 
Anandakosa prahasana mentioned in RS. 

Anandalatika see Krsnanatha. 

Anandaraghava see Cudamani. 

Anandaraya see Vedakavisvamin. 

Anandaraya Makhin, son of N.ir.iyana or Nrsimhaiwsa (A 2. 

p. 9), wrote about 1780, Jivanandana ,\ 2. ] /. 20). 

Idem Jivanandana. Edited by I Eirg.ipras.uia and Parab. 
Bombay, 1891, j>p. 3 -f 108, Kavyamala, no. 

-4 
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Idem Vidyaparinaya A 1. p. 574; A 2. p. 225 ; A 3. p. 121. 
Idem Vidyaparinayana. Edited by Sivadatta and Parab. 

Bombay, 1893, pp. 3 +88. Kavyamala, no. 39. 
Anandasundari sattaka A 1. p. 49. 

Anandasundar! see GhanaSyama. 

Anandatilaka bhana A 1. p. 46. 

Anarigabrahmavidyavilasa see Varadacarya. 

Anangajlvana see Varada. 

Anahgalatika L. app. p. 73. 

Anahgalekha mentioned in Alamkaravimarsim. 
Anahgamarigala see Sundara Kavi. 

Anangasamjivana see Varada. 

Anangasarvasva see Laksmlnrsimha. 

Anangavijaya see Jagannatha Pandita. 

Anantadeva, son of Apadeva, Krsnabhakticandrika A 1. p. 
1 21 = 9 Mss. ; A 2. p. 28 = 3 Mss. ; A 3. p. 27 = 4 
Mss. 

Idem Krsnabhakticandrika, a short drama in 177 verses with 
prose interspersed. Poona, 1878-8S. In Kavyetihasa- 
samgraha, 4, nos. 10-12. 

Anantarama Svanubhutyabhidha A 1. p. 752. 
Anargharaghava see Murari. 

Ahgada see Bhubhatta. 

Ahjanapavanainjaya see Hastimalla. 

AtUaravvakarana see Krsnananda. 

Anutapanka quoted in SI). 481. 

Appasastrin I aivahparinaya A 1. p. 543. 

Idem Sarasvat.ularsa .\ 1. p. 714. 

Appayya DIksita Vasumaticitrasenavilasa A 1. p. 557. 
Arjunaraja see Hastimallasena. 

Arunagirinatha Vogananda prahasana A 1. p. 481 ; A 2. p. 
177 -= 2 Mss. ; A 3. p. 151. This play is called in A 2. 
Soma valli vogananda. 

Asvamedha see Sumatijitamitramalladeva. 

Atandracamlrika Jagannatha and Vidyanidhi. 
Atiratrayajin ( 10th century) Kusakumudvatiya A 1. p. 113- 
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Badhyasila 


B 

Badhyasila sec Vadhyasila. 

Balabharata see RajaSekhara. 

Balacarita quoted in SD. 346. 

Bala Kavi Gairvanivijaya. The triumph of Sanskrit. A 
short allegorical play, referring to the foundation of Sans- 
kiit schools in Travancore. Palghat, 1 890, pp. 12. 
Balakrsna Muditaraghava A 2. p. 106. 

Balaramayana sec RajaSekhara. 

Balivadha prenkhana mentioned in SD. 547. 

Bana Bhatta (7th century), son of Citrabhanu. 

Mukutataditaka mentioned by Candapala on Damayantlkavya 
(p. 2 27). Cf. L. app. p. 7S. 

Parvatiparinaya. Manuscripts. A 1. p. 336= 13 Mss.; A 3. p 
72; Hz. 3. 1849. 

Text Editions. Parvatiparinaya. Herausgcgeben von Prof. K. 
Glaser. In Sitzungsb. der kais. Akad. der Wiss. (zu Wien ), 
104 (1SS3), pp. 578-612. 

Parvatiparinaya. Edited by M. R. Telang. Bombay, 1S92. 
pp. 48. 

Parvatiparinaya. Edited with commentary, notes, and transla- 
tion by T. R. Ratnam Aivar. Kumbhakonam, 1808, ,>p. 
214. 

7 ) anslatwns. Parvati s Hochzeit. Ian indisches Schauspicl uber- 
setzt von Dr. K. Glaser. (Separatabdruck aus dem Jalm s 
bericht des K. K. Staats-Gymnasiums in Trieste, 1886, j >j » 

9-b38.) 

I arvatl Parinaya, translated from Sanskrit into Marathi 1 P. B. 
God bole. Poona, 1869 ; new ed., revised by V. P. Shastri. 
Bombay, 1872, pp. 160. 

Criticism. Glaser, K. Uber liana’s Parvatiparinaya. In Sitz- 
ungsb. der kais. Akad. der W’iss. (zu Wien), 104 (1885) 

pp. 575-664. [Cf. also the review by Fritze, in I.itcratur- 
Blatt fur Orientalische Philologie, 1 (1884), pp. 18.4-185.] 
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Telang, K. T. The Parvatiparinaya of Bana. In I A. 3 (1874), 

pp. 2 19-22 1. 

Bana Bhatta Sarvacarita A 1. p. 701. 

Bhagavadabjaka quoted in Rucipati’s commentary on the 
Anargharaghava of Murari (ed. of Durgaprasada and 
Parab, p. 7). 

Bhagavadajjuka prahasana mentioned in RS. 

Bhagavantaraya Raghavabhyudaya A 2. p. 1 17. 

Bhagavata Krsnakavi Sarmisthavayati A 1. p. 638. 

Bhaimiparinava A 1. p. 416 = 9 Mss. and 1 Com. 

Bhaimlparinaya see Ratnakheta, Sathakopacarya, and Ven- 
katacarya. 

Bhairavapradurbhava L. app. p. 78. 

Bhanumatiparinaya (?) L. app. p. 78 (but cf. A 1. p. 405). 

Bhanuprabandha see Venkate^a. 

Bharadvaja Kaleyakutuhala prahasana A 1. p. 396. 

Idem Kaleyakutiihala. Poona, i882,pp. 32. In Kavyeti- 
hasasamgraha, 5, nos. 2-5. 

Bharataraja see Hastimallasena. 

Bhartrharinirveda see Harihara. 

Bhartrmentha, a Kashmirian playwright of the sixth century 
(cf. A 1. p. 397). 

Bhasa Svapnavasavadatta, mentioned in prologue to Mala- 
vikagnimitra of Kalidasa. Cf. T. Mali, Fragments of 
three early Hindu dramatists, in JASBe. 28 (1 859), pp. 
28-3°. 

Bhaskara Unmattaragliava A 1. p. 66. 

Idem Unmattaragliava. A drama in prose and verse in one 
act, on the story of Rama. Bombay, 18S9, pp. 3 4- 16. 
Kavyamala, no. 1 7. [Rejirinted from an edition published 
in Palamanair l>y S. S. Sastri. ] 

Bhatta Narayana see Narayana. 

Bhavabhuti (end of seventh century). 

Mali aviraearita. Manuscripts. A 1. p. 443 = 29 Mss. and 3 
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Com. ; by Atmarama i, by Vlraraghava i ; A 2. pp. 102, 
2 1 7 = 7 Mss. and Com. by Vlraraghava 2 ; CS. 242 ; Hz. 
3 - 1 575 J IO- 7 - 4 I 35 > 4 X 3^- Analyzed by Wilson, 2, 
PP- 3 - 3~3 34 - 

Tcxt Editions. Mahavlracarita, or the history of Rama, edited 
by F. H. Trithen. London, 1848, pp. 4 4- 147. 

Mahavlracarita. Edited by T. Tarkavacaspati with occasional 
glosses. Calcutta, 1857, pp. 24- 120. 

Mahavlracarita. Edited with notes by ]. Vidyasagara. Cal- 
cutta, 1 87 3, pp. 142. 

Mahavlracarita. Edited by Anundoram Borooah, with a Sanskrit 
commentary and a Sanskrit-English glossary. Calcutta and 
London, 1S77, pp. 13 4- 310. 

Mahavlracarita, edited with various readings and notes in San- 
skrit by S. G. Jyotishi. Poona, 1887, pp. 1^ 4 20. 

Mahavlracarita, with the commentary of Vlraraghava, edited by 
T. R. Ratnam Aivar, S. Rangachariar, and K. P. Parab. 
i°ed., Bombay, 1892, pp. 260; 2°ed., 1901, pp. 260. 

Mahavlracarita, a Sanskrit drama, with the commentaries of 
Laksmana Suri. New ed., Madras, 1904, pp. 270. 

Translations. Mahavlracarita. The Adventures of the Great 
Hero Rama. An Indian Drama in seven acts. Translated 
into English prose from the Sanskrit by John Pickford. 
London, 1871, pp. 16 4- 1 7 -- Reprinted 1892, pp. 20 4- 
172. 

Malatlmadhava prakarana. Manuscripts. A 1. p. 453 — 62 Mss 
and Corn, by Jagaddhara 11, by Iripurari Suri 1 o, by 
Mananka 3. by Raghava Bhatta 1, a condensed version by 
Maithila Sarman 1 ; A 2. p. 104 = 7 Mss. and Com. by 
Jagaddhara I , fry Pripurari 1, by Narayana 1, Prakrtacha\-.i 
i; CS. 243, 244 ; IO. 7. 4125, 4126, 4127, 4128,4129, 
4130; II. 61; Com. by Jagaddhara, SC.' Ben. 430, K). 7. 
4 1 3 A 4 1 3 L 4 J 3 “ I Com. )>}• Mananka, IC). 7. 41 30, 4133 ; 
condensed version by Maithila Sarman, IO. 7. 41 34. 

Text Editions. Malatlmadhava, with a commentary of the. 
1 'rakrit passages. Calcutta, 1830, jij). 175. 
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Malatimadhavae fabulae actus primus cum variis lectionibus 
edidit C. Lassen. Bonn, 1832, pp. 48. 

Malatlmadhava, with a translation of the Prakrit passages, edited 
by K. C. Dutt. Calcutta, 1866, pp. 148. 

Malatlmadhava, with the commentary of Jagaddhara, edited with 
notes, critical and explanatory, by R. G. Bhandarkar. Bom- 
bay, 1876, pp. 399 4- 76. Bombay Sanskrit Series, no. 15. 
Malatlmadhava, edited with a commentary by J. Vidyasagara. 
Calcutta, 1876, pp. 185. 

Malatlmadhava, with the commentary of Tripurarisuri called 
Bhavapradlpika, in Telugu. Madras, 1883, pp. 176 -f 128. 
Malatlmadhava. Satika. Part 1. Calcutta, 1886, pp. 60. 
Malatlmadhava, with the commentary of Jagaddhara, edited with 
an interpretation of the Prakrit passages by Bhuvanacandra 
Vasaka. Calcutta, 18S6, pp. 317. 

Malatlmadhava, with the commentaries of Tripurari and Jagad- 
dhara, edited by M. R. Telang. i° ed., Bombay, 1892, pp. 
402; 2° ed., 1900, pp. 402. 

Translations. A. K n g 1 i s h. Malati and Madhava, or the Stolen 
Marriage, translated by W ilson, 2, pp. 1 — 123. 

B. french. Madhava et Malati. Drame traduit du Sanscrit et 

du pracrit par G. Strehly, precede d’une preface par A. Ber- 
gaigne. Paris, 1885, pp. 12 -f 274. Bibl. Orient. Elzevir., 
. no. 42. 

C. German. Malatimadhava, ein indisches drama von Bha- 

vabluiti. Zum ersten Male aus dem Original ins Deutsche 
ubersetzt von Ludwig Fritze. Leipzig, 1883, pp. 125. 

1 ). Dutch. Malati en Madhava. Ken indisch drama vertaald 
en verkort door P. A. S. van Limburg Brouwer. In 
Tijdspicgel, 1871, i, 4 1 8. 

E Bengali. Malatee Mudhaba, a comedv of Bhubabhootee. 
• - 

Translated into Bengalee from the original Sanskrit, by K. 
P. Sing. Calcutta, 1859. 

K. M a rath i. Malatimadhava. Translated into Marathi by K. 
S. Rajvade and revised by Chiplonkar. Bombay, 1861, 
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L ttararamacanta. Manuscripts. A i . p. 63 = 67 Mss. and 3 Com. ; 
Bhavarthadipika 1, by Narayana 7, by Raghavacarya 3 by 
\ Iraraghava 1 ; A 2. p. 190=2 Mss. and Com. by Narayana 
1 ; A 3, p. 14= 5 Mss. and Com. by Abhirama 1 ; CS. 
2I 9 ; Hz. 3. 1607; Com. by Ghanasyama, IIz. 3. 1600; 
Com. by Narayana, CS. 220, SCBen. 81, IO. 7. 4137. 

Text Editions. Uttararamacanta, with a commentary explanatory 
of the Prakrit passages. Calcutta, 1831, pp. 13^ 
Uttararamacarita. Edited, at the request of' [and uTth a pref- 
ace by] E. B. Cowell, by Premacandra Tarkabagisa. 
W ith a short commentary. Calcutta, 1862, pp. 18 1. 
Lttararamacarita, edited with commentary in- Tarakumara Ca- 

krax-arti. With a preface by B. P. Majumdar. Calcutta. 
1870, pp. 208. 

I ttararamacarita. Edited with Sanskrit notes bv Isvaracandra 
\ idyasagara. 3° ed. (?). Calcutta, 1876. p {) . , - 4. 
lttararamacarita, with a commentary called Bhavabodhi by 

Kamacandra Budhendra. Madras, 1881. [In Grant ha 
characters.] 

lttararamacarita, with extracts from two Sanskrit c<> mmen 
tanes and notes in hmglish by K. B. Mande. Poona 1881 
PP- 75 +17- 

Uttararamacarita. Edited by j. Yidyasagara. 1 - ed.. Calcutta. 
1^1 ; 2 ed., iSSty ( pp 26 S. 

lttararamacarita, edited with copious Sanskrit and English notes 

Bhanap. I 0 ed., Bombay, 1888, pp. 212, 2 ed 
1893, pp. 218. 

lttararamacarita, with Sanskrit commentary bv Pandit B S 
Ghate, together with a close English translation and notes 
' ^ Batvardhan. Nagpur, 1S95. 12 -f 192 4. 47. 
lttararamacarita. \\ ith the commentaiy of Yiraraghava. Edited 
by I. R. Ratnam Aiyar and K. P. Parab. r d„ Bombay, 

* 899. PP- 1/4 • ~ ed. , 1903, pp. 174, 

Lttararamacarita. .Wkrit text with a commentary l,y I „,k 
Suri. Kumbhakonam, 1900, pp. 209. 

an.dat?o/ t j. A. English, lttararamacarita. Translated by 
Wilson, 1, pp. 275-384. 
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Uttararamacarita, a literal translation from the original Sans- 
krit by II. Mukhopadhyaya. Calcutta, 1871, pp. 84. 
Uttararamacarita. Translated into English by C. H. Tawney. 

i° ed., Calcutta, 1871, pp. 81 ; 2 0 ed., 1874, pp. 101. 
Uttararamacarita. An English Translation by K. K. Bhatta- 
charya. Calcutta, 1891, pp. 142. 

B. I -1 rench. Le Denouement de 1 histoire de Rama, Outtara 

Kama Charita, drame de Bhavabhouti, traduit avec une intro- 
duction sur la vie et les oeuvres de ce poete par E. Neve. 
Brussels and Paris, 1880. 

C. Hindi. Uttar Ram Carita, by L. Sita Rama. Allahabad, 

*899. PP- 96. Our Ancient Theatre, no. 2. 

I). I amil. K usulava nataka by Binadhitten, a translation of the 
Uttararamacarita, Cat. Mack. Coll. p. 218. 

(it tut til Liitu is in of hhavabhuti. Borooah, Anundoram. Bha- 
vabhuti and his Place in Sanskrit Literature. Calcutta, 
1878, pp. 64. 

Banerjea, K. M. Bhavabhuti in English Garb. In IA. 1 (1872), 
pp. 143 - 147 - 

Bhandarkar, R. G. Bhavabhuti’s Quotation from the Ramayana. 
In I A. 1 ( 1 873 ), pp. 1 23. 

Schuyler, Montgomery, Jr. A Bibliography of the Plays of 
Bhavabhuti and of Krsnamisra. In JAOS. 25 (4904), pp. 

1 89— 1 ()(). 

Bhavan.ipurusottama see Srinivasatiratrayajin. 

Bhiks.itana (?) A 1. p. 412. 

Bhlmata Kalinjarapati wrote five plays (A 1. p. 413), one 
of which was Svapnadasanana. 

Bhimavikrama see Moksaditya. 

Bhojarajasaccarita or Bhojasaccarita see Vedanta vagisa. 
Bhubhatta Ahgada A 1. p. 4. 

Bilhana, son of J\'esthakalasa, (middle of the eleventh cen- 
tury ; mentioned in the Rajatarangini. 7. 938) Karna- 
sund.irt natika A l. j>. 82 — 3 Mss. 

Idem Karnasuiul.u i. a drama in four acts. 1 edited by Durga- 
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prasadaand Parab. Bombay, 188S, pp. 6 -f 56. Kavya- 
mala, no. 7. 

Idem Karnasundarl, translated into Marathi by V. Sastri. 
Bombay, 1891. 

Bindumadhava Kampampratapamandana, a short drama. 
Poona, 1881-82, pp. 26. In Kavyetihasasamgraha, 4, 
no. 12; 5, no. 1 . 

Bindumati durmallika mentioned in SI). 553. 

Brhannataka, probable the Mahanataka, A 1. p. 376. 
Brhatsabhadraka prahasana mentioned in RS. 

C 

Caitanyacandrodaya see Kavikarnapura. 

Candakausika see Ksemisvara. 

Candivilasa see RudraSarman. 

Candrabhiseka A 1. p. 182 = TT. 64. 

Candragomin (7th century ) Lokananda I.. app. p. So. There 
is a Tibetan translation, according to Levi, app. p. ;e>. 
Candraka, a playwright mentioned in Rujatarahgini 2. 16. 
Candrakala see Narayana Kavi and Vi£vanatha Kaviraja. 
Candrakalaparinava see Nrsimha Kavi. 

Candraprabha natika A 1. p. 1X1=3 Mss.; A 2. p. 1 < ,<). 
Candrarekhavidyadhara A 1 . p. 181. 

Candra^ekhara, father of Yi svanatha, author of the Sahityu- 
darpana, Puspamala quoted in SI). 282. 

Candra£ekhara Rayaguru, son of Gopinatha, Madhur.mi- 
ruddha, a drama in eight acts, A 1. p. 426; CS. 241. 
Analyzed by Wilson, 2, pp. 3'/*-- 
Idem Mathuranataka A 1. p. 422. probably the same. 
Candrasekharavilasa see Shahji. 

Candravilasa see Gangadhara. 

Chalitarama A 1. p. 192. 

Chata Yati ( 16th century) Vasantikaparinaya A 1. p. 56 (>. 
Chayanataka see Vitthala. 

Citrabharata see Ksemendra. 

Citrayajna see Vaidyanatha Vacaspati. 



Dharma Pandita 

CittavrttiKalyana see Nalladiksita. 

Cokkanatha, son of Tippa (beginning of 1 8th centuryj, Kan- 
timattparinaya A i. p. 92. 

Idt in kasavilasa bhana A 2. p. 1 i(j 

Cola see Varadacarya. 

C u d a in a n i n a t a k a A 1. p. 189. 

Cudamani Srngarasarvasva bhana quoted in his Kavya- 
darpana (cf. A 2. p. 158). 

Cudamani Diksita Anandaraghava fa drama, A 2. p 1 80) 
A 1. p. 48 = 6 Mss. 

Idem kamahnikalahamsa A 1. p. 81 = 12 Mss - A ^ pp 
! 5 . 191 ; A 3. p. 18; Hz. 3. , 380. 

Idem Rukrninikalyana A 1. p. 527 = 4 Mss. and 2 Com • 
A 2. p. 123. 


D 

Dadima Bhatta Lihgadurbheda A 1. p. 544 ( C f. L app 
p. So). 

Damacarita or Srid;imacarita see Samaraja Diksita. 

1 )amaruka set' Ghanasyama. 

Damodara Kamsavadha A 1. p. 77. 

Damodara Misra (redactor <>t the older recension of the 
Mahanataka of ilanuman) Vambhusana. Kdited by 
Sivadatta and Parab. Bombay, 1895, pp. 7 4. 33. Kav- 
yamala, no. 53. 

1 knakeli see Rupa Gosvamin. 

1 >anake!ikaumudi Mahadeva and Rupa Gosvamin. 

Dandin see Uddandin. 

I kvadurgati see Rammoy. 

I >e\ amahadeva ullapya mentioned in SD. 545. 

Dhanainjayavijaya (?) SC Ben. 200. 

Dhanamjayavijaya sw Kancanacarya and Yasodhana. 

Dharmagupta, son of Ramadasa, wrote in 1360, Ramahka 
natika A I. p. 20S. 

Dharma Pandita or Dharmasuri, son of Parvatesvara, Xa- 
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rakasuravijaya vyayoga (also called Narakasu ravadha, 
Narakasuradhvamsa, or Narakadhvanisa) A i. p. 277 = 8 
Mss.; A 2. p. 60 = 5 Mss; IO. 7. 4185. 

Idem Narakasuravijaya vyayoga. 2° ed., Madras, 1884, 
pp. 166. 

Dharmaraja Sabhapativilasa A 1. p. 696. 

Dharmavijaya see Sukla Bhudeva. 

Dhurta(= Dhurtasamagama) see JyotiriSvara. 

Dhurtacarita prahasana mentioned in SD. 536. 

Dhurtanartaka see Samaraja. 

Dhurtasamagama see JyotiriSvara. 

Dhurtavidambana see MaheSvara. 

Dindima Kavi Somavalliyogananda prahasana A i.p. 736 
= 2 Mss. 

Idem Somavalliyogananda. Edited bv S. E. Y. Ran- 
ganadhasvami Ayyavaralugaru. X’izagapatam, 1895. 
Grandha Pradarsani, fasc. 1-2. 

Draupadlparinaya see Krsna Suri. 

Drgbhavat Nilaparinaya A 1. p. 302 (cf. L. app. p. ~o). 

Dutangada see Subhata. 


G 

Gairvanivijaya see Bala Kavi. 

Gangadhara (14th century) Candravilasa A 2. p. 3G. 

Idem Gahgadasapratapavilasa or Pratapavilasa 1( ). 7. 4194 
(Anal)'zed). 

Idem Raghavabhyudava A 1. p. 500 = 2 Ms>. 
Gangavatarana A 3. p. 30. 

Gaurldigambara see Sankara Mi^ra. 

Ghanaiyama, son of Mahadeva, (cf. E. Hult/.seh, in llz. 3. 

pp. ix-xij Anandasundaii sat taka Hz. 3. 2142. 

Idem Damaruka. Com. bv Candrasekhara. son of Ghana- 
syama, Hz. 3. 1 G74. 

Idem Kumaravijaya A 3. p 38; Hz. 3. 1682. 

Idem M adana sa rnj 1 van a Hz. 3. \Gj 9 . 

Idem Navagrahacarita Hz. 3. 1571. 



Hanuman 


35 


Probably the same as the 


Idem Pracandanihudaya. Com., Hz. 3. 1675 
Girvanendra, son of N.lakantha Dlksita, SYngarakosa bhana, 
mentioned in preface to Patanjalicarita in Kavyamala no 
5 r » P- 22. 

Gitadigambara see VamSamani. 

Godaparinaya sec KeSavanatha. 

Godavariparinaya A 1. p. 159. 

Godaparinaya. 

Gokulanatha Amrtodaya A 1. p. 29 ; A 397 

Idem Amrtodaya nataka, edited by Sivadatta and Parab. 

Bombay, 1897, pp. 54- 73. Kavyamala, no. 59. 

Idem Madalasa A 2. p. 97 = 1 Ms. and 1 Com. 

Gopala Bhatta Sanandagovinda A r. p. 70 7 (cf. L. app. p. 81). 
Gopaladasa Parijataharana A 1 . p. 335 — 3 Mss 
Gopalalilarnava see Govinda. 

Gopalaraya Srirahgaraja bhana A 2. p. 160= 2 Mss. 

Idem Srhgaramahjarl bhana A 2. p. 138. 

Gopicandana A 1. p. 163. 

Gopinatha Pandita Kautukasarvasva prahasana A 1 p m = 


^ ^ ■ °5 : W 3 - P- 28. Analyzed by Wilson, 2, pp. 410- 
41-, and 1 )\ (. appcller in Gurupujakaumudi, Festgabe fur 
Weber, Leipzig, 1896. pp. 39-62. 

Gosayatra see Sitalacandra. 
t Govardhana, a playwright, DR. intr. p. 30 n. 

Govinda ( ropulalilarnava bhana A 1. p. 163. 

Idem \ inatananda vyavoga A 1. p, 376. 

Govinda Kavibhusana Samrddhamadhava A 3. p. 36. 

< lovindavallabha A 1. p. 169. 

Gundarama Misrabhana L. app. p. 78. 

Gururamakavi Subhadradhanamjaya A 1. p. 728 = 9 Mss. 

H 

Hanuman. 

Mahanataka. This play exists in two recensions, an older one 
by Damodara, explained by Mohanadasa, and a more recent 
one by Madhusudana. 
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Manuscripts. A i. p. 438 = 54 Mss. and 2 Com. ; by Can- 
drasekhara 1, by Narayana 1, by Balabhadra 4, by Mohana- 
dasa 11 ; A 2. pp. 100, 216 = 7 Mss. and Com. by 
Balabhadra 1, by Mohanadasa 4; CBM MS. 264, 265; 

IO. 7 - 4145- 4 1 46 * 4 l 4 / * 4^4^i 4 1 46* 4^5®* T T. 56’ 
Com. by Mohanadasa, IO. 7. 4146; Com. by Candra- 
sekhara, IO. 7. 4150. There was a Ms. in the posses- 
sion of Sir Monier Williams. Analyzed by Wilson, 2, pp. 

yh j/ a- 

Sltasvayamvara from the Mahanataka A 1. p. 723. 

Text Editions. Mahanataka. [An edition in Bengali characters, 
published before 1840. For the editor cf. JA. 3 0 series, 
13 (1842), p. 510, and Gildemeister. Bibl. Sans., p. 95.] 

Mahanataka. A dramatic history of King Ivama. I ranslated 
into English and edited bv K. K. Bahadur. Calcutta, 1840, 
2 pts. , pp. 108 4 - 1 1 7. 

Mahanataka. Drama on the deeds of Rama ascribed to Hanu- 
man. Edited in the Bengali version by Isvaracandra and 
Kallnatha. Calcutta, 1844, pp. 229. 

1 Ianuman-Xataka in Damodara’s recension. W ith Mohanadasa s 
commentary. i c ed., Bombay, i860, pp. 107; - ed., 1880, 
pp. 241. 

Hanuman Nataka. The story of the Ramayana dramatized in 
Damodara’s version and divided int< » 14 acts. With M«> 
hanadasa’s commentary. r ed., Bombay, 1863, pp. 122; 
2 C ed., 1864, pp. 93. 

Mahanataka by Hanuman, edited by R. Siromani with a short 
commentary of his own. Calcutta, 1870,99. 24 1 T ' 1 

Mahanataka in 9 acts. Compiled by Madhusudana. h.dited by 
J. Yidyasagara. 1 ° ed., Calcutta, 187,8, pp. 127; 2 ed., 
1890, pp. 450. 

Mahanataka, with a commentary by Misra Mohana. Bombay, 
1886, pp. 241. 

Translations. Mahanatak. In Sanskrit and Bengali, drama- 
tized (?) by Ramgati Kabiratna. 1 ed., Calcutta, 1849, 
2° ed., 1851, pp. 229. 
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Mahanataka. Translated into English by Raja Kali Krishna 
Calcutta, no date. 

Hanuman nataka, translated into Hindustani. Lahore 1877 dd 

192. ' 


Ilaracaparopana A 1. p. 734. 

Haragauriviv.iha see Jagajjyotirmalla. 

Harakeli see Vigraharajadeva. 

Hari (Acarya) Janakigita A 3. p. 44. 

Haridasa Harivilasa bliana A 2. p. 1S3 
Idem Purahjana A 1. p. 33 q_ 

Hariduta chayanataka A p, Analyzed by 

242. 


Ix‘vi, p. 


Harihara, a Maithila, Bhartrharinirveda A 1. p. 397. 

U ", Bhartrharinirveda. Kdited by ldur-aprasada and Parab 

1 - ed„ Bombay, i8y2. pp. 3 + , S ; 2= ed„ 1900. Kavva- 
mala, no. 29. 


Id, ", The Bhartrharinirveda of Harihara. now first trans- 
latc<l from the Sanskrit and Prakrit by I.ouis H. Gray. 
In JAOS. 25 ( 1904), pp. 197-230. 

/</< ; w Hh ‘ lrt r^arinirveda. Analyzed in The Niti and Vairagya 
Sat.ikas of Bhartrhari, by (Topi Xath, Bombay, 1896, 
PP- I 9 -- 4 - 


Idem Prabhavatiparinaya A 1. p. yy 
J lariharanusaranayatra see Nrsimha Bhatta. 
Harijivana MiSra Vijayaparijata A 1. p. y-o. 

1 lariscandrayasascandracandrika A 1. p. 701. 
Harivilasa see Haridasa. 


Harsadeva. 

Xagananda nataka. Mim/serif.'s. A 1. p. 2S3 = if> Mss. and 1 
( "in. ; by Atmarama 1 ; A 2. p. 01 = 3 Mss ; A y p. 61 = 
3 : H/. 3. m 10; IO. 7.4101. Cf. also the preface 

to Boyd’s edition o! the Xagananda. 
f ext lui: turns. Nag.inamla. A Sanskrit Drama by Dhuvaka. 
Calcutta. iSo.j. 
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Nagananda, a Sanskrit drama in five acts. Edited by M. Ghosha 
and K. Bhattacarya. Calcutta. 1864, pp. 74+ 19. 
Nagananda, with a Marathi translation. Edited with a preface 
in Marathi by K. S. Chipalunakar. Bombay, 1865, pp. 

2 4- 206. 

Nagananda. Edited by J. Vidyasagara. i c ed., Calcutta, 1873 ; 
2 c ed., 1SS6, pp. 138. 

Nagananda. Edited with a commentary by N. C. Kaviratna 
and N. C. Siromani. Calcutta, 1886. 

Nagananda. Text with notes by Pandit N. C. Vidyaratna and 
with translations into English and Bengali by a Professor of 
the Presidency College. Calcutta, 1887, pp. 3-4- 
Nagananda, a Sanskrit Drama by King Sri -1 larsha. Edited with 
copious Sanskrit and English notes by S. (j. Bhanap. Bom- 
bay, 1892, pp. 18 -f 91 -f 40. 

Nagananda. edited with an introduction and notes by (>. B. 
Brahme and S. M. Paranjape. Poona, 1893, pp. 27 -f 105 
4- 80. 

Translations. A. English. Nagananda, or the Joy of the 
Snake World, a Buddhist Drama in hive Acts. Translated 
into English Prose, with explanatory notes, from the San- 
skrit of Sri -I larsha- Deva by Palmer Boyd. With an Intro- 
duction by Professor Cowell. Eondon, 1872, pp. 14 4 - 96 - 

B. Fre n c h . Nagananda. Ea Joie des Serpents, drame boud- 

dhique traduit du Sanskrit et du Prakrit par Abel Bergaigne. 
Paris, 1879, pp. 164-44- Bibl. Orient. Elzevir., no. 27. 

C. Italian. Amori di Indiani. I.'atto secondo del drama di 

Dhavaka che e detto Nagananda o la Allegria de‘ serpenti. 
Da Emilio Teza. Pisa, pp. 16. 

Nagananda, o il Giubilo dei Serpenti. I raduzione di Prancesco 
Cimmino. Palermo, 1903, pp. 634- 6 » 7 - 
Criticism. Beal, S. The Nagananda, a Buddhist drama. In I he 
Academy, Sept. 29, 1883, vol. 24. pp. 217-218. 

Cimmino, I'rancesco. Sul Dramma Nagananda, o il (liubilo dei 
Serpenti. In A tti della Keale Accademia di Archeologia, 
Lettere e Belle Arti (di Napoli), 22 (1902), pp. 135-182. 
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Ci mmi no, Francesco. Unc communication sur le drame Naga 
nanda. In Verb, des i 3. intern. Orientalisten-Kongr. (1902) 
Leiden, 1904, pp. 31-32. 7 


Pnyadarsikfi natika. Manuscripts. A 1. p. 364 = 1 , Mss. • A 3 
p. 78 ; Hz. 3. 1609. 

7 t.it hditwns. Privadarsika. Without place or date (about 
1870), pp. 56. v 

Priyadarsika. A drama in four acts by Sr! Harslia. Edited 
with notes by J. Vidyasagara. Calcutta, 1874, pp. 61. 

I rivadarsika. Ldited bv \* T) rgorirr* r- •• , 

' .. > v - l> - ljacJre u, th Lnglish notes and 

Praknta Chaya. Bombay, 18S4, pp. ^4. 

'Invis/, man. Priyadarsika, piece en quatro actes, traduite par G. 
Streldy. Precbdbe d'.m prologue et d’une introduction, 
laiis, 1888, pp. 88. Pibl. Orient. Klzevir., no. 58. 
cm, asm. Cimmino, Francesco. II terzo atto del dramma 

" Kl,an<> ISiyadar<:ik; t . In Atti dell' Accademia Fontaniana, 
3 i ( 1902), pp. 1-18. 


katnavali natika. Manuscripts. A i. p. 492 = 37 Mss. and 1 

Cum - ; b >' 1;hiniascna -• translation of the Prakrit passages 
by Mudgaladeva I; A a. p. 115 = 8 Mss. and Com. A 
Govinda 2, Prukrtachayn 2; CBM MS. 273; CS. 2“~'- 
Hz. 3. 1 90 S ; IO. 7. 4159, 4160; TT. 65; Com., SC Ben. 


2*. tO, 

• 

'/(.it luiitions. Katnavali. With a commentary explanatory of 
the Prakrit passages. Calcutta, 1832, pp. 106. 

Katnav ali. Ldited with a translation of the Prakrit passages into 
Sanskrit by Iaranatha Samian. Calcutta, 1864, pp. 66. 
Katnavali. By Snharsadeva. Text. Bombay, 1 868. pp. 74. 
Katnavali. Ldited by N. C. M. Vidvaratna. With notes ex- 
planatory ol the difficult passages. Calcutta, 1871, pp. 


Katnavali, edited with a commentary by J. Vidyasagara. Cal- 
cutta, 1S76, pp. 124. 

Katnavali, herausgegeben von C. Cappeller, in O. von Bohtlingk, 
Sanskrit Chrestomathie, St. Petersburg, 1877, pp. 290-329. 
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Ratnavall, edited with notes by N. B. Godabole and K. P. 
Parab. i° ed., Bombay, 1882, pp. 102; 2° ed., 1890, 
pp. 112. 

Ratnavali, edited by K. P. Parab and V. S. Josl. Bombay, 1888, 
PP- 81. 

Ratnavall, published with Siddhanta Bindu by V. S. Aiyar. Kum- 
bhakonam, 1893, pp. 212. Advaitamanjari Scries, no. 3. 
Ratnavali, with the commentary of Govinda, edited by K. P. 
Parab. Bombay, 1S95. 

Ratnavall. Text with a commentary by K. N. Nyayapancanana. 
Calcutta, 1900, pp. 198. 

Ratna\-oli, edited by Sris Chandra Chakravarti. Containing the 
text, a Sanskrit commentary. Publish and Bengali transla- 
tions, etc. Dacca (Bengal), 1902, pp. 387. 

Translations. A. English. Ratnavali. or the Necklace. 
Translated by Wilson, 2, pp. 255-319. 

B. German. Ratnavali, oder die Perlenschnur. zimi ersien 

Male ins Deutsche libersetzt von Ludwig Fritze. Chemnitz, 
1878. In his Indisches Theater, v<>1. 2. 

C. Swedish. Ratnavali. eller Parlbandet. I - ran Sanskrit ot 

versattafll. Andersson. \\ exio. 1892, pp. 7b. 

D. Italian. Ratnavali, o la Collana di I’erle. dranima indiaim, 

tradotto per la prima \*ol ta in italiano da Francesco Cim 
mino. Naples, 1894, pp. 199. 

1 

E. B e n g a 1 i. Ratnabali. Translated from the Sanskrit into 

o 

Bengali b\' Nilmani Pal. Calcutta, n>> date. 

F. Marathi. Lalitawatsaraj, a Marathi translation of thc 

Ratnavali of Criharsadeva, by V. S. Islampurkar. Bom- 
bay, 1889, pp. 1 1 3 — 109. 

G. Canarese. Rathnavali, a tale in Canarese founded on 

Sriharsa I Java’s [sic] Sanskrit drama. Bangalore, 1 884, pp. 
4.4. 

Criti asm. Bidder, Georg. On the Authorship of the Ratnavali. 
In I A. 2 ( 1873.1, pp. 127-128. 

Mall, K [Kderences to the Ratnavali ] In the preface t" his 
Y.isavadatta, Calcutta, 1859, pp. 15 |S. 
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Meyer, J. J. Damodaragupta’s Kuttanlmatam (Lehren einer Kup- 
plerin). Leipzig, 1903, pp. 143- 144. [Description of the 

performance of part of the first act of the Ratnavali. The 
text was printed in Kavyamala, part 3 (1887), pp. 32-1 1 1] . 
Vidyabhusan, S. C. Date of the Ratnavali. In Maha-Bodhi, 
12. 

Crfiu 1 ill Ci it i cts m of Ilavsadcva. Beanies, John. Chand’s men- 
tion of Sri Marsha. In IA. 2 (1873), p. 240. 

Jackson, A. \ . \\ illiams. 1 ime Analysis of Sanskrit Plays. Sec- 
ond Series. The Dramas of Marsha. In JAGS. 21 (1900), 
pp. 88-108. 

I ischel, K. Adhyaraja. In Nachr. der Konig. Ges. der Wiss. 

zu Gottingen, Philol.-Mist. Klasse, 1901, pp. 4S5-487. 

Iv.im Das Sen. Chands mention of Sri Marsha. In IA. 2 

( 1 iS 73 ). P- -40. and 3 (1874), p. 31. 

Schuyler, Montgomery, Jr. The Origin of the Vidusaka, and the 
employment ol this character in the plays of Marsadeva. 
In JAGS. 20 (1899), pp. 338-340. 

Schuyler, Montgomery, Jr. A Bibliography of the Plays attrib- 
uted to Marsadeva. In \ erh. des 13. intern. Grientalisten- 
Kongr. (1902). Leiden, 1904, pp. 33-37. 

Peking, K. T. Kalidasa, Sri Marsha, and Chand. In IA. 3 

( I 8741, pp. 8 1 -83. 

I eking, K. T. Kalidasa and Sri Marsha. In IA. 4 (1875), pp. 
84-85. 

Harsanatha Sarman Us.iharana. A modern copy in the 
hands of Mr. Grierson. 

Hastimalla, a Jain, Anjanupavanainjaya L. app. p. 73. 
Hastimallasena, a lain, Arjunaraja A 1. p. 30. 

Idem Bharataraja A 1. p. 506. 

Idem Maithihjiarinaya A I. p. 468. 

Idem Meghes\ara A 1. p. 400. 

Masyaeudamani sa Vatsaraja. 

Masyarattiakara mentioned in 1 )R. intr. p. 3c. 

Masyarnava sa Jagadisvara. 

Hrdayavinoda .v<v Kavi Pandita. 



4 - 


Indiraparinaya 


I 

Indiraparinaya A i. p. 58. 

Indiraparinaya see Viraraghava. 

Indumatiparinaya A 1. p. 59. 

J 

JagadiSvara Hasyarnava prahasana A 1. p. 766 = 9 Mss. and 
Com. by Mahendranatha 1 ; A 2. p. 237 ; A 3. p. 158 ; 
10 . 7. 4191, 4192, 4193 (with an English translation); 
TT. 62. Analyzed by Wilson, 2, pp. 408-409. 

Idem Hasyarnava. [An edition published in 1835; cf. 

Aufrccht, Cat. Codd. Sanscr. Bibl. Bodk, Oxford, 186.4. ] 
Idem Hasyarnava. The verse of the original Sanskrit 

comed\' with a Bengali translation of the whole work. 
Calcutta, 1S40, pp. 1 16. 

Idem Hasyarnava, ed. C. Cappeller. [Jena, 1883], pp. 28. 
[Autographed.] 

J a & a jjy°tirmalla (wrote in 1629) I laragaurivivaha I., a j »j>. 
p. 82. 

Jaganmohana L. app. p. 75. 

Jagannatha, son of 1 ’itainbara, Atandracandrika A i. p. 6 = 
2 Mss. ; A 2. pp. 2, I 86. 

Jagannatha Pandita Anahgavijava bhana A 1. p. 12 ; II/. p 
1 776. 

Idiin Ratimanmatha Hz. p 160.4. 

Idem \ asumatiparinaya A 1. p. 537. 

Jagannathavallabha see Ramananda. 

Jaitrajaivatrka see Narayana Sastrin. 

Jamadagnyajaya, a vyayoga or subject of a vyayoga men- 
tioned in OK. 3. 55. 

J a rn 1 ja vat 1 k a l\-a n a .u 7 Krs n ara y a . 

Janakigita set Hari. 

Janakiparinaya A 1. p. 206= 2 Mss. 

Janakiparinaya .or Narayana Bhatta, Ramabhadra Diksita, 
and Sitarama. 
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Janakiraghava cjuotcd in SD. 37 C and by Ramanatha in 
his Trikandaviveka. 

Jatavedas Purnapurusarthacandra A i. p. 343 ; A 2. p. 76. 


Jayadeva, son of Mahadeva. 

Prasannaraghava. Manuscripts. A 1. p. 359= 4 6 Mss. and 1 
Coin. , A 2. pp. 8 1 , 21 1 = 7 Mss. and Com. by Raghunan- 
dana 1 ; CS. 237, 23S ; Hz. 3. 1576; IO. 7. 4158. 

Text Editions. The Prasannaraghava. Edited by G. D. Sastri. 
Benares, 1868, pp. 165. 

Prasannaraghava. Edited by J. Vidyasagara. Calcutta, 1S72, 
pp. 168. 


Prasannaraghava. Edited by R. S. Yavilla. 

1S74, pp. 126 ; 2° ed., 1882, pp. 82 ; 3 0 
Prasannaraghava. Edited by K. P. Parab. 
pp. 146. 


i° ed., Madras, 
ed., 1890, pp. 82. 
Bombay, 


Prasannaraghava. Edited with introduction and notes by S. R. 
Khopakar, with the commentary of Vyankatacarya. Bom- 
ba}', 1894, pp. 4 1 2. 

Prasannaraghava. Edited with introduction and notes bv S. M. 
Paranjape and X. S. Pause. Poona, 1S94, 2 pts., pp. 209 -f 
1 Of). 

Jayanta Bhatta Sanmata A3, p. 43. 

Jivananda A 1. p. 208. 

Jivananda Jyotirvid Mahgalanataka, an original mvtho- 
logical play in nine acts, on the greatness of Devi, in 
Sanskrit and Hindi. Benares, 1887, pp. 137. 
Jivanaiulana w v Anandaraya. 

Jivanmuktikalyana see Mallasomayajin and Nalladiksita. 
Jivarama Yiijnika Murarivijaya CS. 250. 

Jivavibudha (before the second half of the seventeenth cen- 
tury) Nalananda A 1. p. 280. 

Ihanasur\-oda\'a see Vadicandra. 


Jyotirisvara Kavi^ekhara, 

son of Dhiresvara, (second half of fifteenth century). 
Dhurtasamagama jnahasana A 1. p. 272 = 8 Mss.; A 2. pp. 
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59 = 2 Mss.; SCBen. 288; 10 . 7. 4201. Analyzed by 
Wilson, 2, p. 40S. 

Tcxt Editions, Dhurtasamagama, herausgegeben von Carl Cap- 
peller. [Jena, 1883], pp. 16. [Autographed.] 
Dhurtasamagama, comoedia e cod. Parisiensi Sanskrite cum 
annotationibus edidit Chr. Lassen. In Anthologia Sanscri- 
tica, Bonn, 1S3S, pp. 68-96, 1 16-130. 

Translations. A. Frenc h. Dhurtasamagama, piece de theatre 
hindou, traduitc du Sanscrit par Ch. Schoebel. Without 
place or date, pp. 24. 

B. Italia n. Dhurtasamagama, ossia il congresso de’ bricconi. 
Far.^a di Giotirisvaro. In Teatro scelto indiano tradotto dal 
Sanscrito da Antonio Marazzi, vol. 2, Milan, 1874, pp. 

1 89-23 k [Published originally in the Giornale Xapolitano 
di I'ilosofia e Lettere, Aug. -Sept., 1872.] 

K 

Kadamba Ramakrsna Aditikundalaharana A 2 p ° — •» 
Mss. 

Kadambarirama, a playwright, A 1. j>. <,2. 

Kalananda see Ramacandra Kavi. 

Kalavatikamarupa A 1. p. 84. 

Ivaieyakutuhala see Bharadvaja. 


Kalidasa. 


Malavikagnimitra. Manuscripts. A 1. pp. 453-434 = 40 Mss. 
and 3 Com. ; by Katayavema 2, by Virarughava 1 ; A 2. pp. 
104, 21, —4 Ms>. and Com. by Katayavema 2, by 
Xilakantha 2; A 3. p. 9.x = 3 Mss. ; t'S. 23;, 246 ; Hz. g 
1 5 / 4 > Bj. 7. 4122 ; I I. 07. Analyzed by Wilson, 2, p 
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Tcxt hditnms. Malavikagnimitra. Text urn primus rdidit 
etatem script urac adjecit O. F. Tuilberg. Vol. , 
1840, pp. 9 -f 108. 


A I a 1 a \ i k a g n i n 1 i t r a . 

Malavikagnimitra. 


Bombay. 1868, pp. 4 4 x,,. 

Fdited with notes by S. P. Pandit. 


et vari 
Bonn, 


1 ed 
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Bombay, 1869, pp. 39 4 - 164 ; 2 0 ed., with the commentary 
of Katayavema, 1889, pp. 35 4- 230. Bombay Sanskrit 
Series, no. 6. 

Malavikagnimitra. Edited with Notes by T. Tarkavacaspati. 1 0 
ed., Calcutta, 1S70, pp. 165. 2 0 ed., 1887, PP- 148. 

Malavikagnimitra. Mit kritischcn und erkldrenden Anmerkungen 
herausgegeben von P. Bollensen. Leipzig, 1879. 

Malavikagnimitra, with the commentary named Kumaragirirajiya 
of Katayavema. Vizagapatam, 18S4, pp. 133. 

Malavikagnimitra. Edited with an original commentary by 
Mrityuhjava Nissanka. Madras, 1885, pp. 262. 

Malavikagnimitra. Little Conjevaram, 1 886, pp. 64. 

Malavikagnimitra. Sanskrit text with full notes in English by 
M. C. Sadagopachariar. Bombay, 1889. 

Malavikagnimitra, edited with the commentary of Katayavema 
and with explanatory English notes by K. P. Parab. Bom- 
bay, 1 890, pp. 153. 

Malav ikagnimitra. Edited with the commentary of Katavavema. 

* • V 

Bo ml >ay. 1 So 1 . pp. 1 1 2. 

Malavikagnimitra. With the commentary of Katayavema. 
Edited with explanatory English notes. Bombay, 1891, 
pp. 138. 

Malavikagnimitra, with the commentary of Katayavema and 
several others embodied therein, edited with critical notes 
and translation by S. S. A war. Poona, 1896, pp. 303. 

Malavikagnimitra, edited with a close English translation by S. 
B. Blugvat. Poona, i8<)“. pp. 126. 

Malavikagnimitra. Edited with a commentary, notes, and trans- 
lation by M. C. Satakopacari. Kumbhakonam, 1900, pp. 

I 52. 

Translations. A. E n g 1 i s h. Malavikagnimitra. translated into 
English prose by C. 11 . Tawney. 1 0 cd„ Calcutta, 1875, 
pp. 93 ; 2 ° ed., 1 80 1 . pp. 121. 

Malavikagnimitra, translated into English prose by Cr. R. Nan- 
dargikar. Poona, 1871). pp. 53. 

B. E re n c h. Malavika et Agnimitra. Traduit pour la premiere 
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fois eii fran^ais par P. E. Foucaux. Paris, 1877, pp. 11 -F 
1 18. Bibl. Orient. Elzevir., no. 14. 

Malavikagnimitra. Agnimitra et Malavika, comedie en cinq actes 
et un prologue, melee de prose et de vers, traduite du San- 
scrit et du pracrit par Victor Henry. Paris, 1889, pp. 12 -f 
1 10. (Extr. des Mem. de la Soc. des Sciences de Lille.) 

C. German. Malavika und Agnimitra, ein Drama des Kali- 
dasa in fiinf Akten, zum ersten Male ubersetzt von Albrecht 
Weber. Berlin, 1856, pp. 48 -j- 107. 

Malavika und Agnimitra, metrisch ubersetzt von Ludwig 1 'ritze. 
Leipzig, 1881, pp. 74. 

Malavikagnimitra. Prinzessin Zofe. Ein indisches Lustspiel in 
vier Aufzugen nebst einem Yorspiel, frei fur die deutsche 
Biiline bearbeitet von Leopold von Schroeder. Munich, 
1902, pp. 8 -f 70- 

Id. Dutch. Dan seres en Koning. Malavika en Agnimitra. 
Tooneelstuk u it het Sanskret vertaald door J. van der \ liet. 
Haarlem, 1882, pp. 132. 

E. Swedish. Malavika. Ett indiskt skadespel. Fran Sanskrit 

ofversatt af H. Edgren. Malmo, 1877. 

F. Danish. Kongen og Danserinden. Lystspil i fern Akter. 

( hersat af E. Brandes. Med tegninger af C. Thomsen. 
Copenhagen, 1 874. 

G. I tal i a n. Malavica ed Agnimitro. Dramma in cinque atti. 

In Tcatro scelto indiano, tradotto dal Sanscrito da Antonio 
Marazzi, vol. 1, Milan, 1871, pp. 301-417. 
Malavikagnimitra. Dramma indiano tradotto in italiano da Fran- 
cesco Cimmino. Naples, 1897, pp. 11 4 - 126. 

H. Bohemian. Malavika a Agnimitra. Prelozil Zubaty. 

Prague, 1893, pp. 102. Sbornik svFtove poesie, no. 1 <». 

I Ben ga 1 i. Mahn ikagnimitra, translated in Bengali by S. M. 
Tagore. Calcutta, 1877. 

J. Marathi. Raja Agnimitra, a Marathi translation <>f the 
Malavikagnimitra by V. S. Islampurkar. Bombay, 1889, 
pp. 204. 

Malavikagnimitra. Translated into Marathi by Kao S. N. G. 
Raje. Bombay, 1895, pp. 136. 
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Sanglta Malavikagnimitra Natak, or the drama of Malavika and 
Agnimitra in musical verse. Translated into Marathi by 
Ik G. Varde. Bombay, 1895, pp. 136. 

K. Hindi. Malavikagnimitra. Translated from Sanskrit into 

Hindi by Sita Rama. Cawnpore, 1899, PP- 70. 

L. G u j a r a t i. Malavikagnimitra. Translated into Gujarati by 

Iv. G day arama. Bombay, 1870, pp. 109. 

Criticism. Annotations on Sanskrit Classics. The Malavikag- 
nimitra. In I lie Sanskrit Reader ( Samskrtapathavall), Bom- 
bay, 1884, vol. 2, pt. 4, pp. 48. 

Bol Jensen, Friedrich. Beit rage zur Erklarung der Malavika. In 
ZD.MG. ! 3 (4859), pp. 480-490. 

Cappeller, Carl. Observationes ad Kalidasae Malavikagnimitram. 
Kunigsberg, no date, pp. 33. 

Cimmino, Prancesco. Alcune osservazioni sul dramma Malavi- 
kagnimitra. In Atti dell’ Accademia Pontaniana, 33 (1904), 
pp. 1-16. 


Haag, Friedrich. Zur Texteskritik und Erklarung von Kali- 
dasa's Malavikagnimitra. Erster Teil. Auszug aus dem 
Pn.gr. der Kantonsschule pro 1871-72. Erauenfeld, 1872. 
Schuyler, Montgomery, Jr. Bibliography of Kalidasa's Malavikag- 

mnutiii iind \ lkniniorvHsi. In ]L\OS. 2 ^ (^ic) 0 - 2 ), pp C)j 10 1 

\ liet, J. \ an der. Malavika-Manjulika. In Bijdrage \ - oor de 
taal- land- en volkenkunde van Xederlandsch Indie, 6. vol- 
gu c ks, 5 ( — 4n), p. 109— 170.) [On resemblances between 
tlie Malavikagnimitra and the Kathasaritsagara.] 

Weber, Albrecht. Zur Erklarung der Malavika. In ZDMG. 
14 (i860), p. 261. 


Sakuntalu. JAwuscrifts. A 1. p. 23 = 88 Mss. and 4 Com.; 
b\’ Abhirama 2, by Katayavema 6, by Krsnanatha Pan- 
canana 1, by Candrasekhara 2, by Damaruvallabha 1, by 
Narayana 3, by R.ighava 4, by Ramabhadra 1, by Sankara 1, 
by r Srinivasa 2 ; A 2. p. 5 = 6 Mss. and 3 Com. ; by Can- 
drasekhara 1, by Raghava 2; A 2. p. 187 = 4 Mss. and 
4 Coin. ; by Ragh.iva 1, by Yemabhupala ; A 3. p. 6= 16 
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Mss. and I Com. ; by Abhirama 2, by Katayavcma 2, by 
Raghava 2, by Srinivasa 4, Prakrtachaya 2 ; CBMMS. 263 ; 
Hz. 3. 1756; 10 . 7. 4110, 41 1 I, 4112, 4113, 4114, 4115, 
4116; TT. 60; Com. by Naravana, SC Ben. 295 ; Com. by 
Candrasekhara, IO. 7. 4117, 4118; Com. by Ghanasyama, 
Hz. 3. 1656; Com., SCBen. 981, 10 . 7. 4119. 

Text Editions. Sakuntala. Calcutta, 1761. [First printed 
edition.] 

La Reconoissance de Sacountala, drame Sanscrit ct prakrit de 
Calidasa, publie sur un manuscript unique de la Biblio- 
theque du Roi, accompagne d une traduction franqaise, de 
notes philologiques, critiques et litteraires, par A. L. Chezv. 
i° ed., Paris, 1830. 2° ed., 1832. 

Abhijnanasakuntala. With the commentary of Premacandra. 
Calcutta, 1839, pp. 159. [In Bengali characters.] 

Sakuntala. Neue Ausgabe in lateinischen Typen. (?) 

Abhijnanasakuntala. Gauriya recension. Indited by P. C. Tar- 
kavagisa. i° ed., Calcutta, 1839, pp. 159; 2° ed., i860, 
pp. 170. Reprinted with additional notes by R. S. Tarka- 
ratna, Calcutta, 1S64, pp. 190. 

Kalidasa's Ring-^ akuntala. Hcrausgegeben, ubersetzt und mit 
Anmerkungen versehen von O. Bohtlingk. Bonn, 1842, 
large ed.; 1846, small ed. [Devanagari recension.] 

Sakuntala Recognized by the Ring, a Sanskrit drama in seven 
acts. The Devanagari recension of the text, with literal 
Ivnglish translations of all the metrical passages and notes 
by M. Williams. i° ed., Hertford, 1853 ; 2° ed., Oxford, 
1 876. 

Abhijnanasakuntala. Bombay, 1861. 

Abhijnana Sakuntalam. Edited with notes by J. Tarkalamkara 
and K. Tarkaratna and with a preface in Bengali by V. Ma- 
jumdar. Calcutta, 1869, pp. 232. In Majumdar’s Series. 

Sakuntala. Edited by Jaganmoliana Sarman and Kedaranatlia. 
Calcutta, 1869. 

Abhijnana Sakuntala. Edited with a commentary by I) . V. 
Panta. Calcutta, 1871, pp. 2 -f 236. 
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Sacuntaia annulo recognita, Tabula scenica Calidasi. Tcxtum 
^“ or T eariCaC rCC ° gnOVit at »“ e glossario sal 

. >5,, >p. r; ;t; ‘; t; xit Carolus Burkhard • 

A bh ij nan asa k u n tal ,1 , with S r 1 n i vas'i r rvr-> ’ 

11 asacarya s commentary', called 

oak u ntalavayakhya. Edited In- t- 

. V. R a ma k rs n a m ;tca ry a . Madras s ™ V “ ^ 

Sakuntala. The Bengali ^ecetj ' ^ h c ^t ^ , 

'■‘«l by R. Pischel. , » ed Kjc , ", Cnt ' Ldl note - 

«!-. -W.pp. M + a.o ' //>PP ' U+21 °; 

Ab, t vi , H<iiicd " ith — a - d * 

• COm “>- * ' Madras, l88o , 

Sakunta'a U-i,l, the commentary of Srinivasa Charlu. Mad- 
I ‘is, 1 8 S 2 , pp. 320. 

Abhijnanasakunta'a, with the commentary of Raghavabhatta 
1 -dited With Knglish notes by X. Jj. C, 0 dabole and K "]* 
atab. I ed., llombay, ,883. pp. 33, ; ,0 td , ss '. 

3 c d., I S(j 1 , pp. 3 74 . J ^ ' ' 

Abh.in ma-sakuntiila, w ith the commentary of Raghavabhatta. 
-dited bv X. B. (.odabole ami K. P. Parab. , c d„ Bom- 

|;;; y do ; ' PP ' ,67; J ‘ "' 08 S 6 .PP. c6; ; 3^d.. ,8 95 . 

Sakuntala. with a commentary by P, Venkatacharia. Madras 
,8S 3 . PP- 343 - 

Sakuntala. Kditcd with notes ami full explanations bv K X 

\vuynpaucananu. 1 ed., Calcutta, no date. pp. . ,0 
ed., 1 S S S , pp. 2 ~f 333. 

Abhijn.masakuntal.i. Hombay, no date, pp. 50. 

Sakuntalanataka. Homba>-, no dtite. pp. , ; S. 

Ablumanasakuntala. Ktlitctl with a close Knglish translation and 
various readings by P. X. Patankar. i» ed,, Poona, 1S80, 

PP - 47 3 : - : ed., 190J, pp. 358. 

•Abhijnanttsakuntalam. In Bengali, Knglish. and Sanskrit. 
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Edited by B. B. Gosvami. With notes and English and 
Bengali translations. Calcutta, 1895 • PP* 4 ^ 4 - 
Abhij nanasakuntala. With the commentary of Raghavabhatta. 
Edited with an English translation, notes, and various read- 
ings by M. R. Kale. i° ed., Bombay, 1898, pp. 397 J 2 ° 

ed., 1902, pp. 397 - , „ .. . , 

Abhij nanasakuntala, with an introduction, glossary, F.nghsh and 

Bengali translations and various readings. Edited by N. C. 
Vidvaratna. Calcutta, 1901, pp. 77 °* 

-\bhiinanasakuntala. Acts 1-5. Text, commentary, introduc- 
tion, notes, and translation by T. K. Srinicasacanar and i, 
S. K. Aiyar. Kumbhakonam. 1901, pp. + ! 35 ’ 
Sakuntala, or "the Fatal Ring ; a drama by Kalidasa to which is 
added Mcghaduta. and lihagavadgita. l-.dited with an m 
troduction by T. Holme. London. 1902, pp. 240. 
Translations. A. E nglish. Sacountala, or the Fatal Ring, 
translated from the original Sanskrit and Prakrit [ >> • 11 

William Tones]. i° ed., Calcutta. i; 8 o. pp. 184 • 2 ' 

London, '1790: 3 ° ed„ London. 1702 ; 4' ed . 1 -dinburgh. 
1796, pp- 161. Reprinted at Calcutta. 1855; London, 18,0. 

Calcutta, 1887, 1899. pp. 74 - 

Sakuntala, or the Lost Ring, Translated by M. W dhams. I 

ed.,' 'Hertford, 1853 ; =° c.l„ 1S5; : 3 cl., i.s;<>: 4 
London, 1S7C; y ed., 1 S S , , 0 cd , > S V '■ , 

Sakuntala, translated by Monier Williams, edited by 1 >. V V 

Kirtikar. Bombay, 1885. PP 'A L An ahmlgmcnt 

liams’s version.] 

Sakoontala, or the Lost Ring. Translated, by Monier > 
liams. New ork, 1885. 

Sakuntala. An English translation by Kl'CH Kam:i1 Bhatt.u.in a 
Calcutta, 1891. pp- 134 - 

Shakuntala, or the Recovered King. Translated by A. 

Edgren. New York, 1894, pp. 19 s - 
Sakuntala. Translation by kahpada Mukcijee. In his Note 
on Sakuntala, Calcutta, 1895. 
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A literal English translation of Abhijnana Sakuntala with an intro- 
, duction h V T - R - Ratnam Aiyar. Madras, 1896, pp. 84. 
Sakuntala. Translated by Kalikes Banerji. Nadia (Bengal) 

1901, pp. 166. V S h 

Sakuntala. Translated by J. G. Jennings. Allahabad, 190^ pp 
217. 

Sakuntala: Idylls of Ancient Ind. By R. Vasudeva Row. 

Madras, 1903, pp. 6 + 94. [An attempt to render into 
idyllic poetry the subject of Kalidasa’s drama.] 

Sakuntala. Translated by A. M. Wright. Springfield, Mass 
•• S. A., 1904, pp. 84. 

B. French. Sacontala, ou l’anneau fatal, drame traduit de la 
langue Sanscrit cn Anglais, par Sir W. Jones, et de 1 ’ Anglais 
en hran^ais par le citoyen A. Bruguiere ; avec des notes des 
t rad u cte u r s . 1 ’a ri s , 1803. 

(lauticr, rheophile. Sacountala, Ballet-Pantomime en deuxactes 
tiic du drame de Calidasa. Musique de Iveyer. Paris, 1839. 
hauche, Hippolyte. Oeuvres choisies de Kalidasa. Sakuntala. 
Paris, 1865. 

La Reconnaissance de Sakountala, drame en sept actes de Kali- 
dasa, traduit du Sanskrit par P. E. Foucaux. i° ed., Paris, 
iSW pp. 24 4- 1 ss ; 2 0 ed., 1874. 

Sacountala. 1 raduite par Abel Bergaigne et P. Lelumeur. 
Paris, 1 8S4, pp. 1 1 4- 1 95. 

E anneau de (gikuntala, comedie heroique. T raduite par A. Fer- 
dinand 1 lerold. Paris, 1896, pp. 161. 

C. Herman. Sakontala, oder der Entscheidende Rin< T . Aus 
den Lrsprachen Sanskrit und Prakrit ins Englische und aus 
diesem ins Deutsche iibersetzt mit Lrlauterungen von G. 
Por.ster. r ed., Mainz and Leipzig, 1791, pp. 40 -f 366; 
2-’ ed., Frankfurt-am-Main. 1803, pp. 44 -f 267. Reprinted 
at Heidelberg, 1820, pp. 44 -f 268, and at Leipzig, 1S79, 
PP- 13d. 

Sakontala, oder der verhangnissvolle Ring; indisches Drama des 
Kalidas in seehs Auiziigen. Metrisch fur die Buhne bear- 
beitet von Wilhelm Gerhard. Leipzig, 1820, pp. 16+ 190. 
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Sakuntala, odor der Erkennungsring, ubersctzt von B. Hirzel. 

1° ed„ Zurich, 1S33. pp. 29+ 155 . 2 c • * 9 - , 

, t t •• 1 t o - « ri" rce translation of the tcxt.J 

Sakuntala von Hoppl. I *> 5 + L* - c 1 dem Sans- 

Sakuntala ein indisches Schauspicl von Kalidasa, . . - 

‘ krit und Prakrit iibersetzt und erliiutert von Ernest , Tu . 

In Die klassischen Dichtungen der Inder, 2. Du , - 
(r , rt , 8 4 -- 34 . Reprinted in Bibliothek ausland. seller Klas- 

•to. no 5 S ' ,0 J„ Hildburgshauscn, ,86;; ed., Eeip- 
• Zig ; lS74 r Srhousnicl von Kalidasa, metrisch iibersetzt 

Sakuntala. indisches Schauspiu ten s + 

von Edmund Lobcdam. 1 «>,. U-,pz,g , 8 , 4 . PR + 

.64; 3 « ed„ ,86;; 3 ° ed.. ,86;. PP- <> + • 4 

1 8; I ; 6° ed.. ,8;8 ; 7 ° ed-. 1884. 

Aus F. Ruckcrt's Xachlass. Leipzig, >86, and ■ , - l 
tains a translation of the Sakunta a.J 
Sakuntala, frei nach Kalidasa's altindischein Dran , ■ A- - 

herrn von Wolzogen. Sclmcnn, >S6y. B,.l.mn..u, 

Sakuinala. 1 ' > ' Metrisch 'frei bearbeitet von Arthur. Dresden. 

Sakuntala' Fur die deutschen Buhnen bearbeitet von A. 

Dons do rf. Wien, 1S70. pp. /-• fX mantic 

£akuntaia, von kr. Bodcnstedt. \ t K c ,nv,.Thc 

epic based on Kalidasas drama 
Influence of India and Persia on the 1 oeti> 

New York, ipoi. PP- 6<4 -;i-] ,,,n In 

Sakuntala. Metrisch ubersetzt von Ludwig In /c. 

dischcs Theater, vol. 2 , Oieinnitz. iS, , , P- 

Sakuntala. Dichtung von Carl Wittkowsky. . usi to 

Scharwenka. Berlin, 1SS3, pp. 44 - > v 

Pallet in z’.vei Akten und fiinf Bildern. Xael. Kan la . 
Dichtung. Musik von S. Baclirieh. ... Scene gesetz.t ton 

('. rj j c lle Vienna, 1SS4, }>p- 1 . 

Sakuntala. Deutsch von Hermann ( a, nillo Kellner Leipzig. 

i Wo, pp. 1 1 1 • . . r 

Sakuntala. Indisches Schauspiel. P'rei bearbeitet 
Schrnilinsky. Dresden, \ PP- ,ot ’- 
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Sakuntala. Lin indisches Spiel. In deutscher Biihnenfassung 
von Max Moller. Berlin, 1902, pp. 74- 117. 

Sakuntala. Romantischcs Marchendrama in fiinf Akten und 
einem Vorspiel, frei nach Kalidasa fur die deutschcn Biihnen 
bearbeitet von Leopold von Schroeder. Munich, 1903, pp. 
H + 73- 

I). Dutch. Sakontala, of de beslissende ring. Indisch schou- 
spel. Mit opheld van G. Forster. Vertaald van L. M. 
Post. Ilaarlem, 1792. 

Sakuntala, of het I Ierkenningsteeken : Indisch tooneelspel in 7 
bedrijven van Kalidasa. Uit het Sanskrit vertaald door H. 
Kern. Haarlem, 1862. 

L. Swedish. Sakuntala; ett Indiskt dramatiskt Poem af 
Kalidas, ofversatt fran Sanskrit pa Engelska af W. Jones, 
och efter denne samt G. Forsters tyska tolkning pa svenska 
afj. Fkelund. Stockholm, 1821, pp. 222. 

Schakuntala, eller den Forlorade Ringen. Ltt indiskt skadespel 
af Kalidasa fran Sanskrit dfversatt och fdrklaradt af H. 
Fdgren. Stockholm, 1S75, pp. 184. 

F. Danish. Sacontala eller den uheldige Ring, et indiansk 

Drama af Calidas; oversat af Original-Sprogene Sanscrit og 
Pracrit i Fngelsk ; og heraf i Dansk med en Inleidning tel 
den danske Oversattelse. Copenhagen, 1793, pp. 71 + 230. 
[The translator was 1 Ians West.] 

Sakuntala, Skuespel i syv Optrin oversat og forklaret af Martin 
Hammerich. 1 : ed., Copenhagen, 1 845, pp. 16+ 139; 2° 
cd., 18 58, pp. 1 70; 3° ed., 1879. 

G. Icelandic. Sakuntala. Translated by Dr. Steingrin 

Thoratainsohn. 

H. Italian.’ Sacontala, ossia I/Anello Fatale. Dramma tra- 

dotto dalki lingua orientale Sanskrit nell idioma inglese dal 
Sig. W. Jones, iiuli dall' inglese in francese dal Sig. A. 
Bruguiere, ultimamente cla 1 irancese in italiano da L. Doria. 
Con note. Darmstadt, 1813, pp. 15 + 214. 

P 

1 There is also an unjUiMidmd Italian version of the Sakuntala hv Michele Ker- 
haker. See V. < ununno, 11 Tipo comico del “ Vidushaka ” nell* antico dramma 
iruliano, Naples, p. 2. n \ 
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Sacuntala riconosciuta per mezzo dell’ anello. Dramma in sette 
atti. In Teatro scelto indiano, tradotto dal Sanscrito da 
Antonio Marazzi, vol. i, Milan, 1871, pp. 9-176. 

La Sacuntala di Calidasa, tradotta dal Sanscrito da O. Perini. 

Verona, 1873. In Versioni Indiane. 

Sakuntala, dramma lirico da Alfredo Baccelli. Rome, 1888. 

I. Spanish. Sakuntala, drama del poeta indio Kalidasa. Ver- 

sion directa del Sanskrit por F. Garcia Ayuso. Madrid, 

1875. In Biblioteca Sanskrita. 

* 

J. R u s s i a n. Sakuntala, indeiskaya drama. Perevod s Sans- 

kritskago Alex. Putyata. Moscow, 1879. 

Sakuntala, Sanskritskaya drama v 7 deistviyakh. St. Petersburg. 

Desevaya Biblioteka, A. S. Suvorina, no. 252. 

Sakuntala. Drama v 7 deistviyakh. Perevod N. Volostskago. 
Vologda, 1890, pp. 179. 

K. P o 1 i s h. Sakontala czyli pierscieh przeznaczenia : dramat 

indyjski \v vii aktach z prologiem ze Sanskrvckiego z 
rekopismu, wydal Hrabia J. Grabowski. (Objasnienia przez 
J. Forstera.) Warsaw, 1861. 

L. Hungarian. Sakuntala. Translated by F. Karoly. Buda- 

pest, 1887. 

M. Bohemian. Sakontalo : drama Indicke od Kalidasy. 

Prelozil C. Vyprpio. In Poesie Svetova, j>t. 6, 1873, pp. 
200. 

X. Bengali. Sakuntala, adapted from the Sanskrit drama of 
Kalidasa by I. C. Vidyasagar. Calcutta. 1885. 

Abhijnana Sakuntala. Translated into Bengali by J. X. Tagore. 
Calcutta, 1899, pp. 146. 

O. Marathi. Shakuntala recognized by the ring. With a 

translation into Marathi by K. S. Rajvade. Bombay, 
1869, pp. 1 1 -f 267. 

Sakuntala with paraphrases in Sanskrit and in Marathi. Dliar- 
war, 1882. In the Kavyanatakadarsa. 

Sangita Shakuntala Xatak. Poona, 1887, pp. 176. 

P. Hindi. Sakuntala. Translated into Hindi. Critically edited 

with notes by Frederic Pincott. Text of K. I.. Sinli. C 
ed., London, 1876, pp. 12 ~f 139. 2 0 ed.. 1890. 
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Q. H ind ust.nl . Sakuntala translated into Hindustani from 
a^Hmd, vers.cn by Kazim -Alt Jawan. Lucknow , 

V.™ Sakuntala. Traduction de la Version tamoule [by 
Kamaeandra or Rajanallur] par Girard Devise. In Revue 

PP ' 269 “ 292 ' 36 '- 380 - 20 
pp. 48-5 3 P ' ' ' ’“ 4 l29 ‘ 2S7 - 2 ? 2 ’ 352 - 376,-21 (1888), 

S ^ersAv' D S ^ k ” ntaIa ; A new in Telugu prose and 

' Lrs< - b > L). is. Iantulu. Madras, ,898, pp. I22 . 

Notes on Sakuntala. In Bengali, English, and 
Sanskrit. Calcutta, 1895, pp. 323. 

Herehet, Giovanni. Saggio sul dramma indiano la Sacontala, 
ossu 1 Anello fatale, di Calidasa. Milan (?), 1818. fin the 
Con cilia tore under pseudonym of Grisostomo ] 

Bohtlingk, Otto von. Einige Xachtrigc zu meiner Ausgabe der 
kuigd akuntala. In Bulletin de la classe des sciences his- 
tonques, philosophiques et politiques de l’Academie de St 
1 etersbourg, 2, p. 119. 

Bollensen. h r. 1 )ie Reccnsionen der Sakuntala. In Nachrichten 
der C/eseUsdmlt der Wissenschaften zu Gottingen, June 23, 

Borooah, Anundoram. A Companion to the Sanskrit-reading 
• Undergraduates of Calcutta University. Part 4, on the 
Abhijnana Sakuntala of Kalidasa. Calcutta, 1878, pp. 6 + 58. 
Burkhard, C. Die Kaipnirer (.'akuntala-Handschrift. Vienna 

1884, pp. 163. 

Burkhard, C. I.ectiones codicis (,'akuntali Bikanlrensis. Vienna 
1882. pp. 16. Progr. d. Franz -Josephs Gymn. 

Burkhatd, C. Mexiones Pracriticae quas editioni suae Sacuntali 
pro supplemento udiecit. Breslau, 1874, pp. 9 + 41. 
k hezv. A. 1 .. Notes et corrections supplementaires pour 1 edition 
m 4 C du drame indien de Calidasa intitule La Reconaissance 
de Sacountala donnee en 1830. Paris, 1831, pp. 49. 

Cappeller. ( . [ Review of the editions of the Sakuntala bv Pischel 
and Williams, and of the translations by Riickert and 
hritzej in Jenaer I iteraturzeitung, 1877. Art. 117. 
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Gilchrist, J. B. Sukoontala Natuk ; being an Appendix to the 
English and Ilindoostanee Dialogues in the Universal Char- 
acter. London, 1826, pp. 20 -f 104. 

Gubernatis, A. de. Sacountala et Griselda. In Verb, des 13. in- 
tern. Orientalisten-Kongr. (1902), Leiden, 1904, pp. 21-24. 

Hamaker, II. A. Over de Sakontala van Calidas. In Mnemosyne, 
2 (1S23), p. 213. 

Hedrstrom, O. F. Om Sakuntala. Upsala. 1875. 

Kallpada Mukerjee. Notes on Sakuntala. 1. Notes ; 2. Trans- 
lation ; 3. Appendices. Calcutta. 1805, pp. 325. 

NI ullei , B. Kalidasa s (Jakuntala uud ihre (.Hiclle. Breslau, 
lS“4, pp. 20. [Program m.] 

Pischel, R. De Kalidasae (pikuntali recensionibus ( Particula 
prima). Breslau, 1S70, pp. 67. 

Pischel, R. Die Recension en der (^'akuntalu. Line Antwort 
an Herrn Prof. A. Weber. Breslau, 1875, pp. 27. 

Rabe, C. De Calidasae Sacuntala. Breslau, 1845,9]). 3 5- 

Ryder, Arthur W. Krsnanatha’s Commentary on the Bengal Re 
cension of the £akuntala. In J A OS. 2’, M902), ]>]). 7. ,-8 5. 

Sarkar, \ iharl Lai. Sakuntala-Rahasya. The true import of the 
Sakuntala. Calcutta, 189b. pp. 144. [In Bengali.] 

Schuyler, Montgomery. Jr. The Editions and Translations of 
Sakuntala. In JAOS. 22 (19011, pp. 257-248. 

Weber. A. Die Recensionen der Cakuntala. In Indische 
Studien, 14 (1S76;, pp. 35-69, 16 1-51 1. 

Wilson, H. II. Sur un drame indien ; extrait du Calcutta 
Annual Register, et traduit par M. Donciev-Dupre nL. 
In JA. i° series, vol. ic ( 18271, pp- 174-17-,. 

\ ikramorvasi trotaka. Manuscripts.. A 1. p. 569 ~ 50 Mss. and 
2 Com. ; by Abbayacarana 1, by K.ttaya\ ema 2, by Ran 
ganatha 3, by Ramamayu 1; A 2. p. 139=7 M>s. and 
Com. by Katayaverna 1, by Rahganatha 3; A 3. p. 120 = 

2 Mss. and Com. by Katayaverna i ; Hz. 5. J 774 ; JO. 7. 

4 1 20; II. 66; Com. by Katayaverna, 11 / 3 17 ; 5 ; Com. 
by Ranganatha, IO. 7. 4121 
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Text Editions. Vikramorvasi. With a commentary explanatory 
of the 1 1 aknt passages. Calcutta, 1830, pp. i 22. 

Urvasia, I-abula Calidasi. Textuin sancritum edidit, interpre- 

tatmnem latinam et notas illustrantes adjccit Robertas Lcnz 
licrlm, 1833, pp. 25 + 238. 

Vikramorvasi,^ das ist, Unvasi, der Prcis der Tapferkeit, ein 
Drama Kalidasa's, in ftinf Akten. Ilerausgegeben uber- 
sctz.t und erlautert von V. Bollensen. St. Petersburg 
I846, pp I7 + 608 + 88. 

Vikramorvasi. Edited by M. Monier Williams. Hertford, ,840. 
[Prakrit passages in Sanskrit only.] 

Vikramorvasi. Edited with a commentary of the Prakrit pas- 
sages. Bombay, 1859, pp. 119. 

Vikramorvasi. Edited by R. Tarkaratna. Calcutta, 1868. 
Vikramorvasi. Edited with notes by R, Sarman. Calcutta 
1869, pp. 2 + 155. 

Vikramorvasi. Calcutta, iS;o. pp. 67. [Prakrit passages in 
Sanskrit only.] 

\ lkramorvasi. Edited with the commentary of Taranatha Sar- 
man by J. Vidyasagara. Calcutta, 1873, pp. 184. 

\ lkramorvasiyam, Ilerausgegeben nach dravidischen Mandschriften 
von R. Pischel. In Monatsb. der Konigl. Akad. der Wiss. 

7 11 Berlin, 1875 (1876), pp. 609—670. 

\ i^ramorvasiyam. Indited with English notes by S. P. Pandit. 

1 cd > Bombay, 1879, pp. 12+ 162; 2 0 ed., 1889, pp. 

3 IO; 3 0 ed., 1901. Bombay Sanskrit Series, no. 16. 

\ ikramorvasi. Little Conjevaram, 1883, pp. 60. 

\ ikramorvasi, with interpretation of the Prakrit passages, Viza- 
gapatam, 1883, pp. 1 18. 


\ ikramorvasi, with a commentary. Edited by P. C. X. Charva. 
\ i/.agapatam, 1883, pp. 180. 

\ ikramorvasi, with commentary. Madras, 1884, pp. 24. 
Vikramorvasiya, with the commentary of Rariganatha. Edited by 
K. P. Pa rah and M. R. Telang. j° ed., Bombay, 1888, 
pp. 148; 2° ed., 1889, pp. 310. 

Vikramorvasiyam. The Student’s Practical Edition with Sanskrit 
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Text, English Translation, and Notes by G. R Vaidva 
Bombay, 1894, pp. 12 -f 96 4- 216. 

Vikramorvasi. Edited with an elucidary commentary in Sanskrit 
by M. R. Kale. Bombay, 1895, pp. 

\ ikramorvasiya with the commentary Arthaprakasika. Edited 
with an English translation, critical and explanatory notes 
and various readings by M. R. Kale. i°ed, Bombay, , 8os’ 
PP- 374 : -°ed., 1903, pp. 374. 

\ ikramon aslyam. With Sanskrit text. English translations, 
copious notes, and an elaborate introduction, by K. B. 
Paranjpe. Bomba)*, 1898, pp. 264. 

Translations. A. English. Vikrama and Crvasi, or the Hen, 
and the Nymph. Translated by Wilson, ,. 

\ ikramorvasl. Translated into English prose l,v E. R C owell 
Hertford, 1851. 

Yikramorvasi. Translated into English lyrical verse by Brawn 

dranath De. Canto 1. In Calcutta Review, Oct iSX< 
440-442. '*• 11 ■ 

L'rvasie. In English poetry by Aurobind (ihosc. H„ m bav 
1 <s 99- PP- 39- 

H. French. \ikramo r ea v i. Ourva^i donnee prix de 

heroisme. Drame traduit du Sanscrit par ]'. Lour., , x 
l-.ed I-aris ,sr„. pp. 2 -- ed., 18,-.,. - Bijiy 

Orient. Elzevir., no. 26. 

c. (Orman. Vrwasi, der Lreis der Taplerkeit. E,n n.dis'hcs 

V- r U T V dcn ’ • San!,kri ‘ ,m<J Prakrit nherset/t Von 
K * J - A - 1Iucfcr - Be rlin. 1 S’ 1 7 , pp. 8 o- nv, 

krwto und der Held. I„di«hes Melodram Kahdasa. den, 

Ihehter der Sakuntala. .W den, Sanskrit nnd l',.,k„, 
metnsch ubersetzt von li. Hirzcl. Lrauenfeld. ,838. pp. 

krvasi. Deutsch metriscl, hearheitet vo n 1. I.ohedanz ed 
I-cipz.g, 180., pp. , 4 + . ol ,sx. 

Lrvasr.cn indisches Schanspiel von K.d.dasa. .netrisU, uhersetzt 
\ on Ludwig 1 ‘ritze. Leipzig. ,SX ( „pp. s„. 

' pl7 n , S t •• l.fo.kla.adta.. . |. 

Ecrgstedt. Stockholm, i,S' 4 C. 
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Vikramorvaci. Ofversatt af A. J. Cailin. Helsingborg, , 866. 

" tali an. Vikramorvasi, dramma tradotto di Francesco Cim- 
mino. Turin, 1890, pp. 79. 

F. Spanish Vikramorvasi, drama del pocta indio Kalidasa 
Versmn < 1 . recta del Sanskrit p„r Ik Garda Ayuso. Madrid, 
J ‘V4> pp- 136. In Biblioteca Sanskrita. 

( >. Ho h emian. Urvasi. Drama v peti jednanich od Kalidasv 
k.manud 1 -a.t Prague, 1890, pp. , 0 . [Program of the 
( zee h R ea 1 gy m n a s i u m . ] 

1 1 . Be n g all. \ ikramorvasi, translated into Bengali by K. Sin^h. 
Calcutta, 1857. " 

I. Gujarati. \ ikramorvasi. Translated into Gujarati by R. 
Udayarama. Bombay, 1868. 

\ lkramorvashiya. A Sanskrit drama in 5 acts translated into 
Gujarati prose and verse with critical, explanatory, and 
mythological notes, and a complete life of the poet, by K. 
G. Bhatt. Bombay, 189S, pp. 258. 

( ritiasm. Kenz, Robert. Apparatus criticus ad Urvasiam fab- 
ulam Cahdasi, quern tamquam suae eius libri editionis ap- 
pendicem Londinii conscripsit. Berlin, 1834, pp. 36. 

Colin tul ll oris of kalmasa. Oeuvres completes de Kalidasa 
truduites du Sanscrit en fran^ais pour la premiere fois par 
Ilippolyte handle. Paris, 1859-60, 2 vols. 

leatro sedto indiano, tradotto dal Sanscrito da Antonio Marazzi. 

\ ol. 1. leatro di C alidasa. Milan, 1871, pp. 429. 

Mahakavi Kalidaser Granthavali. Edited by X. K. Basu. Cal- 


cutta, 1 St >2. 

Mahakavi Kalidaser Granthavali. The works of the great poet 
Kalidasa. Edited by L. X. Mukherji. 2 0 ed., Calcutta, 
1896, pp. 1556. 

\\ orks of Kalidasa. I ranslated into English. Calcutta, 1901, 
2 vols. 


(nt icvitl tnticisHi ot h ill ul Asa. Bendall, Cecil. Kalidasa in 
Ceylon. In JR AS. n.s. 20 (4888 k p. 440. 

Bhau Daji. On the Sanscrit Poet Kalidasa. In JRASBo. 6 
( J 8 6 1 ), pj >. t < )- 5 o, 207 -23 o. 
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Grierson, G. A. Are Kalidasa’s Heroes monogamists? In 
JASBe. 46 (1877), pp. 39-40. 

Grierson, G. A. Some Further Notes on Kalidasa. Calcutta, 
1 S79, pp. 46. 

Grierson, G. A. Some Further Notes on Kalidasa. In JASBe. 
48 (1879), pp. 32-48. 

Harris, Ch. An Investigation of some of Kalidasa's Views. 
Evansville, Ohio, 1884, PP- 58. 

Huth, G. Die Zeit des Kalidasa. Mit einem Anhang : Zur 
Chronologic der Werke des Kalidasa. Berlin, 1890, pp. 98 . 
Jackson, A. V. Williams. Kalidasa. In Warner's Library of 
the W orld’s Best Literature, vol. 15. New York. 18(17. 
Jackson, A. V. Williams. Time Analysis of Sanskrit Plays, i. 
The Dramas of Kalidasa. In JAOS. 20(1899;, PP- *34 1 - 
359 - 

Jackson, A. V. Williams. Notes from India. 1. A legend of 
Kalidasa preserved at Ujjain. In JA( )S. 22 ( 1 901 ), pp. p- 1 


Jacobi. IP The Date of Kalidasa. In I A. in (1890I p. 28;. 

Leonard. G. S. Further Proofs of the Polygamy of Kalidasa's 
Heroes. In JASBe. 46 ( 1877 a pp. i9o— i9p 

Liebich, B. Das Datum Candragomin's und Kalidasa’s. In 
Jahrcsbericht der Schloischen Gesells, hah fur vaterlandio: he 
Ktatur, ( Orient * sprac h wi ss. Sektion. Breslau. long pp. n. 

Ne\-e. I*. Caiidasa dans les raffincmcnts de sa culture. Paris, 

I 864. 

Pischel, R. Neue Bruchstuckc des Sanskritkanons der Buddhisten 
au- I dy kutsari. Cbinesisdi Turkestan, nut drei 'lafeln In 
Sit ™ n ^ h - ^ ^ 1 - Breuss. A had. der We-s. 39 (I9-4,. pp. 

1 188-1 145 - [A fragment oiioied p. 1 144 connects Kalidasa 
with the court of King Bhda. (T KidL-rn in The Acad 
erny, June 1 9 , 1894. voP 45. pp 498- 499 ] 

Patbal:, K. B. On the date of Kalidasa. In 1 RASBo. 19 
0895 ), PP- 3 5—4 g 

I'rannath I'an-ii: „f K.. 1 , 1„ 1 \ i 

Pi'- 3 
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SUm ~'% " e Ka " daSa et «*■ * Shake- 

, r T lam, .879. Bibl. Orient. Elzevir., no .4 

|. h. Seneviratne. The life of , 

" t ol bvalidas. Colombo, 1901, pp. 

5 1 j > 

!C V Tull,,. Traditionary Account of Kalidasa. I,,I \ , 

PP- 115-117. 7 

Kalidasa Prahasananataka. Madras, 1883, pp. 30 . 
Kahdasaprahasana A 1 . p. 99. , S y ( . also Ka’sidasaprahasana. 
Kalikchprahasana (vaikrta) mentioned in RS. 

Kalya n i j xa ri n ay a A i. p. 86=2 Mss 
Kamadatta bhanika mentioned in SI). 556 
Kamadatta dlnirtaprakarana mentioned in RS. 
K.imaksiparinay.i A 1. p. c -yp 
KamalaKantlnrava .sav Narayana. 

Kamalavilasa str Sivanarayanadasa. 

Kamalimkalahanisa srr Cudamani Dlksita. 

Kaniavilasa s t l Venkappa, 

K a n 1 pa n 1 p ra ta j jam a n da n a .v,y Bindumadhava. 

Kamsavadha s-.r Damodara and Sesakrsna. 
Kanakavaihparinava A 1. p. ~ 8 
Kanakavatim.ulhava siipaka mentioned in SI). 551. 
Kancanacarya 1 >h:mamjayavijaya vyayoya A 1. p, 266 

— 14 A 2. p. ; A 5. p. 58 = 1 Ms. and Com. 

by Ramakrsna 1 ; CS. 226. Analyzed by Wilson, 2, p. 

374. 

ld<»: Dhanainjayavijaya, a coined)- in one act by Kan- 

;\c k tr\’ti. KihmIkiv, 18^0, pp. 1 q. 

IM '”l ,)h anatniayaviiaya. Edited b>- T. Tarkavacaspati. 

1 C(i -. Calcutta, 1857, pp. 20; 2 ? ed., 1871. pp. 36. 

I ti lt" 1 di.tnnnna) a\ iiava. M\‘sore, 1880, pp. 2(2. 

/i2t !n I dianamjayavijaya. Edited by Sivadatta and Parab. 

Bombay, 1S05, pp. 3 4- 20. Kavyamala, no. 54. 
Kandarjiadarpana ov Srikantha ii>:d Venkata Kavi. 
Kaiuiarpakeli prahasana mentioned in SI). 5^4-535. 
K.mtimatijurinaya St\ Cokkanatha. 



62 


Kanyamadhava 


Kan) amadhava A i. p. Jq. 

Karnasundari see Bilhana. 

Kaipuramanjarl see Raja£ekhara. 

Karunakandaja mentioned in RS. 

KasidasapralusaHa A I. p. 104. St, also Kalidasaprahasana 
Kasipati Mukundananda bhana A p. 45y J , - Mss 
A ~ pp. 106 2,; = 3 Mss.; A 3. p. yy: I0 . - 4I(H 
Mu ^n<tonanda. Edited by Modaka and Sane. 
11 In kavyetihasasamgraha, i.pts. 1-5 

Ida,, Mukundananda. A monologue drama on the adven 
tures of a loose character. Madras, ,««, - s 

^' UkUndaranda - “ited b- Durgaprasada and Para!, 
bombay, ,bS 9 . pp. 3 + ; 4 . Kavvamala.no 

Kasyapa Abhinavakalidasa S.rhgurakosa bhapa A p. 660 

aumudisudhakara .v,y Tarkalamkara 

Kau^ika NaUabudha Srnoarasanasva !,h.ma A , p r,„, 

^.tgarasarvasva. I idited by I hirgaprasada and Para!, 
Jjuinoay, 1902. pp. 5 + ; V S. Kavyamala, no. ; s. 
Kautukaratnakara prahasunu A 1. p. 1 -j • \ ^ , __ j ( ) 

7 v V 9 [\ ; X, \ a , 1 : VZcd hy { 'm^r in Gurupujakaumud. 

t.stgabe fur Weber, I.eip/jo 1 S96, pp. 62-63. 
K.uitukasan-asva see Gopinatha. 

Kavibhusana Adbhutarnava A p, _> 

Kavtkarnapura born in 15251 Caitumacandrodava \i ,, 

1 9 0 - 3 Mss. ; A 2. p. 20c ; A 3, p. 22k St lien 

79 A 

hi",, Chaitmya Cliandroday Natal, In Sanskrit and lien 
B aI ’- Calcutta. 1S53. 

hi",, Caitanyacandrodaya. ..r the incarnation of ( a, tanv a , 
drama in tenants. With a . „m,nen, expianafav .,i Vhi 
iraknta passages by Visvanatha S.Mri. J .tilled bv ]< 
Mitra. Calcutta, 1S54. ]„ p (] [,] j n<il( . 


1 A (,Oj 


mrnentaiy b\ 


Caitanyacandrodaya. Kd, t ,,| Ul4 |, . 

J \ idyasagara. Calcutta, ixx; pp 
Kavi Pandita Hrdayavinoda pral.akna \’A, 

Kaviputra, a dramatist, mentioned in the proloyue 't' the Mala 
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vikagnimitra of Kalidasa. 

Kavi6ekhara see Jyotiri^vara. 

KavI6vara Madhavanala Ai.p. 450. 

Kavitarkikasimha Rukminiparinaya A 2. p. 123 
Keliraivataka hallisa mentioned in SI). 533 
Keralabharana see Ramacandra Diksita. 

Kesavacarita mentioned in the Natakacandrika. 

Ke6avanatha Godaparinaya A 1. p. 139= 3 Mss 
Kimpaca A 1. p. 106. 

Kridarasatala srigadita mentioned in SD. 550. 

Krs na or Krsnakavi see Sesakrsna. 

Kf-Siitibhakticandrika see Anantadeva. 

Krsnfibhyudaya see Lokanatha. 

Krsnadatta Maithila (first part of 17th century) Kuvalayas- 
vlya A 1 . p. 1 1 3. 

Idem Puranjanacarita A 1. p. 339.. 

Idem Sandrakutuhala prahasana A 1. p. 707. 

Krsnakavindra (perhaps the same as Sesakrsna, cf. A 1 p 

ii/) Satyabhamavilasa or Satyabhamaparinaya A 1 p. 
6S9. 

Krsnakavi^ekhara (wrote before 1643) Kuvalayavati natika 
A 3 - P- -5 = 10 . 7. 4 1 84. 

Krsnakutuhala see Madhusudana Sarasvatl. 

Krsnalila see Vaidyanatha. 

Krsnalilatarangini see Narayanatlrtha. 

Krsnamacari R. \ asantikasvapna. An adaptation of Shake- 
speare’s Midsummer Night’s Dream. A Sanskrit drama 
in five acts. Kumbhakonam, 1892, pp. 134-71. 

KrsnamiSra (2d half of nth century), son of 
Vising wrote for King Klrtivarmadeva. 

Prabodhacandrodaya. Manuscripts. A 1. p. 352 = 75 Mss 
and 9 Com. ; by Appayya Diksita 3, by Ganesa I, by 
Mathuranatha 1, by Mahesvara 1, by Ramadasa 14, by 
Rudradeva 2, by Sadatman 1 ; A 2. pp. 7S, 21 1 = 15 Mss. 
and 2 Com. ; by Ganesa 2, bv Ramadasa 4, by Subrah- 
manva 2, In' Govinda 1; A 3. p. 75 = 20 Mss. and Com. 
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Weber^r 7 r^n ^ Ramadasa 8 i SCBen. 693 • 

4.4^1: ^ £*'*«; JO; 7- 4138, 4,39.’ 

3- I 5S3, Co m 4 by Ga „L 6 i6 °:; by Ghanasya ma , Hz. 

IO. 7. 4144- Com h, p-' 7-4 4 3 > Com. by Govinda, 

/ 4 44, Com. b> Ramadasa, 10 7 m n 

4142, 4143 ; Com., SCBen. 693. 4 39 ’ 4 4 ’ 4 ' 4 '' 

,J/ Ed‘ t! °”s- Prabodhacandrodaya with 

by Mahesvara Nysyalamkara. Edited by ff n ! enfar y 
barman. Calcutta, 1 8 ? 2 pp r, r, y Pbavamcarana 

Prabodhacandrodaya Sanscrite r " + r" >L " S '" characters ] 
edidit H. Brockhaus. ' £pT t 

of 

Prabodhacandrodaj-a, with the commentary of V - . , 

Calcutta, 1S38. 'ary of -\yayalamkara. 

Prabodhacandrodaya. Poona, 1S31. 

F rabodhacandrodaya with th^ 

Edited by J. Vidya tarn n”**' 5 ' ° f ^^'amkara. 

Prabodhacandrodaya ^th R . ■ US/ ' 4 ' !>i> ' 

Prakasa. Ed ted b S T f S called 

pp. 3 + l66 b> ^ Tlruven batacarj-a. Madras, ,8;6. 

I rabodhacandrodaya, with Ramadm-i's p i - 

Tryambaka Gondhalekhara ed b> ' 

Prabodhacandrodaya with the r ” ’ lSSl 'W' O 6 - 

.884, pp. ,66 commentary Prakasa. Madras. 

». v. 

• ona > looO, pp. 178. 

i rabodhacandrodaya. Fdited a 1 

Shibpur, , 8 <J. pp . 3 A<,y!, " 1,th ''^Hosan. 

Prabodhacandrodaya. With a commentary by Mahesvara V 

J'alanikara, edited by Pandit 11. S.a'stri,' CalcX ^ 
pp. 161. ^aicutt a, 

Prabodhacandrodaya with the commentary Candrik , n i 
1898, pp. 251. ^ v-antirih.i. Hombay, 

Translations. A Fnali^h r> i ,, 

the Moon of IntdlLt a s f f CandrotIa >‘ l - ivi.se of 
Intellect, a spiritual drama, and Atm.-. Bodha. 



KrsnamiSra () 

or the Knowledge of the Spirit. Translated from the Sans- 
■nt y J. Taylor, M.D. i°ed., Bombay, 1812; 2 0 ed 

^8 + 7!’ l854 ' PP ' 13 + 125 ; 3 ° ed., Bombay, 1893, pp’ 

Brabodhaca.fdrodaya. Translated by Gahgadhar Nyayaratna. 

Calcutta, iS-,2. [English translation ?] 

B. french Le Lever de la lune de la connaissance. Tra- 
duchon de la Trabodhacandrodaya sanscrite par S. Deveze 
In Revue de Ling. 32 (.8909), pp. 230-246; 33 , S 
pp . 67 86, 223-239; 34 ( 1901), pp . 240-254; 35 ( lg0 2) 
pp . 27-40, ,9; 2,, ; 36 (,903), pp. ,39-. 59 , 22X245. 

^' 7 ^ T ChamWda y a . das ist, der Aufgang 

dcs Monties der Lrkenntniss, ein allegorisches Drama. Nach 

or enghschen l bersetzung des Dr. J. Taylor von J. G. 

p . 10 , de ' . In Bc,tra e e ™r Alterthumskunde mit besonderer 
Kucksichtauf das Morgenland, Berlin, 1820, 2, pp. 4,-99 
[hirst three acts.] 

Trabodhacandrodaya. Die Geburt des Begriffs. F.in theo- 
logisch-philosophiches Drama, zum ersten Male ins Deutsch 
ubersetzt ; nut einem Vorwort eingefuhrt von K. Rosen- 
kranz. Kdnigsbcrg, 1S42, pp. 25 + 183. [Translated by 
lh. (joldstuckcr; published without his name.] 
Prabodhacandrodaya, oder der Erkenntnissinondaufgang. Phi- 

• lc i )S °l )hlsc hes Drama. Nebst Kalidasa, Meghaduta. Metrisch 
ubersetzt von B. Hirzcl. Zurich, 1846. 

0 . Dutch. I)e Maan tier Kennis. Theologisch-metaphysisch 

Drama. \ ertaald door T. A. S. van Limburg Brouwer 
Amsterdam, 1869. 

K. R u s s i a n. Toryestvo svetloi mysli. Drama v Jest' aktakh. 
crecod s Sanskritskago. .Moscow. 1847. pp. 20+ 194. 
Aloskovski naueny i literaturny sbornik, vol. 18. 

Bengali. Atmatattvakaumudi, being a paraphrase of the 
Prabodhacandrodaya in Bengali, by K. Tarkapancanana, G. 
Gangadhar and R. Siromani. Calcutta, 1822, pp. 194. with 
the verses of the original in Sanskrit; 2° ed., 1855, PP- 
1 9 ° I 3° ed., i86i,pp. 168. 


in 
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Prabodh Chandroday. Translated from Sanskrit by Gangadhar 
Nyayaratna. Calcutta, 1852. [Bengali translation ?] 

G. Hindustani^ Tah^il-i makal, also called Ta’wuTi iman. 

Translated by Aka Hasan. Gujranwala, 1871, pp. 60. 
Criticism . Schuyler, Montgomery, Jr. A Bibliography of the 
Plays of Bhavabhuti and of Krsnamisra. In JAOS. 25 
( 1 9°4)» PP- 189-196. 


Krsnamisra Viravijaya lhamrga A 1. p. 595. 

Krsnananda Vacaspati Antar Vyakarana Natyaparisista. A 
drama embodying grammar. Calcutta, 1 894- 1 896, 2 pts., 
pp. 13 1 + 303. 

Krsnananda Bhattacarya Natyaparisista, /. c., an appendix to 
dramatic literature. Lessons in Sanskrit grammar dis- 
guised in the form of a dramatic entertainment. With 
two commentaries. Calcutta. 1840. pp. 1 

Idem Natyaparisista. A grammatical commentary containing 
discussions on the subject of Sanskrit inflexion. Cab 
cutta, 1855, pp. 125. 

Krsnanatha Sarvabhaumabhattacarya Anandalatika IO. 7. 
4203. 


Krsnaraya (16th century ) Jambavatikalyana A 1. p. 206. 
Krsna Suri Draupadiparinaya A 2. p. 57. 
Krtarthamadhava sec Ramamanika. 

Krtvaravana quoted in SD. 423. 

Ksemacandrabodha A 1. p. j 34. 


Ksemendra Vyasadasa ( 1 ith century) Citrabharata mentioned 
in his Aucityavicaracarca 31 and Kavikant habharana 3. 1. 
Idcm Balitaratnamala mentioned in his Aucityavicaracarca 


21 . 


KsemISvara. 


Candakausika. Manuscripts. A 1 
3 5 = 4 Mss. ; A 3. p. 38; CS. 
1 ext Editions. Candakausika, i. c . , 
vv drama in five acts. Bombay 


p. 175 = 16 .Mss,; A 2. p. 
222, 223 ; 1?/.. 3. eojo. 
the fierceness of kausika. 
, iStio, pp. 23. 
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Candakausika. Edited with a commentary and translation of 

ie Prakrit passages by J. Tarkalamkiira. Calcutta, 1867 

PP- 5 4 - 1 1 3. A 

Chanda Kousika. A Drama by Arya Kshemishwara, edited with a 

commentary by J. Vidyasngara. Calcutta, 1884, pp. 

validation. Kausikas Zorn. Ein indisches Drama von Ksche- 

misvara. Zum ersten Mai und metrisch ubersetzt von Lud- 
wig r nt/.c. Leipzig, 1882, pp. 85. 

CrtMsm Cimmino, Francesco. Studii sul teatro indiano , 
Sul dramma Candakausika. In Rcndiconto delk Accademia 
d, Archeologia, I.cttere e lic-lle Arti (di Napoli), 1,00;) 
PP- 31-/6. ^ ^ 


Naisadhananda A p. 306 = a Mss., but cf. A 1. p. , 34 . 

Kulapatyahka quoted in SI). 4-3. This may be only an 
act of a play. 

Kumaranarendrasaha Muditamadalasa A i. p. 461. 
Kumaratataya Parijata A 1. p. -3-. 

Kumaravijaya siy Ghanasyama. 

Kumbha quoted in SI). 476. 

Kumudacandra str Yasascandra. 

Kundamala quoted in SI). 291. 

Kundamala St'c Nagayya. 

. Kusakunuidvatiya sir Atiratrayajin. 

Kusalavavijaya .uv Venkata Krsna Diksita. 
Kusumabanavilasa bhana A 1. p. 1 1 3. 

Kusumasekharax ijaya lhamrga mentioned in St). 518. 
Kuvalayasvacarita s,r Laksmanamanikya. 
Ku\'alayas\amad.dasa srr Vamsamani. 

Kuvalayasviya s t y Krsnadatta. 

Kuval tl\ il\ tit l Aft Krsnakavisekhara. 


L 

Laghuvyasa YrttiVallabha A 1. p. 541. 
Laksmanamanikya Kuvalayasvacarita A 3. p. 25. 
Laksmanamanikyadeva \ ikhvatavijava A 3. p. 120. 
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Laksmlnrsimhakavi 


Laksmmrsimha Kavi Anarigasarvasva bhana A i. p. 12. 
Laksmlsvayamvara see Srinivasa Catuskavlndradasa. 
Lalitamadhava SCBen. 799 (with Com.) 

Lalitamadhava see Rupa Gosvamin. 

Lalitaratnamala see Ksemendra. 

Lalitavigraharaja see Somadeva. 

Lambodara prahasana A 1. p. 542. 

Latakamelaka see Sankhadhara. 

Lavallparinaya see AppaSastrin. 

Lllamadhukara bhana mentioned in SD. 513. 
Lirigadurbheda see Dadima. 

Lingaguntamarama Srngararasodava misrabhana A 1 . p. 66 1 
Lokananda see Candragomin. 

Lokanatha Bhatta Krsnabhyudaya preksanaka A 1. p. 124. 

M 

Madalasa see Rama Bhatta. 

Madalasa see Gokulanatha. 

Madalasaparinaya A 1. p. 426. 

Madanabhusana bhana A 1. p. 425. 

Madanagopalavilasa see Rama Kavi. 

Madanamanjarl see Vilinatha. 

Madanasamjivana see Ghana^yama. 

Madhava Bhatta Subhadraharana. A Srigadita, or short 
drama in one act, on the story of Subhadra, wife of Arjuna. 
Edited by Durgaprasada and Parab. Jiomba\;, 1S88, pp. 
3 + 20. Kavyamala, no. 9. 

Madhavanala A 1. p. 450 = 2 Mss. 

Madhavanala see Anandadhara cuul Kavi^vara. 

Madhavl vlthika mentioned in RS. 

Madhumalatl A 1. p. 426. 

Madhumathanavijaya quoted in Kavyaloka, p. 152 (A 2. 
P- 97 )- 

Madhuraniruddha see CandraSekhara Rayaguru. 

Madhusudana redactor of the more recent version of the 
Mahanataka of Hanuman. 



Malamangalabhana 
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Madhusudana Sarasvati Kmnakutuhala A 1. p. , , 9 _ , Ms , 
Idnn VisnukutQhala mentioned in DR. intr p. 30. rPer- 
haps a mistake for the preceding.] L 

SO " ° f Kr? ' lasQri ’ Adbhutadarpana A 1 . p. 8 = 

7 1'ara^ db R Uta h arPa " o' , Ed, ' ted by Du Ws a da and 
laraR Bombay . , 896, pp. 3 + , 24 + + Kavyamala, 

Mahadeva KavKaeatya Sarasvatf Danakelikaumud. bhanika 

Mahadeva Sastrin Unmattaraghava A i p 66 
Mahadeva see also Mahesvara. 

Mahanataka see Hanuman. 

Mahavlracarita see Bhavabhuti. 

I ' 1 iiUr Vi p l "o lda Virtnanda menti °»ed in RS. and in DR. 
MaheSa Pandita Svarnamuktavivada TO ~ 4^ 

Svarn antoktavivada. Hombay. l' ' Kavyetihasasam- 

gratia, vol. iq. 

MaheSvara or Mahadeva Dhurtavidambana prahasana A , 

n 'y~~, 


Mahesvara Sabha A i . p. 696. 

Mahesvarananda mentioned in RS 
MaheSvaratmaja Sahkaralala Savitricarita chayanataka 
An original play in seven acts, on the myth of Sa'vitr, 
< auvhter of Asvapati. liombay, 1882, pp. 144.3s, 
Malusamahoala bhana. A short drama on an intident 
occurring m a village called Mahisamahgala, apparently 
written by an inhabitant of the place. With a commen- 
tary. Pal ghat, 1890. pp. 84. 

Maikela Madhresudanadatta Sarministha. 

1 ^54 ( 1 - 7 ° a. 11.), pp. 84. 

Maithiliparinava see Hastimallasena. 

Maithihya see Narayana Sastrin. 

Makhin s t e Anandaraya Makhin. 

Malamangalabhana (by Malamangala ?) A i. p. 453. 


2° ed., Calcutta, 
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Malamarigalabhana 


Malamangalabhana. A short dramatic monologue in verse. 
Olavakod, 1887, pp. 40. 

Malatlmadhava see Bhavabhuti. 

Malavikagnimitra see Kalidasa. 

Mallasena jrr Hastimallasena. 

Mallasomayajin or Somayajin Jivanmuktikalyana A i.p. 207. 
Mallikamaruta see Uddandin* 

Mangala see Jlvananda Jyotirvid. 

Manika (end of 14th century) Abhinavaraghavananda 1 
app. p. 73. 

Mahj u lanaisadha see Paravastu. 

Manmathonmathana see Rama. 

Mantraiiga A i. p. 431 = 2 Mss. 

Mantnn Ya£ahpala see Yai»alipala. 

Maratakavalllparinaya see Srinivasadasa. 

Mathuradasa Vrsabhanuja natika A , . p. 599 = 4 Mss ■ 
A 2. p. 143. 

Idem Vrsabhanuja. A drama in four acts, Mdited by 

B. Tripathi. Benares, 1867-1S69. In The l'andit old 
series, vols. 2, 4. 

Idem Vrsabhanuja. Edited by Sivadatta and Parab. Pum- 
ba >’. 1895, pp. 3 4- Go. Kavyamala, no. 46. 
Mathuranataka see Candra6ekhara Rayaguru. 

Matraraja Anahgaharsa ( 9 th century?) Tapasavatsaraja \ 1 
p. 228 ; A 2. p. 48. 

Mayakapalika samlapaka mentioned in SI). 549. 
Mayakurahgika ihamrga mentioned in RS. 

Mayuraja Udattaraghava mentioned by Dhanika on I)R. 2. ;a • 

O » ) 


3 - 3. 22. 


Meghesvara see Hastimallasena. 

Menakahita rasaka mentioned in SI). 548. 

Mentha see Bhartrmentha. 

Misrabhana see Gundarama. 

Mithyacara see Vaidyanatha. 

Mithyajnanakhandana or Mithyajnanavidambana ,„y Ra- 

vidasa. 

Moha rajaparajaya see Ya6ahpala. 
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M °CM4MS Bhimavikrama V W° 8a (composed in 
3 * 

Mrcchakatika i'ce Sudraka. 

Mrgankalekha see Vi6vanatha„ 

Mrksa L. app. p. ycj. 

Muditamadalasa see Kumaranarendrasaha. 
Muditaraghava see Balakrsna. 

Mudraraksasa see Visakhadatta. 

Muktacarita A 2, p. 217 = ^ Mss 
Muktiparinaya see Sundaradeva. 

IV 1 ukundananda see Kasipati. 

Mukutataditaka see Bana Bhatta. 

• dita St l Sivajyotirvid. 


1328) 


Murari. 


Anargharaghav* _ Mamucrifts. A i.p. ts-68 Mss. and u 
Com. ; by Inpurari I, by Dhaneisvara 2, by Xaracandra 3, 
yv Rucipati 4, by Visnu 3, by Haradatta 1, bv Harihara 6- 
verses from it 2 ; A 2. p. ,86= , Ms. and Com. bv Ruci- 
pat, 1 , by \ 1S1.H1 1 ; A 3. p.4-14 M ss . and Com. bv Rucipati 
7, by biksmidhara 1. by Visnu 2, by Harihara 1 ; CS. 214, 
-i 5 . 210 ; CBM.MS. 256; SCiicn. 436; Ilz. 3. 160] ; 

,U ' / -H3 1 . -4 1 5 4 < 5 > -+ < 5 - 4 . 4155 ; Com. by Ranianan- 
dasrama. Hz, 3. 1602 ; by Harihara, Hz. 3. 1603 ; bv Ruci- 
pati. CS. 217, 2,8, ilz. 3. 2019, IO. 7. 4156,' 4157. 
Analyzed by Wilson. 2, pp. 375-1583. 

I ext hJ’tnvn. Anarghanighava. Kdited with occasional notes 
by 1 \ Iarkavagisa Calcutta, i860, pp. 242. 

\ nai gliaraghava. Madras, 1870, pp. 1 14. 

\nargharaghava. Edited by J. Vidyasagara. Calcutta, 1875, 
PP- ‘ 7 < s - 

\nargharaghava. With the commentary of Rucipati. Edited 
b>’ Ihirgaprasada and Parab. i° ed., Bombay, 1887, pp. 

3 + 3-1 ; cd.. 1894, pp. 3 + 321. Kavyamala, no. 5. 

Vnargharaghava. Sanskrit text, edited with a commentary by 
Laksmana Stiri. Tanjanagara, 1900, pp. 345. 
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Murarivijaya 


Murarivijaya see Jivarama and Sesakrsna. 

N 

Nagananda see Harsadeva. 

Nagaraja A i. p. 283. 

Nagayya Kundamala A 1. p. 109. 

Nagnabhupatigraha A 1. p. 274. 

Naisadhananda see KsemiSvara. 

Nalabhumipalarupaka A 1, p. 280. 

Nalacaritra see Nilakantha DIksita. 

Nalananda see Jlvavibudha. 

Nalavilasa see Ramacandra. 

Nalladiksita Cittavrttikalyana A 1. p. 186. 

Idem Jlvanmuktikalyana A 1. p. 207. 

Nandighosavijaya see Sivanarayanadasa. 

Narakasuravijaya, Narakasuravadha, Narakasuradhvamsa, or 

Narakadhvamsa see Dharma Pandita. 

, * • 

Narasimha MiSra Sivanarayanabhanjamahodaya A 3. p. 134. 
Narayana Ivamalakanthlrava A i.p. 79. 

Narayana Bhatta Janaklparinaya A 1. p. 206. 

Narayana Bhatta. 

Venlsamhara or Venisamvarana. Manuscripts . A 1. p. 603 = 40 
Mss. and 2 Com. ; by Jagaddhara 4 ; A 2. pp. 144, 227 = 3 
Mss. and Com. by Jagaddhara 3 > A 3* p. 1 26 = 7 Mss. j 
CBMMS. 276; SC Ben. 995; Hz. 3. 2017; 10 . 7. 4171, 
4172; TT. 58; Com. by Jagaddhara, IO. 7. 4173. An- 
alyzed by Wilson, 2, pp. 335-344. 

Text Editions. Venlsamhara. Edited with a preface in English 
by Muktaram Vidyabagish. Calcutta, 1855, pp. 21 + 124. 
Venlsamhara. Poona, 1856, pp. 69. 

Venlsamhaia. Indited with J. Tarkalamkara’s commentary. 
Calcutta, 1867, pp. 252. 

Venlsamhara. Edited with a commentary by T. Tarkavacaspati. 
Calcutta, 1868, pp. 10 + 262. Another cd., 1893, pp. 192. 



Narayanivilasa ^ 

Venisamhara. With the commentary of C. R. Tivari Benares 
1868. 

Venisamhara. Edited with notes and explanations by K. N. 

Tarkaratna. Calcutta, 1870, pp. 272. In Majumdar’s Series. 
Venisamhara. Die Ehrenrettung der Kbnigin. Kritisch mit 

Einleitung und Noten herausgegeben von J. Grill Leipzig 
1871. 1 s ’ 

Venisamhara with the commentary of Tarkavacaspati. Edited 
by J. Vidyasagara. Rev. ed., Calcutta, 187? pp • 
another ed., 1886. 

Venisamhara. Edited by Tirumalatatacarya. Mysore, 1880 pp 
209. 1 1 ' 

Venisamhara. Edited with the commentary of Jagaddhara two 
prefatory notes by I.. R. Vaidya, and English notes by N. 
B. Godabole. Poona, 1895, pp. 324. 

Venisamhara. Edited by B. T. and S. T. Dravid. Poona, 1806. 

PP- 272 . 

Venisamhara. Edited by K. P. Parab and K. R. Madgavk-ar 
Bombay, 1898, pp. 218. 

Venisamhara. Sanskrit text with a commentary by Laksmana- 
suri. Cennanagar, no date, pp. 195. 

Translation. Venisamhara, a Sanskrit drama, done into English 
by S. M. Tagore. Calcutta, 1880. 

Narayana Kavi Candrakala A 1. p. 179. 

Narayana Sastrin Jaitrajaivatrka. The Victorious Moon. An 
original play in seven acts. Chilambaram, 1888, pp. 68. 
Idem Maithillya, a drama on the life of Slta at Maithila ; in 
ten acts. Madras, 1884, pp. 118. 

Idem Sarmisthavijaya. A drama in four acts on the legend 
of Sarmistha and Yayati. Madras, 1884, pp. 72. 

Idem Suramayura. An original drama in seven acts. 

Chilambaram, 1888, pp. 57. 

Narayanatlrtha Krsnalllataranginl A 1. p. 123. 

Narayanavilasa A 2. p. 63. 

Narayanivilasa A 1. p. 294. 
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Narayanivilasa 


Narayanivilasa see Virupaksa. 

Nai ma\ ati natyarasa ka mentioned in SI). 343 
Xatakamelaka prahasana mentioned in SI), m, 207 53- 
Sa' a/so Latakamelaka. "' J ' 

ta\ ata see Yadunandana. 

Xcityaparisi.sta see Krsnananda. 

Xa\ agrahacarita see Ghana&yama^ 

Xavamalika A 2. p. 61. 

Navamalika see Vi^vc^vara. 

Nayacandra Rambhamanjari natika A i. p, 4y; = 2 Mss 
and 1 Com. 


Idem RambhamaBjail. Edited by R. I >. x,stri. Kombav 
1890, pp. 86. 

Nflakantha Dlksita Nalacaritra A i. p. 280; A 2. p. 60 
Nilaparinaya see Drgbhavat. 

Xirbhayabhima Ramacandra Mahakavi. 


m (). 


A lruosauasaratha cf. 1^. app. p. 

Nrsimha Srngarastabaka bhana A 1. p. 661. 

Nrsimha Bhatta Hariharanusaranavatra A 1. p. j(y\ 

Nrsimha Kavi Candrakalaparinaya or Candrakalakalvana 
A - - 


p. 38. 


P 

Palandumandana prahasana A 1. p. 330 
I ancabunavijaya see Rahgacarya. 
Pancabanavilasa bhana A 1. p, 31; 

I ah c.i) udhaprapahea see Trivikrama. 

I andavabhyudaya see Ramadeva. 


Pandavananda quoted by Dhanika on DR. 3. l2 . 

Paravastu Venkataranga (beginning of nineteenth ccnturvj 
Manj ulanaisadha nataka. Printed in GranthapradaKim 
( A 3- P- 90). 


Parijata see Kumaratataya. 

Parijataharana see Gopaladasa and Umapat'dhara. 
I arthaparakrama see Yuvaraja. 

Parvatiparinaya aee Bana Bhatta. 
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Raghavabhyudaya 

Parvatlsvayamvara A i. p. 336. 

I nsandavidambana prabasana cf. A 1. p. 336 
Payodhimathana prabasana mentioned in RS. 

Periyappa SrngaramanjarlsaharajTya A 2. p. 158 
Peru Suri Vasumangala A 2. p. pi 
Prabb 
Prabh 

1 rabodhacandrodaya see Krsnami6ra. 

I racandabbairava s< e Sadasiva. 

Pracandagaruda vyavoga A 2. p. 77. 

Pracandap.mdava see Rajasekhara. 

I I acandarabudaya see Ghanasyama. 

Pradyumna, a poet and playwright, A 1. p. 352. 
Pradyumnabhyudaya A 1. p. 352. 

I radv umnananda see Venkatacarya. 

1 radyumnavijaya see Sankara DIksita. 

Prabasana A i.p. 360 = 4 Mss • \ - n 
1 rahasana see Kalidasa. 

1 rahbuLicanta mentioned in I.)R. mtr. p. 30. 

Pramanadarsa see Sukle6vara. 

Prasannacandika A 1. p. 33c). 

Prasannaraghavu see Jayadeva. 

Prat; 1 pa r u d ra k a 1 y a n a see Vidyanatha. 

Pratupavilasa see Gangadhara. 

Privadarsika see Harsadeva. 

Puranjana .'vv Haridasa. 

Puranjanacarita see Krsnadatta. 

Purnaptirusartbacandra see Jatavedas. 

Purusottama DIksita Revatih.il. mta A 1. p. 534. 
Puspabbiisita prakarana mentioned in SI). 311. 
Puspadusitaka prakarana mentioned by Dhanika on DR. 
a- 

Puspamal a see CandraSekhara. 

R 

Radhamadbava A 2. p. 220= 2 Mss. 

Raghavabhyudaya quoted in SI). 498. 


avatiparinaya .«• Harihara and ViSvanatha Kaviraja. 

* i va t i p ra d } r u rn 1 1 a sc l * Ramakr s n a . 
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Raghavabhyudaya 


Raghavabhyudaya see Bhagavantaraya, Gangadhara, Rama- 
candra, and VenkateSvara. 

Raghavananda, a dramatist, quoted in SD. 120. 
Raghunathacarya Subhadraparinaya A 1. p. 728 = 2 Mss 
Raghunathavilasa see Yajnanarayana. 

Raghuvilasa (Raghuvilapa) see Ramacandra. 
Raivatamadanika gosthl mentioned in SD. 541. 
Rajacudamani see Cudamani. 

RajaSekhara, son of Durduka, 
also called Rajanlvallabha (A 1 . p. 777). 

Balabharata see Pracandapandava. 

Balaramayana mahanataka. Manuscripts A 1 n •> - -> , , 

Mss. and 1 Com. ; Hz. 3. 15-2. 

Text Editions. Balaramayana. Edited by G. D. Sastri. Benares. 

1S69, pp. 324. In 1 lie Pandit, old series, 3, nos. 25—35. 
Balaramayana, edited with a commentary by J. Yidyasagara. 
Calcutta, 1SS4, pp. 103. 

Balaramayana. Sanskrit text with a commentary by Laksmana 
SQn. Tanjanagara, 1899, pp. 19S. 

Karpuramanjarl sattaka. Manuscripts. A 1. p. 82 = 22 Mss 
and 5 Com. ; by Kamaraja 1, by Krsnasunu 1 , by Dharma- 
dasa 1, by Pitambara 2 (c f. A 1. p. 491 ), by Yasudcva 2 ; 
A 2. pp. 15, 191 = 3 Mss. and Com. by Dharmaeandra 1. 
by \ asudeva 3 ; A 3. p. 18=7 Mss. and 1 Com.; ]( ). 7. 

4162, 4163. See also Konow and Iamman's edition, pp 
xxiii-xxvi. 

Text Editions. Karpuramanjarl. Edited bv \’ mianaana 
Benares, 1872-1873. In The Pandit, old scries, 7. „, )S . 
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Karpuramanjarl. Benares, 1883. 

Karpuramanjarl, with the commentary of Yasudcva. Edited by 
Durgaprasada and Parab. Bomba)', 1887, pp. LM . ] n 
Kavyamala, no. 4. 

Karpuramanjarl. Kditcd with a full commentary by 1. v; <lyasa 
ra . Calcu tta , j j > p j () r , 



RajaSekhara 

Karpuramanjari A Lucky Wife. Composed from Prakrita or 
Maharashtr, dialect. By V.S. Islampurkar Bombay oo 
Karpuramanjari. A drama by the Indian roe T f 9 

<t Ut r *• “•). critically edited in th i f £Tp nW 

b “ ! ind “ and - -»>• - ** i*^ J-ti: 

c P A Stcn Koncnv and translated into English by 
c K. Unman. Cambridge, Mass., , 90I , pp , 6 . M 
I farvard Oriental Series, vol 4 J PP - - + 2 Sg. 

CriUas,,, Cimmino, Francesco. Studii sul teatro indiano. , 
Sul dramma karpuramanjari. In Rendiconto dell' Acca- 
dcnua d, Archeologia, Lettere e Belle Art,' (di Napoli), , 9 
C 1 9 ° 5 )» pp. 1-30. 1 J 

I ^hlp* 1 11 O)' T V 1 1 '1 }o j.- a r 

1/ •• uaiaonarata. Manuscripts. Ai n zaR - 

A YT c:c l 1 * 


4 Mss. Analyzed by Wilson, 2, pp. ,61 


>62. 


T,xt hd, turns Pracandap.mdava, zum ersten Male hcrausge^eben 
von Carl Cappeller. Strassburg, ,88;. pp. 9 + ** 

a ablurata. I-.d, ted by Durgaprasada and Parab. Bombay, 
K e /- PP- 3 °- In Kavyamala, no. 4. 

Viddhasalabhahjik.i n.,tika. .1 lanuscriMs \ , 

and Con,, by Narayana , ; A 2. p. ,35' - 4 Co" 

‘ 2 ' A 3 P- 1 - 1 — 3 •’'Css. and Com. by Ghana- 

yama , ; Com. by Ghanasyama. Hz. 3. ,6;;; Com. by 
. undar, and kamala (wives of Ghanasyama), Hz. 3. i6;6. 
-Analyzed by Wilson, 2. pp. 354-360. 

1 ext unions. X'iddhasalabhanjika. Edited be- Vaman.icarva 
Benares. 18,-2-, 8,-3. I„ The Pandit, old series, 6-;, nos. 
^ 5 -r 3 . 

uddhashala Phanjika, with a commentary by Satyabrata Samas- 
rann. lulitcd b>- J. Yidyasagara. Calcutta. 1873. PP- 99- 
hddhashalabhanjika. Kdited with a commentar>' by J. Vidya- 
sugara. Calcutta, 1883, pp. 150. 

- i dd ha sa la b ha n j i ka , with the commentary of Narayana, edited 
with explanatory and critical notes, various reading’s, and a 
glossary by R R. Arte. To which is added the Rtusam- 
hara of Kalidasa. I’oona, 1886, pp. 1 56 4- 48. 
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Rajasekhara 


Translation. The Viddhasalabhanjika of Rajasekhara, now first 
translated from the Sanskrit and Prakrit by Louis H. Gray. 
In JAOS. 27 (1906). [In press.] 

General Criticism of Rajasekhara. Apte, V. S. Rajasekhara, his 
Life and Writings. Poona, 1S86, pp. 54. 

Fleet, J. F. The Date of the Poet Rajasekhara. In I A. 16 
(1SS7), pp. 175-178. 

Kielhorn, F. On the Date of Rajasekhara. In Ep. Ind. 1 (1889', 
pp. 162-179. 

Rajimatiprabodha see YaSaScandra. 

Rama Manmathonmathana dima A 2. p. 99. 

Ramabhadra Srhgaratarahgini bliana A 1. p. 660. 
Ramabhadra Diksita, called Cokkanatha, (17th century) 
Janaklparinaya A 1. p. 206 = 51 Mss. ; A 2. p. 42 = 2 
Mss. 

Idem Janaklparinaya, a drama in seven acts on the Situ 
legend. With a Marathi translation bv G. S. L. Trvam- 

O' 

bakar, and with an appendix containing a Sanskrit 
version of the Prakrit passages. Bombay, 1866, pp. 
479 + 20. 

Idem Janaklparinaya. Madras, 1883, pp. 153. 

Idem Srhgaratilaka bliana A 1. p. 660 = 6 Mss. and Com. 
by Ramacandra 1. 

P 

Idem Srhgaratilaka bliana. Edited by Sivadatta and I’arab. 

Bombay, 1894, pp. 5 -f 58. Kavyamala, no. 44. 

Rama Bhatta Madalasa A 1. p. 426. Called Ujjivitamadalasa 
in DR. intr. p. 30. 

Ramabhinanda mentioned in SI). 308. Sec also Rama 
nan da. 

Ramabhyudaya see Ramadeva anl Ya^ovarman. 

Ramacandra Xalavilasa A 3. p. ho. 

Idem Raghavabhyudaj'a A 3. p. 107. 

Idem Raghuvil.isa A 3. p. 104; ( Raghuvilapa) A 1. j> 487. 
Idem Yadav.ibhyudaya A 3. p. 102. 
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Ramacandra Sarasakavikulananda bhana A i p 6qq 

ZTTaT Vf tT ,ara ^ Edited i-^nsknt 

by B. R. Arte and S. V. Puranik. Bombay, ,808 pp 6 , 
Ramacandra (wrote before 1588) Vasantika natika A^i p 
556 (Vasantika) ; A 3. p. 120 = 10. 7. 4,86 (notanfi, 
Ramacandra Diksita Keralabharana bhana A p. I2 . 1 \ 

Ramacandra Kavi (end of ,8th century) Aindavananda A , 

P. 76 . 

Idem Kalananda A i. p. 84. 

Ramacandra Mahakavi Nirbhayabhima vyayoga A p. 2 oS. 
Ramacandra sec also Ramavarman. 

Ramacan d ran utaka A 1. p. 5 1 3. 

Ramacarita A 1. p, 514. 

Ramadeva Vyasa Sri Ramadeva (,;„, century) Fanda- 
tabhjudaya chayanataka A 3. p, ,6, = IO. 7. 4187 
(copied in 1471) ; L. app. p. 

Idem Ramabhyudaya chayanataka A 2. pp .... 

CBMMS. 272. Cf. Bendall in JR AS. 1898, p. 7 3 i~~ 
Ihm Subhadruparinaya chayanataka A 1. p. 728 • CBMMS 
-7 1 - ’ ~ ' 

Rama Kavi Madanagopalavilasa bhana A 1. p. 425 • A -> 
p. 97. 

Ramakrsna Suri, son of Ahlada, Prabhavatlprady u mna A 2 
j>. 79 = 2 .Mss. 

Ramamanika Kaviraja Krtarthamadhava A 3. p. 25. 
kamanamia mentioned in Rueipati’s commentary on the 
Anat^ara^hav a of Murari (ed. of Durgaprasada and 
1 aiab, p. 70). Same as Ramabhinanda. 

Ramananda Raya (end of 1 5th century ) Jagannathavallabha 
A 1. p. 190= 2 Mss.; A 2. p. 200; A 3. p. 43. 

Idem Jagannathavallabha. A dramatic poem on the adven- 
tuies ol Krsna at \ rndavan, with a Bengali translation 
by R. Vidyuratna. 2° ed. Murshidabad, 1882, pp. 116. 
kamanataka A 1. p. 31? = 3 Mss.; A 2. p. 121. 

Ranuhka .we Dharmagupta. 



So 


Ram&nuja 


Ramanuja Kavi Yivckavijava A 2 . j>. 137. 
Ramasukavisekhara Srngararasodaya misrabhana A 2. p 

T - ^ 

I 5 ^ • 

Ramavarman Yuvaraja or Ramacandra (1755-17X7') R u h 
miniparinayn A I. p. 5-7 =“ - Mss. 

Idem Rukmimparinaya. hdited by Sivadatta and I’ar.ib 
Bombay, 1 S94. pp. 5 -f 5 -- Kavyamala, n«*. 40. 

Linn Srngarasudhukara bhana mentioned in Kuvyanula, no 
40, p. i (A 2. p. ! 58 !. 

Rnmayanarutaka >0 SomeSvaradeva. 

Rambhumahjari see Nnyacandra. 


Ramila, a playwright, (Y. 1 *. Hal!. 
Hindu dramatists, in I AS Be. 28 


Fragments of three early 
!> : 5 <.y . pp 2X-30. 


Rammoy Vidyabhusana Devadurgat: prahavana. Calcutta. 
18S4, pp. 14. 

Ramodava see Srivatsalanchana. 

Rangacarya Pancabanavijaya bhana A 1. p. 515 — 7 Mss. 
Idem Pancabanavijaya, or the conquest 01 the love-god, a 
bhana or dramatic monologue, Fdited by V. R. ( All U. 

I 0 ed., Madras, 1882, j >p. 48; 2 0 ed., 1 886. pp. ,p>. 
Rahgadatta mentioned in SI). 512. .So </Ae Tarahgadatta. 
Ranganatha Sr n garasrnga t a k a bhana A 2. p. 158. 
Ranganatha (?) A 1. p. 4SS. 

Rasasadana see Yuvaraja. 

Rasavilasa see Cokkanatha. 


Rasikajanarasollasa see Venkata. 

Rasikamrta see Sankara Narayana. 

Rasikarahjana see Srinivasacarya. 

Rasollasa see Srinivasa Vedantacarya. 

Ratimanmatha see Jagannatha Pandita. 

Ratnaketudaya A 1. p. 489= 2 Mss. 

Ratnakheta Diksita Bhaimiparinaya A 1. p 410 = 2 Mss. 
Ratnavali see Harsadeva. 

Ravidasa Mithyajhanavidambana er Mithyajiianak bandana 
A I. p. 455 = 3 Mss. ; A 2. p. 105 = 2 Mss. ; A 3. p. 
98 == 2 Mss. ; IO. 7. 4200 (Analyzed). 



8i 


Rupa Gosvamin 

Idem Mithyajnnnavidambana. Calcutta iSSc 
Revatilialanta ,,, Purusottama. S ’ PP ' 25> 

Rudracandradeva or Rudradeva tv-,,- i 

= 6 Mss. and , ^ S ^ A P ‘ 

R. Mitra, .Notices of Sanskrit M '' 4 ' 74 ' Analyzed b y 

*» ***-. a 9 VVr srr, . 

Wilson, a, pp. 388-389 “ Anal y zed by 

Rudra^an Trip 5 thin Capdivilasa ,, Candicanta A t p ; 

T> . 3 Mss< (uith Com - by the author). P 

]\ uk mini sir Saras vatinivasa. 

Kuhminiharana v Sesacintamani. 

K ukminikalyana a,, Cudamani Dlksita 

Sir “ 

x , • 1 ' I ' -49 = - Mss. and i Com • 

Mss . and Com - *»• 

//. Y) 'i 4 ,-, J ' >S ‘ dncl Corn - h - v bCiylnmuthadasa i. 
f : ,n;Ut Ilaumudi ' :i f ^ded on Vaisnava legends 

l'ati« )ii <l ;;~V- by t' Jua ( ; OSVdmin ’ and a Ben ^U* trans’ 

' Ki >' ir ‘ 4 na. Jn \ aisnavadharmaprakasika 
,*' arls M«rsl,idabad(Bcrhampur\ 1 88 1 ’ 

/./c w Lahtamadlmva A i. p. 542 = 4 Mss. ; A 2 . p . I2S; 
a I - 1 C — - ^bs.s. and Com. by Narayana 1 • ]Q 7 

/,/, w ^"’da-dham.idhava (composed in 1533 ) A 1 . D . - 2 = 

( ) Mss. ami 1 (. om, ; A 2 . pp 1 ~ , AT ~ 4 

,f . 1 1 1 2 s, ;> = j Mss. and 

^ A !’• 1 - 1=4 Mss. and 1 Com.; IQ. 

1 ‘ ' '* ' ' S - Analyzed b\* Wilson. 2 , pp. p) 5-594 

X Uia -dbarnadhava. a \Misnava play, with a commen- 
t ‘ U ' !’* ^ ' 1 'Aravarti and a Ixmyali prose translation b\- 
K X h, ; varatna - bi \’aisna\ adharmaprakasika, parts 7-1 ~ t 
M u i shid.it i.al ( Herhamjmr), 18 S 2 . * 

Vi.VlI.am.ulhava. lulitnl by Sastr, and 1'arab. 
Honibay. loo.;, pp. ; + Jly + 6. Kavyamala, no. Si. 
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Sabha 


S 

Sabha see Mahe§vara. 

Sabhapativilasa see Dharmaraja. 

Sada§iva Pracandabhairava vyayoga A i. p. 348. 

Sakuntala see Kalidasa. 

Samaraja Dlksita, son of Narahari Dlksita, Dhurtanartaka 
A 1. p. 272 = 2 Mss. Analyzed by Wilson, 2, p. 407. 
Idem Srldainacarita or Damacarita (written in 1681) A 1. p. 
250; A 2. p. 160; A3, p. 54. Analyzed by Wilson, 2, 
pp. 404-406. 

Samavata see Ambikadatta. 

Samayasara see Amrtacandra. 

Samkalpasuryodaya A 1. p. 683 = 33 Mss. and 1 Com. ; 
A 2. p. 163 = 1 Ms. and 1 Com. ; A 3. p. 142 = 4 Mss. 
and 1 Com. 

Samkalpasuryodaya see Venkatanatha. 

Samrddhamadhava see Govinda Kavibhusana. 

Samudrama(n)thana samavakara or subject of a .samavakara 

mentioned in SD. 516 and by Dhanika on DR. 3. 61. 

Samvarana A 1. p. 681. 

Sanandagovinda A 1. p. 707. 

Sanandagovinda see Gopala Bhatta. 

Sandrakutuhala see Krsnadatta. 

* * 

Sankara Saradatilaka bhana A 1. p. 642 — 3 Mss. ; A 3. 

p. 133. Analyzed by Wilson, 2, pp. 384-387. 
Sankaradeva Vidagdhamadhava A 2. j). 1 35. 

Sankara Dlksita (latter half of eighteenth century), son of 
Balakrsna, Pradyumnavija)’a A 1. p. 352 = 3 Mss. 
Analyzed by Wilson, 2, pp. 402-403. 

Sankara Misra Gauridigambara A 3. p. 37. 

Sankara Narayana Rasikamrta A 3. p. 106. 

Sankhadhara Latakamelaka prahasana A 1. p. 342 — 3 
Mss. ; A 2. pp. 128, 223 = 5 Mss. ; A 3. p. 1 1 3. 

Idem Latakamelaka. b.dited by Durgaprasada and I’arab. 

Bombay, 1889, pp. 3 + 30. Kavyamala, no. 20. 

Sanmata see Jayanta. 



* 

Sesakrsna 

Santicaritra, a Buddhist play, c f. L. app. p 8 i 
Santirasa see Vaikunthapuri. PP P 

Saradananda bhana As. p, j 
Saradatilaka see Sankara. 

Sarasakavikulananda see Ramacandra 
oarasvatadarsa at AppaSastrin 

Sarasvatinivasa Rukmininataka A , p 

Sarministha sec Maikela. ' ' W ‘ 

Sarmisthavijaya ,,, Narayana Sastrin. 

^armisth^ ^ lt - Utsr? - lkaAka mentioned in SD. 519 
oarmisthayayati see Bhagavata 3 9 ' 

Sarngadhara Sartgadhariya A 1. p . 643 = , Mss 
Sarvacarita Bana Bhatta. “ 

Sathakopacarya Bhaimiparinaya A 2. p. cr 
Satsan^a vij aya see Vaidyanatha. 

Sat) abhamavilasa see Krsnakavindra. 

Satyahariscandra ,ov Ramacandra. 

Saujjandhikaharana vyayoo- a \ r 
SD. 514. * ‘ ' 

Sauya nd 1 1 i ka Parana *v Visvanatha. 

Sau^andhikaparinaya A 1. p . 

Saumillaka see Somila. 

Sauniyasomabhidha see Srinivasa. 

Savitncarita .v tV Mahesvaratmaja. 

Sesacintamani (wrote before 1675) 

Rulanindurana A ,.p. 5 , 7 » 3 M ss . . 

‘ A metrlcal translatl ™ into Gujarati 

of the kukminiharana. lion, bay. ,S; 3 , pp . 2g6 

Sesakrsna also called Krsna or Krsnakavi jend of the ,6th 

cuitun ), sou of Xrsnnha or Xarasimha, Kamsaradha A , 

l’:: 7 A 4 ^y uul 4 Com ' A p- *5i a 3 . P . 

e - - Mss.; .M Ik-11. ’99; II Z . 3. 20$0 . I0 
4 f /t>. Analyzed by Wilson. 2, pp. 400-40-' 

^ by Durgaprasada and Parab 
Bombax-. 1888, pp. 3 + 80. Kavyamala. no. 6. 

Jlhm - Mur ->nvijaya A 1. p. 462 = 3 Mss.; A 2. p. 106. 
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P- 7 


3 / . 


mentioned in 


son of Nrsimha, 
CBM MS. 274. 



H 


Sevantikuparinaya 


Sevantikaparinaya A i. p. 734 = 3 Mss. 

Shahji, 1 dng of Tanjore (1684-171 ij, Candrasekharavilasa 
A 1. p. 182. 

Sitalacandra Vidyabhusana Gosayatra. A play in ten acts on 
the story of Duryodhana. Calcutta, 1885, pp. 4+41. 

Sltananda see Tatarya. 

Sitaraghava A 1. p. 723. 

SItarama Janakiparinaya A 1. p. 206. 

Sitasvavamvara see Hanuman. 

Sltavivaha A i. p. 723. 

Sivabhaktananda A 1. p. 650. 

Sivajyotirvid Mundita prahasana A 1. p. 461 = 2 Mss. 

Sivanarayanabhanjamahodaya see Narasimha. 

Sivanarayanadasa Xandighosavijaya or Kamalavilasa A 1. 
p. 276 ; A 3. p. 16 1 = IO. 7. 4190. 

f * 

Sivanatha Sarman, a playwright. Cf. A. \Y. Ryder in 
JAGS. 23 (1902), p. 79. 

Sivasvamin (second half of the 9th century} a playright . »f 
Kashmir (L. app. p. 87). 

Somadeva Lalitavigraharajanataka. A portion was edited bv 
Kielhorn in I A. 20 (1891 ). pp. 201-2 12. 

Somavalliyogananda see Arunagirinatha and Dindima. 

Somayajin see Mallasomayajin. 

Some^varadeva Rama\-anan.itaka A 1. j>. 524 = 2 Msk. 

Somila, a playwright. Cf. F. Hall, Fragments of three earl\- 
Hindu dramatists, in JASBe. 28 (1859), pp. 28-30. 

Sridamacarita sec Samaraja. 

Srikantha Kandarpadarpana Hz. 3. 1683. 

Srinivasa Saumyasomabhidha, a modern drama in four acts. 
Chilambaram, 1887, pp. 80. 

Srinivasacarya Sudarsanavijaya A 1. p. 724. 

Srinivasacarya Usajjarinaya A 1. p. 71. 

Srinivasacarya Rasikaranjana bh.ina. Mysore*, 188^. pp 6 q, 

Srinivasa Catuskavindradasa, son of R.im.mujas.trvakratu, 
Laksmisvayainvara A 1. p. 540 ; A 5. p. 114. 

Srinivasadasa Maratakavalhparina\*a A 1. p. 433 = 2 Mss. 



Subhata 


Srinivasati.at.ayajin Bhavanapuru.sottama A p. 4 o 7 = 

Srinivasa Vedantacarya Rasollasa bhana A i p 4o8 
Snrangaraja see Gopalaraya. ’ 49 

Srlvatsalanchana Ramodaya Ai.pr 26 
St-ngarabliusana Vamana. 

Srngaracandrika bhana A 2. p 1 - - 
Srn-aradlpaka w Vehkatadhvarim 
Srn^arajivana bhana A 1. p. (,( )0 
Sirntyu-akosa .me Girvanendra and Kasyapa. 

Srn-aramanjarl .me Gopalaraya and Visvesvara. 
Sr«igaramanjarisaharajiya .me Periyappa. 

i>r S^T <laya "" LiigagU ^ amarama *«* Ramasukavi- 

Srnk’amsarvasva *v Cudamani, KauSika, and Svamimisra. 

V b‘ ir ‘ ls Pk^<itaka see Rahganatha, 

Srn-aiastabaka see Nrsimha. 

Sr ng’.u asudhakara see Ramavarman. 
y .y a ra t a ra n n 1 „y Ramabhadra and Vehkatacarya. 

n^aratilaka prasthana mentioned in SI). 544. 

Sniyanitikika .me Ramabhadra Diksita. 

Sj ngaravapika see Visvanatha Bhatta. 

Stamblntarainbha tmtaka mentioned in SI). 540. 
Subhadradhananijaya .me Gururamakavi. 

Subhadraharana A 1. p. -S = 2 Mss. and 1 Com. 
Subhaoraharana .we Madhava Bhatta. 

Subhadi aparinaya A 1. p. ~2S. 

Subhadraparmaya .we Raghunathacarya and Ramadeva. 
Subhadravijaya A 1. p. 72S. 

Subhay. manda prahasana A 1. p. 

Subhata Dutahyada ehayanataka A 1 p Mss- \ 

I'R 55. ys = 5 Mss.:’a p. ' 55 :"’ciS[MS ; 
I() - "■ - 1 1 ,sS - Another recension, also attributed to 
Subhata, I< ). ;. 4 1 S<j. Analyzed by Wilson, 2, p. ^go, 
and In- Autreclit. Cat. Codd. Sanscr. Bibl. Bodk, Oxford, 

[»• 1 A). 



86 


Subhata 


Idem Dutangada. Edited by Durgnprasada and Parab. 
i° ed., Bombay, 1891, pp. 3 + 1 5 ; 2 ° ed., 1900, pp. 
3-4-15. Kavyamfda, no. 28. 

Subrahmanya Kavi Vijayendiraparinaya A 2. p. 135. 
Sudarsanavijaya see Srinivasacarya. 

Sudraka. 

Mrcchakatika prakarana. Manuscripts. A 1. p. 465 = 12 Mss. 
and 2 Com.; by Ganapati 1, by Prthvidhara 5, by Rama- 
mayasarman 1, by Lalladiksita 1 (made for Wilson) ; A 2. p. 
107 = 2 Mss. and Com. by Prthvidhara 1, by Lalladiksita 1 ; 
CS. 252, 253, 254; 10 . 7. 4123. 4124; Com. by Lal- 
ladiksita, CS. 251 ; Com. by Prthvidhara, CS. 255. 

Text Editions. Mrcchakatika, with a commentary explanatory 
of the Prakrit passages. Calcutta, 1829, pp. 2 -4- 343. 
Mrcchakatika, id est, Curriculum Figlinum Sudrakae regis. 
P'abula sanskrite edidit A. I'. Sten/.ler. Bonn, 1847, pp. 
8 + 33 2 - 

Mrcchakatika, edited with a commentary by Ramamayasarman 
and a preface in Bengali by Y. Majumdar. Calcutta, 1S70, 
pp. 386. In Majumdar’s Series. 

Mrcchakatika, edited with a commentarv bv 1 . Yidvusagara. 1 
ed., Calcutta, 18S1, pp. 425 ; 2° ed., 1S91. pp. 351 ; 3' ed., 
1 S98, pp. 355. 

Mrcchakatika, with the commentaries of Lalladiksita and Prthvi- 
dhara and various readings. Edited by N. B. GodaboL. 
Bombay, 1896, pp. 594. 

Mrcchakatika, with the commentarv of Prthvidhara. Edited bv 
K. P. Parab. Bombay, 1900, pp. 294. 

Translations. A. English. The Mrcchakati, or the Toy- 
Cart. Translated by Wilson, i, pp. 1-182. 

The Little Clay Cart [Mrcchakatika j, a Hindu drama attributed 
to King Shudraka, translated from the original Sanskrit and 
Prakrits into h'.nglisli prose and verse by Arthur W. Ryder. 
Cambridge, Mass., 1905, pp. 30 -f 177. Harvard Oriental 
Series, vol. 9. 
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B. French. Le Chariot d’Fnfant 

actcs et sept table. uv T • ‘ 6 " VerS ’ en cint l 

Nerval. Paris ,.s“o lra< * uct,on P®*" MM. Mery etG.de 

"If Si, .'T U^ argi ' e ; par 

P-'vme. traduitc pour la premi^T' r0man rt 

vol. . . Paris, , S6 , . ‘ f °' S du sanscrit ™ fran 9 ais, 

Le Chariot de Ferre Cuite 

( udriL--, f r , •„ Sanscrit attribue au roi 

’ diaha, traduit et unnote des scolies de Tail, n -L 1 
par Paul Rcipiaud Paris is-r s* , D 'kshita, 

Elzevir., n.: J,. ' 4 vols. Bibl. Orient. 

C G C m , a . n -. arkkhakaliku, das ist, das irdene Waoelchen ein 
' k ' n ; k '™« Vodntka zugeschriebenes Schausp^ 0b 
set/.t von Otto IMitlingk. St. Petersburg ,q - 7 ' Uber ' 

r risch ub “ - 

... .. hc " n ' c ' ltcr - voL 3. Schloss-Chemnitz, i 8 ;o. 

'ahinT ' 1 niit fa ' iCr Ik ' nutzun 8 ' der Dichtung des 

‘ .list hen Komgs .Sudraka, von Emil Pohl. Stuttgart 
J895, pp. 128. » 

Vasantascru "dvr das irdene Wagclchen. Freie Cbersetzung von 
Michael llaberlandt. Ixipzig, 1895, pp. 20 + »n 

asantasena. oder das irdene Wogclchcn. Ein indisches Schau- 
cpiel in /elm Autzugen von Konig (,'udraka. Deutsch von 

Kcllner ' cd - Leipzig. 1S93, pp. zoo; 

- eu. , I 804, pp. 1 99, 

I'utch. Met l.eemen Wagentje. Indisch Tooneelspel. uit 
. alls -rt en 1 i.ikrt in bet Xederlandsch vertaald door J. Ph. 
n L> t{ * Amsterdam, iSo^pp, 216 

K S U ' C d \ s h - Vasantasena. Indiskt drama i 5 akter. Fritt 
atter Fanil Pohls t> ska bearbetnin^. Stockholm, 1894, pp. 

Mrci hakatika. Den lilla lervapnen. Ftt indiskt skadespel 
ofvcisatt av lliliiinpr Aiulersson. Lund. 1809. pp. 15?. 

h ‘ 1>anish Mr^hakatika. Ixrvopnen. Kt indisk Skuespil. 

^Heisatal F.. Brandos. Copenhagen, 1870. 

'• Itallan ' Ititrodu/ione alia versione del Mrcchakatika 


I) 
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Sudraka 


(opera di fudraka) da Michele Kerbaker. Florence, 1872. 
[With translation of first act.] 

Mrcchakatika, versione italiana di Michele Kerbaker. Published 
in part in the Ivi vista Furopea, Florence, Dec. 1869, and in 
the Giornale Napolitano, new series, 9 (1884), pp. 1-S5. 

H. Russia n. Vasantasena, drevnaya indeiskaya drama. Pere- 
\ od s sanskritskago C. Kossovica. In Moskvityanin, Mos- 
cow, 1S49. 

Criticism. Holtz, A. Vasantasena. und die Metaren im imlischen 
Drama; Das \ edavolk in seinen Gesamtverhaltnissen : Zwei 
\ortrage. Darmstadt, 1894, pp. 50 [= C/./.d;, 5 (Leiden, 
i8 94 ). pp. 279-305]. 

Capped er, C. Zur Mrcchakatika. In Festgruss an ( ). von 
Bohtlingk, Stuttgart, 1888, pp. 20-22. 

Chattopudhyaya, X. Three Lectures : I he Reminiscences of the 
German Lnuersity Life, I he 1 rue Thcosttphist, and The 
Mricchakatikam, or the Toy Cart. Bombay. iN ,5, pp. s< 

Chattopadln a\ a, X. Mrcchakatika, or the L>v-( art «>! Kin 1 * 

\ * • ' * v -> 
Sudraka. A stud}’. Mvsore, 1002, pp. 10 82. 

Kellner, II. C. Linleitende Bemerkungen zu dem indis, hen 
Drama Mrcchakatika. Zwickau, 1872, pp. 28. In Jahresb. 
d. Gymnasiums zu Zwickau. 


IAvi, Sylvain. Le th Litre indien \ Paris. In Revue de Paris, 

lS 95 . PP- 8 1 8—829. [° n the production of BarrucandS 

French version at Paris.] 

Xyayaratna, M. On the Authorship of the Mrcchakatika. In 
Proc. of the Asiatic Soc. ot Bengal, j 8S7, pp. 107-200. 
Pavolini, P. IT II Carretto d'Argilla. ( Mnferen/.a. In Kassegna 
Xazionale, 24 ( Moreno-, 1 902 pp. 580-01,.). 

K)dei, A. \\ . I he ( day < art. In B-.ston 'Transcript, Xov. 21. 

1 9 ° 3 - [Includes selects 1 passages in translation | 

Wiks^.n, 11 . II. Sur un drame indien ; extrait du t , . !5 ., .\ n 

nual Register, et traduit par M. ])< .ndry Dupiv tils. In | \ 

1 ' series, 10(1827), pp. 174-188, i.g.90, 

Wmdisd), L. Cbcr das Drama Mrcchakatika und die K, na 
legende. In Bericht der phil hist. Cl. d. r K-,,. .s,dr,. 
Ge S <d!s. der Wiss., 4 118851, pp. 4 



Tripuradaha 


89 

Sukla Bhudeva (16th century m, 

206=3 Ms s. and , Com.; A , D J. A " PP ' A 

4183; Com. by Kbavamsankara IO 7 4 ; S , X 7 ' 4 ’ 

i,harma vijaya. Bombay ,’hSq ? \ nr' , 
mala 3. 66 9 - In Grantharatna- 

Bukhara 1 'ramanadarsa mentioned in DR. intr p , 0 
Sulocanavivaha (?) L. app . p <S2 lntr P- 30. 

Sumatijitamitramalladeva L-in.r r r>i 

A j. s. ’ ‘" L ° f Bll «gaon. Asvamedha 

Sundaradeva, son of Govindo ATni-f • 

= 2 Mss. ' Mukt 'Pannaya A ,. p. 4yj 

Sundaradeva Vinodaranoa prahasana A ,. p , 7 , 

Sundara Kavi Ana^antangala bhana cf A , . ' ,, 

Sundara MiSra Abhir.unamani (composed in \ , p , 6 

= 2 Mss. Analyzed by Wilson - „ , 0 ? P ‘ 26 

Sundara Raja Vaidarblm-asudeva a drama « 

the legend of Rukmini and Krsna K ^ aCtS ' °" 
velli). ,888. pp r, + \ , “ Ka,las: ‘i )ura (Tinne- 

Sur.unayura „v«r Narayana Sastrin. 

Svamimisra .a- Svamiiastrin Srryarasarvasva A p . 66l . 

Svanubhutyahliidha .ov Anantarama. 

Svapnadasanana .svv Bhimata. 

S\-apnavasavailatta .c,y Bhasa. 

S varna muktaviwula j, v MaheSa. 


I -ipasavatsaraja s t y Matraraja. 

lar.iiina.laMa prakarat,., mentioned by Dhanika on DR. ;. 
.V s ’. .Stv </Ao lvahyadatta. 

Tarkalamkara Mahamahopadhyaya Kaumudisudh.ikara pra- 
karana. Calcutta, i SS8. PP . 6 -f j , ~ 

Tatarya Sitanarnla A i. P . 

1 npuradaha dnna or subject of a ditna mentioned in Bharata, 

4- <). and on Bharata’s authority in SI). 51^ and bv 
1 Bianika on 1 )R. t. > >. 
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Tripurari 


Tripurari A i. p. 237. 

Trivikrama Pandita Pancayudhaprapanca bhana A 1. p. 317 
= 5 Mss. ; A 2. p. 209. 

Tuniburunataka mentioned in the Samgitadamodara (L. app. 
p. 76). 

U 

Udattaraghava mentioned in SD. 283, 420, and by ] Iema- 
candra (A 1. p. 65). Probably the same work as the 
Udattaraghava of Mayuraja. 

Udattaraghava see Mayuraja. 

Udayanacarita mentioned in DR. 2. 53 and SD. 422. 
Uddandin (not earlier than the 15th century) Mallikamaruta 
prakarana A 1. p. 434 == 5 Mss. 

Idem Mallikamaruta. With the commentary of Ranganatha- 
carya. Edited by J. Vidyasagara. Calcutta. 1S78. pp. 
4 -f- 33S. 

Ujjlvitamadalasa see Rama Bhatta. 

Umapatidhara (12th century) Parijataharana A 1 . p. 335. 
Unmatta see Venkate^a Kavi. 

Unmattaraghava see Bhaskara and Mahadeva Sastrin. 
Usaharana see Harsanatha. 

Usaparinaya see Srinivasacarya. 

Usaragodaya see Rudracandradeva. 

Uttararamacarita see Bhavabhuti. 

V 

Vadicandra Suri , a Jain. Jnanasuryodaya A 1. p. 210. 

\ adhyasila quoted in SD. 48 2. 

\ aidarbhivasudeva sec Sundara Raja. 

Vaidyanatha Rrsnalila natika A 1. p. 1 2 3 i A 2. pp. 24, Jo*' 
CS. 221. 

Vaidyanatha Mithyacara prahasana c f A 1 p. 4 5 5 
Vaidyanatha Sat sanga vijaya A 1. p. (* jo = 2 Mss 
Vaidyanatha Vacaspati ( ‘itrayajna A 1. p. 1S7, ( S. 224. 

Analyzed by Wilson. 2. pp. 412 415. 

Vaikunthapuri Santirasa A 2. 152. 



Vasanti kapari n aya 

Vairamuk ut ivilasaA,.p. 54S = 3Ms5 
a -ratundagarianayaka prakarana A i p r 47 
Vakuiamaliniparinaya (?) I.. app . p . 8o 
Valliparinaya see Viraraghava. 

V “ . 58 =Ti“r; A 3 .T ,V' P ' 66 

Idcm ^rngarabhusana. Published in r J ? ' 

(A 3. p. 137). * d Granthapradarsan 

Srngarabha.japa. a dramatic entertainment in one act 
1 y ’> K ->makrsna Acarya. Madras, ] 873, pp . , Q 

Bombay. ■ 8 * 5 . PP , + ' A ^ ^ 

, . J ]i > + T 9 - Kavyamala, no eg 

V T"T* a Mai * hila * S °" ° f R “ d -. ^tadigambara 

Vanamali MiSra Adbhutaraghava A 3. p 2 
\ aniblnisana see Damodara MiSra. 

Varada Anangajivana or Anan^asamjivana bhana A 1. n 
12 — 4 Mss, * * ‘ 

Varadacarya Ambala bhana A 1. p . 29. 

Varadacarya Anahgabrahmavidyavil.csa bhana cf A i n 
549 - * P ' 

Varadacarya Cola bhana A 2. p. 200. 

Varadacarya Yasantatilaka bhana A 1. p 556 = .. Mss . 

t 2 ' ,,p - ,3 '- ” 4 = 4 M -' a 3 . P . .. 8 ; hA . 

* 7. 4 I »j8, 4IO9. 

Uem Vasantatilaka. Edited by D. V. Samian. Calcutta. 
1S0S. pp. (» p 

/./.•« Vasantatilaka. Kdited by J. Vidyasagara. Calcutta 
lS /" 2 . PP- 47 - 

Varadacarya Yatirajavijava or Ved.intavilasa A 1 n a~i — r 
ss. and 1 Lom. 

Varada Kavi Rukmimparinaya A 1. p. 52;. 

\ asantai)liusana bhana (?) P. app. p. So; but cf. A 1. p. 556. 

\ asantatilaka s<i Varadacarya. 

V usuntika (\ asantika) see Ramacandra. 

Vasantik.ijwrinaya A !. p. 506 = 3 Mss.; A 2. p. 1 
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Vasantikaparinaya 


Vasantikaparinaya see Chata Yati. 

Vasantikasvapna see Krsnamacari. 

Yas uman gala see Peru Suri. 

Vasumatlcitrasenavilasa A I . p. 5 57 = 2 Mss. 
Yasumatlcitrasenavilasa see Appayya. 

Yasumatlparinaya see Jagannatha Pandita. 

Vatsaraja Hasyacudamani prahasana A 1. p. 766. 
Yatucaritra (?) L. app. p. 80. 

Vedakavisvamin Yidyaparinaya A 1. p. 574 = 4 Mss. 
[This author is said to be the same as Anandaraya (A 2. 
p. 136).] 

VedantavagiSa Bhattacarya Bhojarajasaccarita or Bhojasac- 
carita A 1. p. 418 ; A3, p. 90. 

Yedantavilasa see Ammal and Varadacarya. 

\ enisamhara or \ T cnisamvarana see Narayana Bhatta. 
Venkappa Kamavilasa bhana A 1. p. 95. 

Venkata, son of Yedantadesika, Rasikajanarasollasa bhana 
A 3. p. 106. 

Venkatacarya Bhaimlparinaya A 1. p. 4 if). 

Venkatacarya, of Surapura, Srhgaratarangini A 1. j>. 660 
= 2 Mss. 

Venkatacarya or Vehkatadhvarin (also called Arasanipala) 
Pradyumnananda bhana A 1. jj. 352 = 3 Mss. ; A j. 

p. 78. 

Vehkatadhvarin Srngaradipaka bhana A 1. p. ff 1. 

Venkata Kavi, of Kahcipura, Kandarpailarpa(na) bhana A 1. 
p. 79. 

Venkata Krsna DIksita, son of Ychkatadri, Kusalavaviiava 
A 2. p. 23. 

Venkatanatha Samkalpasuryodava A 1. p. 68 3 = 5 Mss. 
and 1 Com. ; by Aliobala 2, l»y hausikakulatilaka i, bv 
Narayana I, by Ramanuja 1 ; A 2. pp. 103, 252 — 3 Mss. 
and Com. by Aliobala 1. 

Idem Samkalpasuryodaya, with notes by Y. 1 )csikar. Com 
jevaram, 1883, pp. 372. 

Idem Samkalpasurvodaya. With a commentary by Srinivasa 



Vinatananda 

93 

Kr™' V t “ nd ^ ,a ™ ayarya - The text edited by 
at ay«icarya. Conjevaram, 1 88 3 pp 174. ->-t 
Venkata Hhanuprabandha prahasana A , p 405 
cnkatcsa see Vcnkate^vara 

Venkata Kavi Unmatta prahasana A p. 66 = 2 Ms, 
VenkateSvara Raghavabhyudaya A 1 p c 0 o 
VenkateSvara Vehkatesa prahasana A t.'p 60, 

V ibhisananirbhartsananka quoted in SD 47 - 
V.dagdhamndhava SCBen. 79; , 9 ; S (both with Com ) 

1 agdhamadlmva *r Rupa Gosvamin and Sankaradeva. 

\ iddliasalabhatmka .0 , RajaSekhara. 

Vidyanatha Upadhyaya Prataparudrakalyana cf. A , p uo 

Vidyanidhi Atandracandrika A i. p. 6. 

\ idyaparinaya A i. p. 37^ 

\ idyaparinaya .v,v Anandaraya and Vedakavisvamin 
Vigraharajadeva, king of Sakambharl, Harakcli 'composed 
"'ll 53) cf. K kielhorn in IA. i 9 (,890), p. 2,5; 

( 1 ^9 I ), pp. -01-2 12. 

M ' m ; Cf - K : cll . 1,,rn ' F ■ ***** plays of the King Vigrahara- 
J '.‘ 01 ' S lknmbh; ‘rl- partly preserved as inscriptions at 

, Jnicr 9. In lnibner ' s Record. 2 (1891V pp. 65-66. 

Cl Kiclh,,m ; F - Rruchstiicke des Lalita-\ T igraharaja 
Nataka. In Gdtt. Nachr. 13 (1893), pp . 552-570. 

3 ijayajiarijata Scr Harijivana. 

\ ijayendiraparinaya stY Subrahmanya. 

\ ikhyatavijaya .<w Laksmanamanikyadeva. 

\ 1 k r .1 mac an d 1 1 ka A 1, p. 300 
\ ikramorvasi .wc Kalidasa. 

\ ikrantahhinia mentioned by Ilcmacandra (A 1. p. 569). 

\ lkrantasudraka mentioned in the Sarasvatikanthabharana 

n ’ ~ 8 

V ilaksakurupati cf. I.. app. j). So. 

Vilasavati nat wirasaka mentioned in SD. 54 p 
Vilinatha Kavi Madanamahjari A 1. p. 425. 

\ inatananda .v<v Govinda. 


o 
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Vindumatl 


Vindumatl see Bindumati. 

Vinodaranga see Sundaradeva. 

Virabhadravijrmbhana dima mentioned in RS. and in DR. 
intr. p. 30. 

\ Irananda see Mahavlrananda. 

Viraraghava, son of Srisailasuri, Indiraparinaya Hz. 3. 1749. 
Viraraghava, son of Isvara, Valllparinaya A 3. p. 11S. 

\ Iravijaya see KrsnamiSra. 

Virupaksa (circa 1350), son of Bukta, Narayanivilasa A 4 

p. 63. 


ViSakhadatta. 


Mudraraksasa nataka. Manuscripts. A 1. p. 461 =43 Mss. and 6 
Com.; by Dhundhiraja (composed in 1714) 8, by Mahcsvara 
1, by Vatesvara 4 ; A 2. pp. 106, 218 = 9 Mss. and Com. by 
Grahesvara 1, by Dhundhiraja 2, Prakrtachaya b>' Kcsavopa*- 
dhyava 1 ; A 3. p. 99= 15 Mss. and Com. by Abhirama 1, 
by Grahesvara 1, by Dhundhiraja 4; CS. 247, 248, 249- 
Garbe 188; SCBen. 980 ; IO. 7. 4165, 4166, 4167 ’ 4168* 
4169; Com. by Dhundhiraja, SCBen. 980, Hz. 3. 166b; 
Com. by Grahesvara, IO. 7. 4170. There is also a prose 
\ ersion by Ananta Pandita, according to A 1. p. 4 1 . 

Text Editions. Mudraraksasa, a drama in seven acts. With a 
commentary explanatory of the Prakrit passages. Calcutta, 

1 8 3 GPP- 1 57- 

Mudraraksasa. Edited with notes In- T. Tarkavacaspati. CaP 
cutta, 1870, pp. 2 -f 231. In Majumdar’s Series. 

Mudraraksasa. With the commentary of Dhundhiraja, part 1. 
Edited b}- D. V. Panta. Calcutta, 1873. 

Mudraraksasa. Edited with a commentary by J. Yidyasagara. 
Calcutta, 1 88 1, pp. 2r8. 

M udararksasa. With a commentary by Dhundhiraja. Mvsore, 

1883, pp. 183. 


Mudraraksasa. W ith the commentarv 
K. T. Tel an g. i° ed., Bombay, 
2° ed., 1893, p p. 375 ; 3° C( j f 


of Dhundhiraja, edited b\' 
1 SlS 4, pp. 54 + 28 3 -f (1] ; 
1900, ]>j). 378. Bombay 



Visakhadatta 


B. 


C. 


Sanskrit Series, no 7 r rr -,1 4.1 

brandt, in ZDMG 3 "g (,880 reV ' eW ^ A ' Hi,le - 

Mudraraksasa. Edited' by K H^nT '° 7 " 32 ] 

pp. 340. y K ' H ' ° hruva - Ahmedabad, , 9 oo, 

Mudraraksasa.. Edited wifh 

an English translation cr&Tnote^.'f Dh . U ^ hira J a a "d 

Frt^""? ^ W ^^p 0r *?-5r ^ 

demise edi^n ~ > a 

Collection Orientale, no. 2. ' PP ' 1(3 + a 37 - 

German. Sludrarakschasa Oder dec it 1 r-- 

A us dem Sanskrit turn ersten Mai ^ S ‘ ege,rin S' 
neutsche iibersetzt von Ludwio Fritze^ L me ‘ nsch ,ns 

pp. 133. 0 nt2e - Leipzig, 1SS6, 

Ix °t , u Mimstro Ras - s ° 

i. : “Sri* daAn - 

s. Kajvade. revised '‘by ‘k ^ : int0 Mara ‘h-' by K. 

Band if' U 1 CllI P lonk ar, edited by S. I 1 

la,Kllt - Bombay. 186;. p p . I44> y 

Gujaiatj. Mudraraksasa. Translated into Gujarati bv K 
, H - I)h ™va. Bombay, iS8 9 , pp. 24G . J } ' 

C " / '‘" W : , Ml ‘^‘rnksasakathasara, a poem in 354 stanzas, com- 

r aksT a^ u-' a ' ta T S r H l<> '' Caders of tlle M >idra- 

Madnr, M 1 '* '! Commcntar >' by Rajagopala of 

Aiadura. Madras, 1882, pp -> -> 

Mudraraksasakathasara A ,. p. 4^'= 2 Mss.; A 2 p Io6 

lliruwn K. H. The Age of Visakhadatta. In \VZKM 5 

( 1 lSl ) I ). pj). 2 5- } 5. 3 

1 Uag^ Friedrich. Heitmge tun. Verstandniss von Visakludatta’s 
• Fnhamxasn. nut besonderer Henicksichtigung des Codex 
uumiuis, part l. Burydorf. 1886, pp. 12-f 19 
Jacbi, Hermann. On Visakhadatta. In WZKM. 2 (,SS8). pp. 


2 I 


1 (). 
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Visnukutuhala 


Visnukutuhala see Madhusudana Sarasvatf. 

Visvanatha, son of Trimaladeva, Mrgfuikalekha natika A i. 
p. 465 i CS. 256. Analyzed by Wilson, 2, pp. 391—392. 

Visvanatha Saugandhikaharana. Indited by Durgaprasada 
and Parab. Bombay, 1902, pp. 3 + 37. Kavyamala, 
no. 74. 

ViSvanatha Bhatta, son of Mahadeva, Sripgaravapika natika 
A 1. p. 661 ; A 2. p. 158 ; IO. 7. 4196 (Analyzed). 

ViSvanatha Kaviraja, author of the Sahityadarpana, Candra- 
kala natika quoted in SD. 447, 465. 

Idem Prabhavatlparinaya quoted in SI). 99, 346, 446, 484, 

5 - 6 , 530 . 

ViSveSvara, son of Laksmklhara, Navamalika mentioned in 
Kavyamala, part 8 (1801), p. 52. 

Idem Srngaramanjarl sattaka A 2. p. 1 38. 

Vitthala Chayanataka A 1. p. 193. 

Vivekavijaya see Ramanuja. 

Vrsabhanuja see Mathuradasa. 

Vrttivallabha see Laghuvyasa. 

Vyasa Moksaditya see Moksaditya. 

Vyasa Sri Ramadeva see Ramadeva. 


Y 

Yadavabhvudaya see Ramacandra. 

Yadavodava kavya mentioned in SI). 54 A 
Yadunandana, son of Yasudeva C'ayani. Natavuta prahas.ma. 
hdited in Sanskrit and Prakrit. Bombay, 1XS7. In ( Iran 
tharatnamala, vol. 2, nos. 10-11, 

Yajhanarayana Raghunathavil.isa A 1. p. 486. 

YasaScandra, a Jain, Kumudacandra A 1. p. j 1 j 
Idem Rajirnatiprabodha cf. L. aj>j>. p. 79. 

YaSahpala Moharajaparajaya A 1. p. 468 = 4 Mss.; A 9 
p. 1 o 1 . 

YaSodhana Dhanaipjayavijava vyayoga A 1. p. 266 ~ 2 Mss. 
YaSovarman (end of seventh century; Ramabhyudaya lutaka 
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Yuvaraja 

mentioned in SD. 427 -, mI nr > 

(i<S«S2), p. 521. 1 V ‘ 42, Cf - ZDMG. 36 

Yatirnjavijaya ,vv Varadacarya. 

' ayaticarita .«■ Rudracandradeva. 

> a yati\ ijaya quoted in SD. 44 q. 

V-k'ananda < Arunagirinatha WDindima 
Yuvaraja Prahladana l'„ t i nmr I , 

M ’» Kasasa,la„a hi, ., n;1 o litvd 7'”^ /' 335 = 3 Mss ' 

Kombav. : : f L [ ,y S,vadat * and Parab. 

11 J + <’>■ Kavyamala. no. 



APPENDIX I 


Some Dramas ix the Modern Vernaculars. 

Am. mat. Indarsablia, Neuindisches Singspiel in hthograph- 

ischem Original text, mit Cbersetzung und Erklaruimen 
sowie einer Hinleitung liber das liindustanische Drama, v..n 
F. Rosen. Leipzig, 1892, pp. 102 -f 64. 

• Amanat es a hindusztani drama. In Lgyetemes 

philologiai kozlony, 1894, pp. 38-51. [On the Indarsablia 
of Amanat.] 

A rvotkarsaka vyavoga. The regenerator of the Arvas. 1 0 cd., 
Surat, 1873, pp. 68; 2 ed., 1888, pp. 08 . [In Gujarati ] 

Baldeo, K. Bhartrhari Raj Tyaj Xatak. The drama of Bhartri- 
hari's abdication of the throne. In English (?). Lucknow, 
1898. 

Bhadranjan. A Hindu drama by a native. Xo place or date 

Candrahasa, or, the Lord of tile hair Forger. A Hindu Drama. 
Mangalore, 1882, pp. Of -f 80. 

Dalpatram Dahyabhai. Kavitavilasa. Ahmedabad, 1870. [In 
Gujarati.] 

Gupta, G. C. Kirti Bilasa. Bengali drama in fi ■ acts. (Cal- 
cutta, no date, j jjj. 70. 

Hariscandra natakaya, edited by \V. G. M. f. de Silva, Colombo, 
1901, pp. 104. 

Manamohana. Sati nataka. Benares, 1 8 S t * . pp, 1X2. 

Ivamabhadia. Lalitaku vaJayasva nataka (composed in 1 0 >6 5 j . 
Kat. d. Bibl. d. Dents, hen Morg. Gesell. 2. p. 0. 

Ramabhadrasarman. Hariscandranrtya. Kat. d. Bibl. d. Dent 
schen Morg. Gesell. 2. p. 5. 

Ramabhadrasarman. Das Hariccandranrityam. Kin altnep.de- 
sisches lanzspiel. Mit einer grammatisehen Finleitung 
herausgegeben von August Conrady. Leipzig, iS.,1. pp 
12 + 45 
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Kamacandra. The Satva it • . 

R. Arte and S . V ^ Edited B. 

Varman. Pad^ ^ 'J* PM-. 

107. * akd - Snares, 1886, pp. 

Ivamakrsna Varman KrsmL-i. 

. 156. ' -Miaktiman nataka. Benares, ,8 99i pp . 

Srimadgitadarsana, or, a Dnmit;- . 1 u . 

(sic), i-dited b y a. v;,w cr r: fthc 

[In Marathi. ] ‘ ' >omba y, 1903, pp. 48. 

I arkalamkar R (' to. * 1 ^ 

Calcutta', is ' Jarbasva X xtak. Bengali drama. 

Cdayran. R Brcmrayane Carumati. iiomb ,.. „ 

Vujarati.J - mDa >, 1 876. [J n 

Cmedcand. C Okha Itaran \ atak f , r t , , 

ment <,f 01;|,a or Usb i u ' 1 tht drarn a of the elope- 

Gujarati.) A1 "»«iabad. ,SS 3 , pp. 66. [!„ 

\ amsamani i w rote in V,-ra-,i • ^ - 

Kat d I!l!d I^-tschenAIoJ 


Cn deism 

nico'' 

Dennath. <i Hen nli I " /unch - > - S «U. pp. i-,6. 

• *• JK "d a n Language. In (Mmo-, i> • 

( i 8 ,> ; ). pp ,0.-1 M ' u : , • 1 tta Kcvievv - 9< k 

Bengali.] ‘ f Conta,ns an ac count of dramas in 

1 hriUa ’ ! L 11 Ih ° Rlse of thc r) rama in Modern India With 
‘ m M , P c ndi\. l n Transactions of the 0 Intern r 

<" "riemalO, ,., m d„„. l8 „. v 0 ] ,. pp .e 9 ;-!, : ^ 

StU Ann d'- 111 m '-'’ ^ 1/Art dramatit l»c dims l’lnde. In 
i p . ’ , 1 \ t C 1 ‘’xtrenie Onont. 8 (1885-, 886). pp. 2 Sq-^ 

• xilandt. M. Dae moderne indisclie Drama. In On, is 
pp. 1 i 8 - 1 u j m * KS ’ 

Minayev. I, Xarodnyya dramatieeskiya prods, avleniya v pra,- 

V 1 '' 1” Aipiski Wstocnag.i Otdeleniya 
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MODERN VERNACULAR DRAMAS 


Imp. Russkago Arkheologiceskago Obseestva, 5 (1891), pp. 
290-291. 

Oman. J. C. At the Play : The New Indian Theatre. In his In- 
dian Life. London, 1SS9, pp. 183-190. 

Kobe its, Sydney. I lie Kama mystery ; a studv in comparative 
dramatics. In Contemporary Review , 115 (1902), pp. i~o. 
\ allot de \ iriville, A. Etudes sur le theatre indien : Stekiare 
Vassapou. 1845. 



AITEXDIX II 

Ci.assikk:ati, )N of tuf; Dka.mas 

A complete classification of the evr- f i 

(r ,,/.,,/., , s) am| Mlljd;w • ‘ « *amas according to the 
lnd| an dramaturgical treatise - - "A" «pakas) recognized in 

'—.sc. as 1 „ lt ;, b ; i ;r: t ^^^h epresent timc> 

tile manuscript ratal. „r UL . s .... a V’ 1 IL ' mea » rc details of 

>«■** the l.rcsah: character of m i, ' tlOUS ° f the te ™ 
Hiosc dramas « h.„ c , r • - m ' ln> pla >' s st 'll in doubt. 

h-uped under ^ ^ ^ h — - are 

nIlJ y f»y name have -p , . ' c asscs - and plays known 

« in ^rr? diSti «cd from 

authorship . ,f t!kr p i avs }) , . ' 1 xcd astcnsk (*). The 

u ,K ‘re there is more than one w" 1 lndlCatcd - even in cases 
“Tier detail. ,an eu.ilv 1 / V’ name - as this and 

entries in the main b.>, jy ,,f thc * r ° m the corres ponding 

c-n- J *eu '< iranla'-s e^’ ? « Panted out above, 

narrower sense- p, T ° dchncd as "'&** in the 

'di.sim ; . llis | lf ,n )V ‘ V ^ have been included certain others 

.o ' a -tiler, t, •: : , ;:; Ih ; ,ms : that swm - * r ™ — or 

t" it at the preseio tern- i . j : * •! !Ua - I1! !° t be definitely assigned 
P-rtion.,}* , l!ilVx ^ thcsc add, ^ns. the pro- 

indicated b\- the me i - • r . t /" ' ‘ a '^ Cr tMan uvulId scem to be 

lam* number i A Vcn - and an examination of the 


\a jiwiv 


nn'jue.tmnalky dis, nunv addition 
vanet v. 


l!l ' si b r nated as would 

al productions of this 


bhana 


\ni(). ij.i 

Anand.iti.kika 

Ana: 

’ipsunahyala 

Auaf 


^ i>anj.;abraluna\ i. !\-.i\ iLis.a 
\ Uahya' e. ,t:u 

lyasarvasva 

Anar 

lyavijaya 

C'..'a 



!dl 
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CLASSIFICATION OF THE DRAMAS 


Gopalalllarnava 

Rasollasa 

Harivilasa 

Saradananda 

Kamavilasa 

Saradatilaka 

Kandarpadarpana 

Sarasakavikulananda 

Keralabharana 

Srirangaraja 

K u s u mabana vi 1 asa 

• 

Srngarabh usana 

* Lllamadhukara 

S rngaracan d ri ka 

Madanabh u sana 

Srngaradipaka 

Madanagopalavilasa 

Srngarajlvana 

Mahisamangala 

Srngarakosa 

Malamangalabhana 

S r n ga rama n j a r I 

Misrabhana 

Srngarasarvasva 

Mukundananda 

S r n ga ras rng.it a lv a 

Pancabanavijaya 

Srn ga rastabak a 

Pancabanavilasa 

S r n ga ras u d h a k a ra 

Pari cay udhaprapanca 

S rngaratara n g i n i 

Pradyumnananda 

Snigaratilaka 

Rasasadana 

S rn g; i ra rasoda\'a ( uiisr 

Rasavilasa 

\kisantabh usana (?) 
Yasantatilaka 

Rasikajanarasollasa 

Rasikaranjana 

Danakelikau m udi 

bhanika 

Kamadatta 

Cliayanataka 

chayanataka 

Ramabhy utla\'a 

I jutangada 

Sa\ itricarita 

1 Iariduta 

Subhailraparina)*a 

Pa n d a \ ' a b h y u d ay a 

M a n m a t h < > n m at Jian a 

dima 

\ i ra b h a d r; i\ ij rm b h a n a 

* Trifjuradaha 

* Pdndumatl 

* Raivatamadanika 

durmallika 

gosthi 


abhiuia ) 



CLASSIFICATION OF THE 


DRAMAS 


* Keliraivataka 


halloa 


* Kusumasekharavijaya 

M ay a k u ra ri gi k a 


ihamrga 

Viravijaya 


T Yadavodaya 


kavya 


nataka 


A b h ij n a n a sa k u n ta 1 a 
Amrtodaya 

ikakaramayana (w, ahiimVaka) 
C d it tiny a c a n c 1 n :> c 1 ay a 
( andakausika 
J iianasiiryodaya (?) 

1 -ah tang rah a r a j a n a t a k a ( ? ) 

M a] l. m a t a ka ( w ii haunt aka ) 

Mahaviracarita 

•'Uarigala 

Manjulanaisadha ( ; j ) 
Mathuranataka (?) 


Mudraraksasa 
Yigananda 
l’<ir\atiparinaya 
krasannaraghava 
K a rna b hy u day a (• ? ) 
Ivamacandranataka 
Kamanataka (?) 
Ramayananataka (? 
Rukmininataka (?) 
Sa tya hariscan d ra 
' I umburunataka (?) 
Uttararamacarita 


Sec the introductory remarks on p. ioi 


C andrakaJa 
C andraprabha 
Karnasundari 
Krsnabla 
K u va lava vat i 
Mrgahkalekha 
i’nyadarsika 
Raniahka 


natika 

R a m b llama n j a r I 

Ratnavali 

Srhgaravapika 

Usanigodaya 

Vasantika 

Yi d d h asa 1 abhari j i k a 
Yrsabhanuja 


Narmavati 


natyarasaka 

* Vilasavati 
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CLASSIFICATION OF THE DRAMAS 


Adbhutarariga 

* Anandakosa 

* Bhagavadajjuka 
Bhanuprabandha 

* Brhatsabhadraka 
Devadurgatl 

* Dhurtacarita 
Dhurtasamagama 
Dh u rtavidambana 
H asyacudamani 
Hasyarnava 
Hrdayavinoda 
Kaleyakutuhala 
Kalidasaprahasana 

* Kalikeliprahasana 

* Kandarpakeli 
Kasldasaprahasana 
Kautukaratnakara 


prahasana 

Kautukasarvasva 

Lambodara 

Latakamelaka 

Mithyacara 

Mundita 

9 m 

* Natakamelaka 

Natavata 

• • 

Pa 1 a n d u m a n d a n a 

Pasandavidambana 

• • • > 

* Payodhimathana 
Prahasana 
Sandrak utu liala 
Somavalli)'ogananda 
Subhagananda 
Unmatta 
Venkatcsa 
Vinodarahga 
Yogananda 


prakarana 


* Kamadatta ( dhurtaprakarana ) 
K a u m u d I s u d h a k a ra 
Malatlm a d h a v a 
Mallik amaruta 
Mrcchakatika 


:i: Puspabliusita 

* Puspadusitaka 

* l arahgadatta 
Vakratundagananavak 

• • o • ^ 


* Srngaratilaka 
K rsnabh y u day a 

* Balivadha 


prasthana 


preksanaka 

prenkhana 


* Menakahita 


rasaka 



CLASSIFICATION OF THE DRAMAS 


* Samudrama(n)thana 

* Mayakapalika 

Anandasundarl 

Karp u raman j arl 

* Kanakavatlmadhava 

* Kridarasatala 

Stambhitarambha 

Devimahadev-a 

Samiisthayayati 

Madhavl 

Bhimavikrama 
I .) h a n a rp j ay a v ij ay a 
Jamadagnyajava 
N arak asu ravijaya 
Nirbhavabhlma 


samavakara 

samlapaka 

sattaka 

Srngaramanjari 

Silpaka 

Srigadita 

S u bhadraha ra n a 

trotaka 

VikramorvasI 

ullapya 

utsrstikanka 

vlthika 

vyayoga 

I Vacandabhairava 
Pracandagaruda 
Sau gan dh i kaharana 
Vinatananda 
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In addition to the Sanskrit Grammar for Beginners, the follow- 
ing volumes are also in preparation : 

Priyadar6ika, a Hindu Drama ascribed to King Harsha. Trans- 
lated from the Sanskrit and Prakrit by G K. Nariman and 
A- V. Williams Jackson, with notes and an introduction by 
the latter. 

This romantic drama on the adventures of a lost princess was supposedly written 
by Ilarsha, king of Northern India in the seventh century, and is now to he published 
tor the first time in English translation. Besides giving a detailed account of the life 
and times of the author, the introduction will deal also with the literary, linguistic, 
and archaeological aspects of the play. , 

Vasavadatta, a Sanskrit Novel by Subandhu. Translated for the 
first time, with introduction, notes, and appendixes, by Louis 
H. Gray, Pii.D. 

1 his literary composition is one of the best examples of the artificial and ornate 
style in Sanskrit prose. The introduction will contain an account of the author and 
an elaborate discussion of the Oriental novel in general ; an appendix will furnish a 
list of mythological, geographical, and other allusions in the text. 

DaSarupa, a treatise on Hindu Dramaturgy by Dhanamjaya. 
translated for the first time, with an introduction, notes, and 
appendixes, by Georuf. C O. Haas, A.M., sometime Fellow 
in In do -Iranian Languages in Columbia University. 

I his work, composed at trie court of King Bhoju in the latter half of the tenth 
century, is one of the three most important treatises on the canons of dramatic com- 
position in early India, a full discussion of which will be given in tin- in' reduction. 
The appendixes will include, among other things, a table of parallel passages in the 
oilier treatises on dramatics and a li^t of technical L nns. 


The following volume, not in the Ind< .-Iranian series, is also 
published by the Columbia University Press: 

Zoroaster, the Prophet of Ancient Iran. By A. Y. Williams 
Jackson. New York, id<y> 


Cloth, 8 vo, pp. xxiii -f 314, with a map and 3 illustrations, S3. 00. 

'I his work aims to collect in one volume all that is known about the gie.it Iranian 
prophet, the Master whose teaching the I'ar.-is today still faithlully follow. The 
■tory of the life and ministry of Zoroaster is told in twelve chapn is, and these are 
iol lowed by appendixes on explanations of Zoroaster's name, die date of tin- 
Proplmt, Zoroaorian chronology, Zoroaster’s native pla< •• and the scene of his mm 
*3.r\, and classical and other passages mentioning his name. 
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